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  2 kerstbruiden


  


  De halfbroers Raul Valdez en Maximiliano Martinez staan bekend om hun afstandelijke, kille houding. Maar als er een lang verborgen familiegeheim wordt onthuld, blijken de tycoons toch niet helemaal ongevoelig te zijn. En dan staat ook nog eens kerst voor de deur – een tijd waarin zelfs de meest geharde magnaat de verleiding van warmte, geborgenheid en liefde niet kan weerstaan!


  


  Deel 1


  Verscholen hartstocht


  RACHAEL THOMAS


  


  Lydia Carter-Wilson is woedend. Haar vader heeft háár gebruikt als onderpand bij het afsluiten van een grote lening. Nu moet ze om de schuld af te lossen trouwen met de Spaanse magnaat Raul Valdez! Er is een uitweg: als ze hem helpt zijn halfbroer te vinden, scheldt hij de schuld kwijt. Lukt dat niet, dan zullen ze op kerstavond trouwen…


  


  Wanneer Lydia de halfbroer weet op te sporen, is ze aanvankelijk enorm opgelucht. Ze hoeft nu niet te trouwen met de kille miljardair. Maar al snel begint het gevoel te overheersen dat ze niet iets heeft gewonnen maar op het punt staat iets te verliezen. Want ze beseft opeens dat ze Raul behalve arrogant, ergerlijk en bemoeizuchtig ook héél knap, sexy en onweerstaanbaar vindt!


  


  Proloog


  


  


  


  Half september, twee maanden eerder…


  


  ‘Verwacht je nou echt dat ik hiermee doorga?’ brulde Raul Valdez in vloeiend Spaans.


  ‘De schuld moet worden afbetaald en of je het nu leuk vindt of niet, het contract dat je vader heeft gesloten met Henry Carter-Wilson is nog steeds bindend. En als bestuurslid steun ik dit contract,’ antwoordde Carlos kalm.


  Raul vloekte toen hij naar de oudere man keek. ‘Kom op, Carlos. We kennen elkaar al zo lang.’


  ‘Ik ken je familie inderdaad al jaren en daarom dring ik erop aan dat je niet langer zoekt naar iemand die niet gevonden wil worden en dat je met dit meisje trouwt, zoals je vader voor ogen had.’


  ‘Met haar trouwen?’ Raul kon zijn oren niet geloven.


  ‘Zo wordt de schuld vereffend. Na twee jaar vraag je gewoon de scheiding aan.’


  Raul werd overmand door een onstuitbare woede. Hoe kon zijn vader hem dit aandoen? Maar hij wist het antwoord op die vraag al. Zijn vader had altijd al op hem neergekeken, hoe erg Raul zijn best ook deed. Dit was simpelweg een trap na vanuit het graf. ‘Alsof het niets is.’ Raul ademde diep in en liep naar de ramen, die uitkeken over Madrid. Hij liet zich opwarmen door de zon.


  ‘Het stelt ook weinig voor,’ antwoordde Carlos zakelijk. ‘Je moet twee jaar samenleven met een vrouw die, dat moet je toch toegeven, erg aantrekkelijk is. En na die periode scheiden jullie weer.’


  ‘Ik was niet van plan om ooit te trouwen, met wie dan ook.’ In een paar stappen had Raul het kantoor doorkruist. De muren kwamen op hem af, hij voelde zich een dier in een kooi. Hij vreesde dat zijn vader de rest van zijn leven zou bepalen. Hij stopte met ijsberen en keek weer uit over Madrid, in een poging zijn woede onder controle te krijgen. Enkele minuten bleef hij zo staan, met zijn rug naar Carlos Cardozo, de man die een betere vader voor hem was geweest dan zijn vader.


  Hij had altijd al geweten dat hij een teleurstelling was voor zijn vader, maar de beerput die na zijn vaders dood was opengetrokken, had hem versteld doen staan. Hij had altijd geweten dat zijn vader hem haatte, maar het nieuws dat zijn vader nog een gezin had – en nog een zoon – was ingeslagen als een bom.


  ‘De enige andere optie is dat je je halfbroer vindt.’ Carlos’ kalme stem bracht Raul terug naar het hier en nu. ‘Maar dan moet je wel de erfenis met hem delen. Alles wat je in deze bank hebt gestoken.’


  Raul draaide zich om. ‘Je weet van mijn halfbroer?’


  ‘Ja.’ Carlos keek Raul recht aan, in afwachting van meer vragen.


  ‘Hoelang al?’


  ‘Lang genoeg om te weten hoe zwaar het voor je is.’ Carlos’ stem werd zachter toen hij naar Raul liep.


  Raul was er pas achter gekomen dat zijn halfbroer bestond toen het testament van zijn vader twee maanden daarvoor was vrijgegeven, maar blijkbaar was Carlos al veel langer op de hoogte geweest van het dubbelleven van zijn vader. ‘En het is nooit in je opgekomen om mij iets te vertellen?’ Hij keek neer op Carlos en voelde zijn woede weer aanzwellen.


  ‘Ik wist niet dat je je erfenis pas zou krijgen als je je halfbroer had gevonden. Ik wist ook niet dat je vader zulke strenge financiële voorwaarden aan de erfenis had verbonden.’


  Strenge financiële voorwaarden. Dat was nog zacht uitgedrukt.


  ‘Tenzij ik met een vrouw trouw die ik amper ken.’ Raul keek Carlos doordringend aan. Hoeveel wist hij precies?


  ‘Een huwelijk is in dit geval een eenvoudige oplossing.’


  ‘Is dat zo?’ Raul wist dat nog niet zo zeker. Zijn broer kon toch niet onvindbaar zijn?


  ‘Jazeker. Je bent de zoon van je vader. Een huwelijk is zo gepiept. Anders moet je alles delen waar je al die jaren zo hard voor hebt gewerkt.’


  Raul draaide zich weer om. Zijn wereld was op zijn kop gezet. Om het financiële bedrijf te erven dat dankzij zijn inzet was uitgegroeid tot een wereldspeler, moest hij een grote schuld terugbetalen door met de dochter van de schuldeiser te trouwen. Of door zijn halfbroer te erkennen en hem als gelijke te introduceren in het bedrijf. Dan zouden er diverse fondsen vrijkomen waarmee hij de schuld kon aflossen en het bestuur tevreden kon stellen. Als de schuld niet snel werd terugbetaald, zou het bedrijf simpelweg worden verkocht aan de hoogste bieder.


  Het feit dat zijn vader die fondsen geheim had gehouden, bewees voor Raul niet alleen hoe sluw zijn vader te werk was gegaan, maar ook dat hij bereid was geweest om Banco de Torrez én de banen van alle werknemers van de bank op het spel te zetten. Waarom had hij zoveel geld uitgeleend en waarom was alleen Carlos hiervan op de hoogte?


  ‘Ik had kunnen weten dat mijn vader zo berekenend en manipulatief was,’ zei Raul giftig. Hij haatte de razernij die als een scherp zwaard door zijn binnenste kliefde.


  ‘Hij was toch je vader.’ Carlos zocht toenadering, maar Raul trapte niet in zijn geveinsde medeleven en ontweek hem. Deze man was niet langer de vriend die hij al die tijd was geweest.


  ‘Ik wil niets meer over mijn vader horen. Ik hoef zijn bedrijf niet eens te erven. Ik heb mijn eigen bedrijf opgebouwd, dat van hem heb ik slechts uitgebreid. Ik heb dit allemaal niet nodig.’ Raul stormde naar de deur. Wat hem betreft viel er niets meer te bespreken.


  ‘En je moeder dan?’


  Raul versteende. Hij stond met zijn rug naar Carlos en ademde langzaam maar diep in, terwijl hij zijn handen ter hoogte van zijn bovenbenen tot vuisten balde. Vanwege zijn moeder had hij de afgelopen twee maanden tevergeefs naar zijn halfbroer gezocht. Hij wilde niet dat de pers of wie dan ook haar als eerste zou confronteren met het geheime leven van haar echtgenoot. Daar zou ze aan onderdoor gaan.


  ‘Je kunt hier niet voor weglopen, Raul. Je wilt niet dat ze erover leest in een of ander roddelblaadje.’ Carlos daagde hem uit. Alweer. Hij wist precies hoe hij hem kon manipuleren.


  Raul wendde zich tot hem. ‘Nee, ik kan er niet voor weglopen. Niet alleen vanwege mijn moeder, maar ook vanwege alle banen die hierdoor op de tocht staan, alleen maar omdat ik een schuld moet inlossen door mijn halfbroer te vinden of door met een verwend meisje te trouwen. En daar haat ik mijn vader om.’


  ‘Waarom kies je niet gewoon voor de makkelijke oplossing door met die Lydia te trouwen?’


  ‘Dat nooit,’ antwoordde Raul kortaf. Als hij op het huwelijk van zijn ouders moest afgaan, liet hij nog liever een wildvreemde toe in het bedrijf van zijn vader. Van hem mocht zijn halfbroer alles hebben, als de werknemers hun banen maar behielden en zijn moeder nooit achter het dubbelleven van zijn vader zou komen.


  ‘Het bestuur wordt ongerust, Raul. Ze denken dat je het werk niet aankunt, zeker nu je de Lopez-deal hebt verknald.’ Carlos wist opnieuw een gevoelig onderwerp aan te snijden, maar één misgelopen deal was nog niet het einde van de wereld.


  ‘Die deal heb ik nog niet opgegeven, en de zoektocht naar mijn halfbroer ook nog niet.’ Raul wierp Carlos een woedende blik toe.


  ‘De schuld moet voor het eind van het jaar zijn ingelost. Liever eerder.’


  ‘Dat is over krap drie maanden. Ik zal mijn halfbroer op tijd vinden, de schuld inlossen en zo voorkomen dat mijn moeder iets te horen krijgt over het schandaal.’


  ‘Ik raad je toch aan om alvast kennis te maken met Lydia Carter-Wilson,’ zei Carlos voorzichtig.


  ‘Als ze nog net zo is als tien jaar geleden, dan raak ik liever het bedrijf van mijn vader kwijt.’ Raul gruwelde van de herinnering aan het verwende zestienjarige meisje dat hem had aangekeken alsof hij een schattige puppy was.


  ‘En al die mensen die op straat komen te staan dan? Je zou dat nooit laten gebeuren, Raul. Jij kunt hun banen redden, en dat ga je doen ook. Zo ben je nu eenmaal. Jij gaat nooit een uitdaging uit de weg.’ Carlos had gelijk, maar Raul was te kwaad om dat nu te erkennen.


  ‘Ik heb meer tijd nodig.’


  ‘Als je je halfbroer eind november nog niet hebt gevonden, wil ik dat je je verloving met Lydia Carter-Wilson aankondigt.’


  ‘En wat als ze niet met mij wil trouwen?’


  Carlos schoot in de lach. ‘Daar verzin je dan vast wel wat op, Raul. Met jouw charmes kun je elke dame inpalmen.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Eind november


  


  Lydia maakte zich op voor de strijd. Ze was niet bereid om te verliezen. Ze had zesentwintig jaar de tijd gehad om te leren hoe ze haar emoties moest verbergen en nu kon ze daar eindelijk de vruchten van plukken. Ze zou Raul Pérez Valdez versteld doen staan. Tien jaar eerder had hij haar behandeld alsof ze een verwend, rijk meisje was dat niets voorstelde en vanaf dat moment had ze hem grondig gehaat. Toen ze kort daarna bij haar grootmoeder moest gaan wonen, had ze besloten dat het tijd was voor verandering.


  Hij kon elk moment arriveren bij de tafel die hij had gereserveerd en die volgens zijn beknopte e-mail een neutrale plek moest voorstellen. Maar naarmate de tijd verstreek, voelde ze haar irritatie toenemen. Hij was te laat. De tijd die hij had afgesproken, was al lang en breed verstreken. Wilde hij haar soms nog meer voor schut zetten? Of wilde hij dat ze zo zenuwachtig werd dat ze van haar eigen schaduw zou schrikken? Of misschien had hij toch afgezien van die belachelijke deal tussen hun vaders. Dan was ze vrij om te gaan en staan waar ze wilde, zonder te hoeven voldoen aan de voorwaarden van een deal waar ze niets mee te maken had.


  Ze had er schoon genoeg van. Ze was haar vader niets verschuldigd; vooral niet nadat hij haar al die jaren had verwaarloosd, tenzij hij haar nodig had bij onderhandelingen. Zoals die keer toen ze als zestienjarige indruk moest maken op de jongen op wie ze nu zat te wachten, alsof ze een soort lokaas was. Dat plan was jammerlijk mislukt, of dat had ze destijds in ieder geval gedacht.


  Met een diepe zucht pakte Lydia haar tas van de kleine, ronde tafel om weg te gaan. Ze vertikte het om nog een seconde langer op Raul Valdez te wachten. Als hij de schuld van haar vader wilde opeisen, dan mocht hij haar door heel Londen achternazitten.


  ‘Heb je andere plannen?’


  Zijn zwoele accent overrompelde haar en toen ze zich omdraaide, keek ze recht in de ogen van een man die zo aantrekkelijk was dat ze onmogelijk kwaad op hem kon zijn omdat hij te laat was. Hij was veranderd, maar ze herkende de intense blik in zijn donkere ogen. Dit was ongetwijfeld Raul Pérez Valdez, directeur van de Spaanse investeringsbank die haar vader in zijn greep hield. Elk prachtig vormgegeven detail van zijn gezicht, van de hoge jukbeenderen tot de krachtige neus en de donkere ogen, bracht haar lichaam in vervoering.


  ‘We hadden tien minuten geleden afgesproken,’ zei ze streng, maar ze maakte totaal geen indruk op hem.


  Hij fronste zijn donkere wenkbrauwen vol ongeloof – of misschien was hij geamuseerd, dat wist ze niet zeker.


  Ze was echter vastberaden om niet voor zijn welbekende charmes te vallen. Ze keek hem doordringend aan, in de hoop dat haar afstandelijkheid hem zou afschrikken. Ze was niet langer een angstig meisje van zestien.


  ‘Het spijt me dat ik aan de late kant ben.’ Hij legde een hand tegen de rugleuning van de stoel waar ze juist van was opgestaan, en ze kon aan zijn blik zien dat hij verwachtte dat ze weer ging zitten.


  Ze probeerde niet afgeleid te worden toen ze naar hem opkeek. Ze haatte de manier waarop haar lichaam op hem reageerde toen zijn donkere ogen haar van top tot teen bekeken, alsof hij haar met zijn ogen wilde uitkleden. Ze voelde zich alsmaar kwetsbaarder worden en ze wilde niets liever dan zichzelf verdedigen. Als hij haar zo ongegeneerd wilde bestuderen, zou ze hetzelfde bij hem doen.


  Ze bestudeerde zijn gladgeschoren gezicht, de gespierde nek in de kraag van zijn verblindend witte overhemd dat in schril contrast stond met zijn olijfkleurige huid. Zijn haar was vol en zwart, terwijl zijn brede schouders haar vertelden dat geen enkele last te zwaar voor ze was. Ze zag de spieren van zijn armen samentrekken onder de stof van zijn pak toen hij nonchalant tegen de rugleuning van de stoel leunde.


  Hoe zou het zijn om te worden vastgehouden door die armen? Haar hart sloeg op hol bij de gedachte. Dit was niet het moment voor malle romantische fantasieën, en al helemaal niet met deze man, die haar jaren geleden al duidelijk had laten weten wat hij van haar vond.


  ‘Als deze bespreking net zo belangrijk is als u beweerde, zou u niet te laat zijn gekomen, Mr. Valdez.’ Ze vervloekte de manier waarop haar lichaam had gereageerd toen ze hem in zich had opgenomen, de fantasieën die ze had gehad over zijn sterke armen. Haar woede hoorde ze terug in haar stem.


  ‘We bevinden ons allebei in een positie waar we niet om hebben gevraagd, Miss Carter-Wilson, en aangezien ik de oplossing daarvoor heb, stel ik voor dat u weer gaat zitten.’


  Ze zag dat hij zijn kaken op elkaar klemde en besefte dat ze zijn geduld op de proef stelde.


  ‘Onze huidige positie, bedoelt u? De bizarre voorwaarden waar mijn vader aan moest voldoen om het contract te kunnen tekenen?’ De hulpeloosheid waar ze al een paar weken mee worstelde kwam weer naar boven, en ze hoorde haar stem steeds hoger worden.


  ‘Juist. Die positie.’ De rust in zijn stem en zijn zijdezachte accent maakten meer indruk op haar dan ze wilde toegeven.


  ‘Die voorwaarden kunnen niet worden nageleefd.’ Ze wist dat de paniek nu hoorbaar was in haar stem. Ze wilde nog wat zeggen, maar slikte haar woorden in. Hij moest denken dat ze rustig was en de situatie onder controle had; dat hij eindelijk zijn gelijke had gevonden.


  ‘Als u even plaatsneemt, kunnen we deze kwestie in alle rust bespreken.’ Hij gebaarde naar de stoel, terwijl hij haar vragend aankeek. Of maakte hij haar belachelijk?


  Ze kon een chagrijnige zucht niet onderdrukken toen ze ging zitten. Ze wilde zo graag de controle over deze situatie dat ze al verderging met praten voor hij goed en wel tegenover haar zat aan de kleine en verrassend intieme tafel, waar zelfs een rode roos en een kaars op stonden.


  ‘Ik wil dat u me eerst uitlegt wat voor contract uw vader destijds heeft opgedrongen aan mijn vader. Ik kan me niet voorstellen dat er in de eenentwintigste eeuw nog steeds contracten worden opgesteld waardoor twee mensen worden gedwongen om met elkaar te trouwen.’ Ze ademde diep en huiverend in, vol ongeloof dat dit nu echt gebeurde.


  ‘Daarom ben ik hier.’


  Ze was kwaad op haar domme vader, die een contract had ondertekend met belachelijke voorwaarden, en op deze afstandelijke maar aantrekkelijke man, die de kwestie zo kalm en praktisch ter sprake bracht.


  ‘Mr. Valdez, wat er ook in dat contract staat, ik ga niet met u trouwen. Nooit.’


  Hij fronste en ze dacht heel even dat ze een kleine glimlach om zijn lippen zag. Erger nog, haar zintuigen stonden op scherp dankzij zijn reactie. Deze sensatie had ze nog nooit eerder meegemaakt en haar hart leek op hol te slaan.


  ‘Dan zijn we het daar in ieder geval over eens.’ Hij leunde achterover in zijn stoel, maar zijn donkere ogen lieten de hare geen moment los. ‘U moet weten dat ik er absoluut geen behoefte aan heb om met zo’n verwend iemand te trouwen.’


  Zijn mening over haar was dus niet veranderd.


  ‘U onderschat me.’ Het liefst wilde ze opstaan en weglopen; ze bleef alleen zitten omdat haar jurist haar had verteld over de voorwaarden die haar vader had afgesproken met Banco de Torrez en dat ze, hoe bizar ook, rechtsgeldig waren.


  ‘En al het onroerend goed?’ vroeg hij. ‘De meeste panden zijn miljoenen waard. Uw vader zette ze op uw naam, zodat hij zich maandenlang niet aan de overeenkomst met mijn vader hoefde te houden.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, waardoor zijn gespierde bovenarmen in zijn donkergrijze pak strak werden benadrukt. Sinds wanneer lette ze op zulke dingen bij een man?


  ‘Daar weet ik niets van, maar als ze op mijn naam staan en inderdaad zoveel waard zijn, dan ben ik bereid om ze te verkopen en de schuld zo terug te betalen.’ Slechts een paar weken eerder had ze gehoord wat haar vader allemaal had uitgespookt. Ze was sindsdien woedend op de man die haar had moeten beschermen en had geen woord meer met hem gewisseld om hem te laten merken dat ze teleurgesteld in hem was. Ze kon niet geloven dat hij alles op het spel had gezet, waaronder haar toekomst en geluk.


  Raul keek haar aan en ze wist dat hij haar niet geloofde. Het gebrek aan interesse lag er veel te dik bovenop. Was hij echt zo’n harteloze zakenman als de berichten op internet beweerden?


  ‘Ik zou dat aanbod graag accepteren –’ begon hij.


  ‘Mooi.’ Ze stond op, blij dat dit bizarre gesprek achter de rug was. ‘U kunt contact opnemen met mijn notaris om de zaken af te handelen.’


  ‘Onderbreekt u mensen vaker?’


  Ze schrok van zijn vraag en keek verdoofd op hem neer, alsof haar gevoel van controle bij elke hartslag wegebde, en ze besefte dat ze die controle al was verloren op het moment dat hij het restaurant was binnengekomen en haar had aangekeken.


  


  Raul had nog nooit zo’n eigenwijze en zelfverzekerde vrouw ontmoet die tegelijkertijd zo knap en aantrekkelijk was als de frisse Lydia Carter-Wilson. Ze wilde niet horen wat hij te zeggen had en ze was ook niet bereid om naar zijn suggestie te luisteren om aan hun huidige situatie te ontkomen. Terwijl zijn suggestie toch zeer zeker de moeite waard was. Maar het was hem meer dan duidelijk dat deze knappe dame alleen maar aan zichzelf dacht. Ze was de afgelopen tien jaar geen spat veranderd. Goed, ze was dan wel in een knappe en sexy jonge vrouw veranderd, maar ze was nog steeds een verwend meisje. Papa’s prinsesje, en ook nog eens een leugenaar.


  Hij verdrong de woede die hij voelde als hij dacht aan wat zijn vader hem had geflikt. Die laatste steek onder water voor een zoon die hij nooit had gewild, maakte alle razernij en minachting in hem los die Raul had weten te onderdrukken sinds zijn vader vijf maanden daarvoor was overleden. De sluwe oude man had geweten dat hij terminaal was en had zijn testament gewijzigd om ervoor te zorgen dat hij niet zo snel vergeten zou worden.


  ‘Nee, normaal gesproken niet, maar ik heb nog nooit de dubieuze eer gehad om te mogen lunchen met een man als u.’


  Hij moest glimlachen. Wat een opgewonden standje. Alleen al de manier waarop haar borsten snel op en neer gingen als ze naar hem keek, maakte gevoelens in hem los die dieper gingen dan eenvoudige lustgevoelens; gevoelens waar hij nu geen behoefte aan had, of wanneer dan ook.


  Ze was verleidelijk. Ze daagde hem uit met haar sexy lichaam dat naar zijn aanraking snakte en hij had heel even overwogen om tot handelen over te gaan. Maar hij was zijn vader niet. Hij liet zich niet zo makkelijk verleiden door seks. Hij had weliswaar de reputatie van rokkenjager, maar die maakte deel uit van zijn harnas, zodat hij zich aan niemand hoefde te hechten en ongestoord single kon blijven.


  ‘En wat voor man ben ik dan?’ Hij plaagde haar en genoot volop van de ergernis in haar groene ogen die hem deden denken aan de frisgroene blaadjes aan de bomen van Retiro Park in zijn geboortestad Madrid.


  ‘Een man die denkt dat elke vrouw naar wie hij glimlacht zich aan zijn voeten werpt. Of in zijn bed.’ Ze knikte, alsof ze trots was op haar eigen opmerking en hij schoot in de lach.


  ‘Mijn bed?’


  ‘Lacht u me nu uit?’ De verontwaardiging droop van haar woorden.


  Hij verbande de fantasie van deze vrouw in zijn bed snel uit zijn hoofd. ‘En misschien is het juist goed om deze kwestie lachend te behandelen. Toe, ga zitten. Die arme serveerster weet nu niet meer of we blijven of weggaan.’


  Lydia wendde zich naar de serveerster, die voor de tweede keer naar hun tafeltje liep. De manier waarop haar krullen over haar schouders gleden en waarop ze een ontsnapte haarlok weer achter haar oor stopte, maakte iets in hem los. Ze leek een kwetsbare kant te hebben, maar daar trapte hij niet in. Hij kon niet geloven dat deze dame kwetsbaar was. Ze was verwend, ze kreeg altijd haar zin, dat wel. Maar kwetsbaar? Nee, dat absoluut niet.


  ‘Ik weet niet of ik het wel zo grappig vind om te worden uitgehuwelijkt.’ Ze keek hem aan met haar prachtige ogen, terwijl ze haar volle lippen een beetje tuitte. Heel even wenste hij dat dit een afspraakje was en dat hij haar aan het eind van de avond mocht kussen, maar dit was niet het moment om zich te laten afleiden.


  ‘Daar zijn we het dan in ieder geval over eens.’ Hij wenkte de serveerster en keek toe hoe Lydia de menukaart pakte en die als schild voor zich hield. Als schild tegen hem of tegen de situatie in het algemeen? Hij zag haar lange wimpers omlaaggaan toen ze begon te lezen en besloot deze kans te grijpen om haar uitgebreid te bestuderen. Haar huid was bleek, waardoor het duidelijk was dat ze de zomer niet had doorgebracht in een van haar huizen aan de Middellandse Zee. Het menu trilde een beetje in haar handen en hij vroeg zich af of deze onverschrokken vrouw zowaar nerveus was. Ze trilde waarschijnlijk van woede, dacht hij, omdat ze zo kwaad was op hem. Woede was goed, want dan wilde ze vast proberen om orde te scheppen in de chaos die hun vaders hadden veroorzaakt.


  Toen ze haar bestelling doorgaf, was haar stem zacht en vriendelijk, niet langer scherp en schel. Misschien bewaarde ze die stem alleen voor hem. Hoe zou ze klinken als ze minnaars waren? Zou ze hem met haar zachte stem kunnen verleiden, helemaal tot in zijn bed?


  Hij schrok opnieuw van zijn gedachten en dwong zichzelf om aan de huidige situatie te denken en de serveerster zijn bestelling door te geven. Hij gooide al zijn charmes in de strijd en glimlachte naar haar.


  ‘Goed, voor de draad ermee, voor onze wegen weer scheiden.’ De zachte klank was weer uit haar stem verdwenen.


  Had ze het woord scheiden opzettelijk gekozen? Hij keek naar de vrouw die tegenover hem zat, de vrouw die volgens zijn vader een geschikte echtgenote voor hem zou zijn vanwege haar aanzienlijke bezittingen en de pech dat ze zo’n roekeloze en zwakke vader had. Gefascineerd bewonderde hij haar knappe, bleke gezicht, terwijl hij naar een teken zocht dat ze mee wilde werken. ‘U hebt een aanzienlijk aantal eigendommen in de vorm van onroerend goed die uw vader heeft gebruikt als onderpand. De voorwaarden zijn duidelijk, zoals ik uw advocaat ook al heb verteld.’


  ‘En ik heb gezegd dat ik meer dan bereid ben om dat onroerend goed te verkopen om zo aan het benodigde bedrag te komen,’ onderbrak ze hem weer, waarbij ze zijn zorgvuldig voorbereide voorstel opnieuw verstoorde.


  ‘Als dat mogelijk was, was dat de meest logische stap geweest. Helaas valt dat onroerend goed ook onder een van de voorwaarden die mijn vader heeft gesteld in zijn testament.’ Hij werd nog steeds chagrijnig als hij aan de schandalige voorwaarden dacht die zijn vader had gesteld. Zelfs na zijn dood wilde hij nog zijn zin krijgen.


  ‘Zijn testament?’ Ze hapte kort naar adem, waaruit hij kon opmaken dat ze niet op de hoogte was geweest van het overlijden van zijn vader. ‘Het spijt me. Ik wist het niet.’


  ‘Nergens voor nodig.’ Hij verdrong de herinneringen aan zijn jeugd, aan alle keren dat hij niet aan de verwachtingen van zijn vader had voldaan, aan de periodes waarin hij geen idee had gehad hoe hij zijn vader tevreden kon stellen. ‘We hadden geen hechte band.’


  Dat was een understatement. Hij had alle respect voor zijn vader ruim tien jaar geleden verloren, toen zijn vader voortdurend affaires had met jonge modellen en actrices die graag in de schijnwerpers stonden. Aanvankelijk was Raul woedend geweest toen bleek dat iedereen dacht dat hij net zo’n playboy was als zijn vader, tot hij besefte dat dat een uitstekende reden was om vrouwen op afstand te houden.


  De aantrekkelijke brunette die tegen haar wil betrokken was geraakt bij de laatste zet van zijn vader keek hem sceptisch aan, maar de betovering werd helaas verbroken toen hun wijn werd ingeschonken. Hij glimlachte naar de serveerster toen hij de wijn proefde, maar voelde ondertussen Lydia’s brandende blik. ‘Heerlijk, dank u,’ zei hij zo charmant mogelijk.


  ‘Ik neem mijn woorden terug, het spijt me helemaal niet.’


  Lydia’s scherpe woorden raakten hem, maar dat wilde hij niet laten merken. Hij was het wel gewend om zijn emoties te verbergen tegenover anderen; om afstandelijk over te komen en een masker op te zetten, en dus deed hij dat nu ook.


  ‘Zullen we onze opties bespreken?’ Hij kwam meteen ter zake, voor ze hem weer kon onderbreken of verbeteren. ‘Ik heb nooit willen trouwen, met niemand en zeker niet met u, maar de voorwaarden van het testament zijn duidelijk. Nu mijn vader is overleden, kan uw vader zijn schulden alleen terugbetalen wanneer u met mij trouwt. Tenzij u misschien een grote smak geld ergens hebt verstopt?’


  ‘Waarom kan ik mijn portfolio niet gewoon verkopen?’ Haar ogen werden groot en ze bracht haar hand naar haar gezicht, waar een van haar vingertoppen over haar onderlip gleed. Ze drukte een rozegelakte nagel tegen haar volle lip.


  Hij wilde niets liever dan die vinger tegen zijn eigen lippen voelen, maar corrigeerde zichzelf meteen. Misschien leek hij toch meer op zijn vader dan hij wilde toegeven. Die gedachte vervulde hem met afschuw. ‘Hoewel de huizen op uw naam staan, mag u ze volgens de voorwaarden van het contract niet verkopen en zijn ze alleen van u tot uw huwelijk, waarna ze het eigendom van uw echtgenoot worden.’


  ‘Wát?’ Ze legde haar vingertoppen tegen haar lippen alsof ze zichzelf zo wilde censureren en ze fronste. Maar hij trapte er niet in.


  ‘Het is misschien moeilijk te geloven, maar het is helaas echt zo. Mijn vader heeft het nadrukkelijk vermeld in zijn testament. Ik vind het ook maar niets dat ik de schuld van uw vader nu moet innen door met u te trouwen.’ Hij kon het gezicht van zijn advocaat nog voor zich zien, vol excuses en verontschuldigingen. Hij hoorde nog de woorden die bewezen dat zijn vader echt een hekel aan hem had. ‘Ik heb nog geprobeerd hem over te halen om ervan af te zien, maar hij was vastberaden.’


  ‘In welke eeuw leven we?’ De eerste schok was omgeslagen in woede en ze gebaarde hevig met haar handen. ‘Waren ze wel helemaal lekker toen ze dit bedachten?’


  ‘Blijkbaar waren we allebei niets meer dan pionnen in hun spel. Het is nu aan ons om dit spel te winnen.’


  ‘Gelukkig zitten we op dezelfde golflengte. Ik ben zeker niet van plan om met iemand te trouwen die alleen interesse in mijn bezittingen heeft. Ik ben al eerder bijna in die val gelopen en ik ben niet van plan om in herhaling te vallen.’


  Haar hartstochtelijke uitbarsting fascineerde hem, en dat beviel hem maar niets.


  ‘Wacht je soms op de ware liefde, Lydia?’ Het was de eerste keer dat hij haar bij haar voornaam had genoemd en hij schrok ervan hoe fijn hij het vond om haar naam uit te spreken. Onder andere omstandigheden zou hij geneigd zijn om haar haar uit haar gezicht te strijken en haar schoonheid te onthullen, maar dit was daarvoor geen geschikt moment. Hij was niet geïnteresseerd in een relatie met haar, dus het was beter om nu de rol van harteloze zakenman te spelen.


  


  Lydia’s hart sloeg op hol toen hij haar bij haar naam noemde en haar recht aankeek. De genadeloze diepte van zijn blik zorgde voor een rilling over haar rug en elk deel van haar lichaam was afgestemd op het zijne. Elke beweging die hij maakte, maakte het alleen maar erger, maar toen hij over liefde begon, kwamen alle sensaties tot stilstand, alsof ze met hoge snelheid tegen een muur was gecrasht.


  ‘Ik wil mijn tijd niet verspillen aan liefde.’ Ze wilde niet aan de man denken van wie ze had gehouden tot ze had ontdekt dat hij van meerdere vrouwen tegelijkertijd hield. Op dat moment waren zij en Daniel al verloofd geweest. Haar vader had kwaad gereageerd, maar om te laten zien dat ze haar eigen beslissingen kon nemen, had ze Daniels smeekbeden geaccepteerd; iets waar ze later veel spijt van had gekregen. Ze had achteraf gezien liever gehad dat haar vader haar had aangekeken met een blik die zei ‘ik zei het toch’ dan dat ze de vernedering moest ondergaan toen Daniel haar had verlaten omdat ze hem niets te bieden had. Dat had haar vader hem duidelijk gemaakt, hoewel ze er op dat moment niets van had begrepen.


  Nu begreep ze het eindelijk. Zijn contract met de vader van Raul Valdez, waarbij zij als onderpand werd gebruikt. Daardoor was ze niets meer waard geweest voor Daniel.


  ‘Wat cynisch van je, Lydia. Ben je niet op zoek naar de ware jakob, de man met wie je nog lang en gelukkig zal leven?’ Het accent in zijn stem schudde haar wakker en ze voelde haar wangen rood worden.


  Hoe durfde hij haar belachelijk te maken? Hij, de ultieme playboy.


  ‘Een ezel stoot zich in het algemeen geen twee keer aan dezelfde steen.’ Ze hoorde een flirterige klank in haar stem en nam snel een slok van haar wijn om haar schaamte te verbergen. ‘Maar ik ben hier niet gekomen om te kletsen over onzinnige onderwerpen als de liefde, of wel soms, Mr. Valdez?’


  ‘Zeg maar Raul. Nee, je hebt gelijk,’ zei hij bits, en ze besefte dat hij ongeduldig begon te worden.


  ‘We zijn hier omdat je vader zijn lening niet kon terugbetalen.’


  Voor hij nog iets kon zeggen, werd hij opnieuw onderbroken. ‘En omdat jouw vader op achterbakse wijze misbruik wilde maken van de situatie door middel van bizarre voorwaarden.’


  ‘Klopt,’ zei hij, waarna hij voorover leunde en haar doordringend aankeek met zijn donkere ogen. ‘Daarom zijn we hier. Om onder een huwelijk uit te komen waar we allebei niet op zitten te wachten.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom ik niet gewoon een aantal bezittingen op jouw naam kan zetten, of ze kan verkopen om de schuld te vereffenen.’ Had ze maar een afspraak gemaakt met de notaris in plaats genoegen te nemen met een haastig telefoongesprek. Ze had lang niet alles begrepen wat hij haar had verteld.


  ‘Ze zijn niet jouw bezit, Lydia. Ze zijn van jou tot je trouwt, waarna ze het bezit worden van je echtgenoot.’


  ‘Jij dus.’ Ze zette haar wijnglas neer en keek hem vol ongeloof aan. Nu begreep ze het. ‘Jouw vader voegde de trouwclausule toe aan zijn testament om mijn vader een hak te zetten.’


  ‘Ik zie het meer als een gehaaide manier om er zeker van te zijn dat hij het aanzienlijke bedrag terug zou krijgen dat hij aan jouw vader had geleend. Hij wist dat je vader nooit op de gebruikelijke manier aan zo’n som geld kon komen en besloot daarom die extra voorwaarde op te nemen in zijn testament, voor het geval hij kwam te overlijden voor de schuld was terugbetaald.’


  ‘Ik zie dit gedwongen huwelijk niet als gehaaid of zakelijk. Het is middeleeuws.’ Ze struikelde over haar eigen woorden en toen ze een glimlachje om zijn mondhoeken zag spelen, besefte ze hoe dom was ze was geweest. Was ze maar dapper genoeg om op te staan en weg te lopen.


  ‘Na ons huwelijk zullen al je eigendommen van mij worden. De schuld is dan afbetaald en het bestuur zal weer kunnen ademen. Maar dan moeten we wel twee jaar getrouwd blijven en samenwonen.’


  ‘Stel je nu serieus voor dat we trouwen om van die schuld af te komen? Ik dacht dat je daar net zo van moest gruwelen als ik.’ Lydia accepteerde dit voorstel niet. Om getrouwd te zijn. Met deze man. Twee jaar lang.


  ‘Het ligt eraan hoe graag je je vader wilt helpen.’


  Daar hoefde ze niet lang over na te denken. Ze wilde haar vader absoluut niet helpen, maar ze wilde wel zijn moeder beschermen; haar grootmoeder. De vrouw die haar had verzorgd en opgevoed, en die van haar had gehouden alsof ze haar eigen dochter was. Zij was de reden dat Lydia hier nu zat. ‘Natuurlijk wil ik mijn vader helpen, maar ik ben niet bereid om te trouwen.’


  ‘In dat geval ben je vast geïnteresseerd in mijn oplossing.’


  Ze was niet alleen gefascineerd door zijn woorden, maar ook door de klank in zijn stem. ‘En welke oplossing mag dat dan wel zijn?’


  ‘Ik stel voor dat we trouwen zodat de schuld vereffend is. We leiden onze eigen levens, maar wonen wel in hetzelfde huis. Na twee jaar ga ik akkoord met een scheiding.’ Hij leunde achterover in zijn stoel, terwijl hij haar zelfvoldaan aankeek.


  ‘Is dat alles?’ reageerde ze geïrriteerd. Had hij hier met haar afgesproken om haar dit voorstel te doen? Ze was ziedend op haar vader. Hij had haar maanden geleden al kunnen waarschuwen. Nu begreep ze waarom hij niets van zich had laten horen; de lafaard was ondergedoken. ‘Waarom heb je vijf maanden gewacht voor je contact met me opnam? Je weet al langere tijd precies wat er in het testament staat.’


  ‘Ik had andere, dringendere zaken aan mijn hoofd.’


  ‘Zoals?’


  Hij bestudeerde haar, alsof hij er zeker van wilde zijn dat hij haar kon vertrouwen. Zijn onderzoekende blik maakte een vreemde sensatie in haar los.


  ‘Ik ben op zoek naar een familielid van wiens bestaan ik niet af wist tot het testament van mijn vader werd vrijgegeven. Als ik die persoon vind, gaan er nieuwe deuren voor ons open en komt er een grote som geld vrij waarmee ik je schulden kan afbetalen. Helaas heb ik die persoon nog niet gevonden.’


  ‘Dus in de tussentijd dwing je mij maar om even twee jaar lang je echtgenote te spelen?’ De irritatie was duidelijk hoorbaar in haar stem.


  ‘Ik zoek verder naar die persoon, maar je vader heeft nog geen geld overgemaakt en weigert mij te spreken. Ik heb geen keus. Het bestuur wil dat de schuld wordt afbetaald. Ze weigeren nog langer te wachten. We moeten onze verloving binnenkort bekendmaken.’ Hij leunde achterover en dronk zijn wijn op.


  Zijn kalmte verontrustte haar meer dan ze durfde toe te geven. ‘Daar zijn bepaalde instanties voor.’


  De verwarring in zijn ogen was onbetaalbaar.


  Ze schoot bijna in de lach. ‘Voor het vinden van vermiste familieleden, bedoel ik.’


  ‘Alleen als je openbaar wilt maken wie je zoekt.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar.


  ‘Wil je iemand vinden zonder dat het bekend wordt?’ Ze vond dat gegeven zowel onbegrijpelijk als fascinerend. Wie wilde deze hebberige man vinden en waarom?


  ‘Ik wil niet dat de pers erover hoort.’


  Ze genoot van de geïrriteerde, lage brom van zijn stem, maar toen ze een slok van haar wijn nam, schoot haar iets te binnen. Ze had veel interesse in genealogie en had al een aantal vrienden geholpen met het uitpluizen van hun afkomst, waarbij ze soms vele generaties terug kon kijken. Kon ze deze man misschien helpen? Zouden ze een deal kunnen sluiten? ‘Gevoelig onderwerp dus?’ zei ze plagend. Ze speelde met hem als een kat met een muis en genoot van de macht die ze over hem had, al was het maar even.


  ‘Ja, eigenlijk wel. Maar het heeft niets te maken met dit gesprek.’ De norse klank in zijn stem versterkte zijn accent en ze vroeg zich af hoe die stem zou klinken als hij haar zoete woordjes toefluisterde. Ware het niet dat mannen zoals hij niet in liefde geloofden – alleen in lust.


  ‘Wat als ik dit familielid voor je zou kunnen vinden en er discreet mee omging?’


  ‘Jij?’ De verrassing in zijn stem toverde een glimlach op haar lippen. Hij beschouwde haar als niets meer dan een dom verwend nest dat alleen maar kon shoppen en feesten.


  ‘Ja, ik. Dan kan de schuld worden afbetaald en hoeven wij niet meer te trouwen.’ Maar het betekende nog veel meer voor haar. Ze wilde alles behouden waar ze voor had gewerkt en als deze man zo haar leven binnen kon stormen om alle eigendommen op te eisen die op haar naam stonden, waarom zou hij daar dan ophouden? Misschien aasde hij ook wel op haar bedrijf.


  ‘Ga verder.’


  ‘Ik heb toevallig een passie voor genealogie.’


  ‘Een passie?’ Hij keek haar spottend aan.


  Ze had er meteen spijt van dat ze dat woord had gebruikt.


  ‘Nu heb je mijn aandacht. Maar waarom zou dat mij helpen?’


  Tot haar eigen afgrijzen voelde ze haar wangen warm worden, maar ze hief haar kin en keek hem doordringend aan. Ze wilde niet dat hij zag wat voor effect hij op haar had, dat ze een knoop in haar maag had en dat haar hart bonsde alsof ze een dolverliefde tiener was. Niet wanneer ze had gezworen om zich nooit meer te laten verleiden door zulke onzin. Had ze dan niets geleerd van haar relatie met Daniel?


  ‘Ik wil een deal sluiten, Mr. Valdez. Als ik deze persoon vind, zullen alle schulden komen te vervallen zonder dat wij moeten trouwen.’


  ‘Dat is een hoge prijs voor een dienst waarvoor ik ook een instantie kan inhuren, zoals je zelf al voorstelde.’


  ‘Maar zijn die instanties net zo discreet als ik?’ Ze wachtte op zijn antwoord, maar durfde amper adem te halen. Kon ze zo de problemen oplossen waarmee haar vader haar had opgezadeld?


  ‘Het is nog steeds een hoge prijs. Weet je zeker dat je die persoon zal kunnen vinden?’ Hij leunde naar voren, met zijn lange, dunne vingers om de steel van zijn wijnglas geklemd.


  ‘Ja.’ Ze kruiste haar vingers onder de tafel en glimlachte naar hem.


  ‘Hoelang gaat dat duren?’


  ‘Dat ligt aan veel factoren. Een aantal maanden. Minstens.’


  ‘Zoveel tijd hebben we niet.’


  Ze knipperde met haar ogen bij het horen van de breekbaarheid in zijn stem. ‘Weken dan.’


  ‘Hooguit vier.’ Hij nam haar opnieuw in zich op.


  Ze vroeg zich af of hij haar paniek kon ruiken.


  ‘In dat geval hebben we een afspraak. Maar je bent gewaarschuwd: als de pers hier lucht van krijgt, of als het je niet op tijd lukt, dan wil ik dat de schuld direct en in zijn geheel wordt afbetaald. Dat betekent dus dat we moeten trouwen.’


  ‘Zover zal het niet komen, Mr. Valdez.’ Haar stem klonk vlak en ze stak haar hand uit om de deal te bezegelen. ‘Ik stel voor dat we zeer binnenkort opnieuw afspreken zodat je me alle informatie kunt overhandigen die je al over deze persoon hebt voor je terugkeert naar Spanje.’


  ‘Als je mijn familie gaat natrekken, zal ik elke stap die je zet nauwlettend volgen. Dat houdt in, Lydia, dat je met me mee zult gaan naar Madrid.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Raul kon amper geloven dat hij zo’n verrassende deal wilde sluiten met deze vrouw. Zodra hij haar had gezien, was hij betoverd door haar, maar hij had haar charmes genegeerd. Hij kon alleen aan de voorwaarden van het testament van zijn vader denken, en aan zijn onvermijdelijke toekomst: dat hij met deze vrouw zou moeten trouwen.


  Hij was niet van plan geweest om te trouwen, met wie dan ook, en daarom was het een nachtmerrie voor hem dat zijn vader hem er op deze manier toe wist te dwingen. En als deze vrouw met hem meeging naar Madrid, zou hij voortdurend op de proef worden gesteld. Dat was wel het laatste wat hij nu kon gebruiken. Hij had zich vanaf het eerste moment tot haar aangetrokken gevoeld met een verlangen dat zo snel mogelijk bevredigd moest worden. Hij kon echter niets met die gevoelens doen, aangezien dat precies was wat zijn vader wilde; zijn vader had aangenomen dat zijn zoon net zo’n rokkenjager was als hijzelf.


  Toen hij in het drukke Londense restaurant was gearriveerd, had hij geen moment gedacht dat Lydia er haar eigen agenda op na kon houden en dat ze meer dan bereid zou zijn om zich te bewijzen. Had ze soms aangevoeld hoe dringend het was dat hij Max vond? Had ze echt de juiste connecties om mensen op te sporen, of was genealogie simpelweg een hobby van een rijkeluismeisje met te veel vrije tijd? Hij had geen keus. Hij moest haar wel vertrouwen, en hij vervloekte zichzelf omdat hij in haar val was gelopen. Haar aanbod klonk belachelijk, maar hij kon het niet weigeren. Niet nu ze op de hoogte was van het grote familiegeheim waar hij zelf nog aan moest wennen. Er moest een plan B zijn, waarbij hij zijn reputatie kon behouden en waarbij hij moest bewijzen dat hij niet zijn vader was.


  ‘Wil je dat ik meega naar Madrid? Dat ik zomaar alles laat vallen zodat ik een verloren familielid voor je kan opsporen?’ Lydia’s geschrokken stem schudde hem wakker, en hij bevond zich meteen weer in het rumoerige restaurant.


  ‘Wat zou je dan allemaal moeten laten vallen, Lydia? Je feestjes? Je winkels? Die heb je ook in Madrid.’ Zijn irritatie droop van elk woord. Hij had niet verwacht dat ze meteen zou meewerken, maar hij had wel gedacht dat ze er alles aan wilde doen om niet met hem te hoeven trouwen.


  ‘Doe niet alsof je me kent.’ Haar ogen spuwden vuur.


  ‘Ik doe nooit alsof. Ik wil alleen dat je met me meegaat naar Madrid, de persoon die ik zoek voor me opspoort en dat je zo je schulden afbetaalt. Tenzij je nog voor de kerst met me wilt trouwen?’


  ‘Ik ga niet naar Madrid omdat jij dat van me eist.’ Ze trok haar hand terug voor ze de deal konden bezegelen.


  Hij wist nog maar net een glimlach te onderdrukken. Die woede in haar ogen beviel hem wel, maar de drang om haar te kussen tot de hartstocht de haat in haar ogen verving des te minder. ‘Dan kunnen we nog maar één ding doen.’ Zijn woorden hingen tussen hen in en heel even was het alsof ze alleen waren in het restaurant. Het geroezemoes van de andere mensen verstomde en hij kon alleen nog maar het ritmische gebons van zijn hart horen. Ze kon nu niet weglopen. Hij moest Max vinden zonder dat er vragen werden gesteld, en snel ook.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze, waarna de geluiden om hem heen weer aanzwollen. Ze keek hem denigrerend aan, met argwaan in haar verrukkelijke groene ogen. Hij besefte dat het misschien niet eens zo verschrikkelijk was om twee jaar getrouwd te zijn met zo’n aantrekkelijke verschijning. Het zouden in ieder geval twee vermakelijke jaren worden.


  ‘Jij of je vader moet de schuld afbetalen, in zijn geheel, voor het eind van het jaar.’


  ‘Voor het eind van het jaar? Dat is over minder dan een maand.’


  ‘De schuld moet worden voldaan, Lydia, door hem volledig af te betalen of door met mij te trouwen.’


  ‘Mr. Valdez, als ik de schuld kon terugbetalen, dan deed ik dat meteen. Maar helaas.’


  Hij hoorde de woede in haar stem en voelde zijn mondhoeken omhoogtrekken. ‘Dan heb je geen keus. Je gaat met me mee naar Madrid om de persoon te vinden die ik zoek, snel en discreet, of om onze verloving aan te kondigen. Volgens de voorwaarden van het testament staat er een beloning op het vinden van die persoon. Dat bedrag is voldoende om de schuld af te lossen.’


  Ze schudde haar hoofd, waarbij haar zachte, donkere krullen over haar schouders gleden. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  ‘Nee, ik ga Londen nu niet uit. Dat kan niet.’


  ‘Vanwege een minnaar?’


  ‘Niet dat het jou wat aangaat, maar nee.’


  ‘Dan word je mijn vrouw om de schulden van je vader te vereffenen. Tenzij het je lukt om die persoon te vinden.’ Hij wilde haar nog niet vertellen dat als ze hun verloving zouden aankondigen, ze eerst een aantal keer als stel in het openbaar moesten worden gezien. Carlos had hem duidelijk gemaakt dat het bestuur alleen instemde met het huwelijk als manier om de schuld in te lossen als de bruid meewerkte.


  ‘Als ik niet zomaar met je meega naar Madrid, zal ik ook niet snel akkoord gaan met een huwelijk, ongeacht de voorwaarden in dat contract met mijn vader.’


  Hij zag hoe ze haar ogen tot spleetjes kneep en haar lippen op elkaar perste, en hoewel hij die lippen maar al te graag wilde kussen, wist hij ook dat hij dat nooit zou doen. Daarmee zou een kant van hem ontwaken die hij liever onderdrukte.


  Uiteindelijk moest de schuld van haar vader nog altijd worden terugbetaald. Dit was niet het moment om zich tot iemand aangetrokken te voelen. Het bestuur hijgde in zijn nek en zou zich alleen terugtrekken als ze wisten dat de schuld binnenkort zou worden afgelost. Dan kon hij zijn zoektocht naar Max voortzetten, een zoektocht die meer kans van slagen had als Lydia inderdaad een voorliefde had voor genealogie. Maar wat zou ze wel niet denken van zijn stamboom, van de leugens en het gekonkel van de laatste generaties?


  Belangrijker nog: kon hij haar wel vertrouwen? Als dit geheim bekend werd, zou zijn imago van betrouwbare weldoener in duigen liggen. ‘Ik kan ook eisen dat je de schuld direct vereffent,’ zei hij.


  Hij kon haar woede bijna voelen aan de andere kant van de tafel. Hij vroeg zich af hoe ze had gereageerd als ze niet in het openbaar hadden afgesproken; zou ze dit beheerste masker dan laten zakken, of zou ze nog steeds zo afstandelijk reageren?


  ‘Dat zou je niet durven,’ siste ze bijna, en opnieuw wilde hij niets liever dan haar kussen.


  ‘Onderschat me niet, Lydia.’ Hij wist dat hij dreigend overkwam en bijna gromde, maar hij moest haar laten merken hoe ernstig de situatie was.


  ‘Jij onderschat míj, Mr. Valdez.’


  Ondanks de woede die onder het oppervlak borrelde, herkende hij een zekere kalmte in haar stem. ‘Ik onderschat niemand met wie ik zakendoe. Jij bent hierop geen uitzondering,’ antwoordde hij. ‘Welke deal we ook sluiten, onze relatie is strikt zakelijk. Meer niet.’


  ‘Meer niet?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Ons huwelijk zal alleen op papier bestaan en zal precies twee jaar duren.’


  ‘Voor ik akkoord ga, wil ik precies weten wie ik voor je moet vinden.’ De lichtzinnige klank in haar stem wist haar innerlijke verwarring niet volledig te verhullen; haar grote ogen verrieden haar ware gevoelens en haar knappe, expressieve gezicht toonde elke emotie die er door haar heen ging.


  ‘Ik weet nog niet of ik je wel kan vertrouwen,’ zei hij voorzichtig. Ze zou zijn familiegeheim aan de pers kunnen verkopen voor een smak geld. Het bedrag zou niet hoog genoeg zijn om de schulden van haar vader terug te betalen, maar de scoop zou flink wat schade kunnen aanrichten aan zijn bedrijf en dat van zijn vader, vooral nu de aandelen al fors waren gekelderd na de dood van zijn vader. Dit wilde hij koste wat kost voorkomen. Hij wilde nog liever zijn vrijgezellenleven – tijdelijk – opgeven om het bestuur tevreden te stellen.


  ‘Dan heb je mijn tijd verspild, en je eigen tijd,’ zei ze.


  Hij wist dat hij bot overkwam en dat hij de situatie weer onder controle moest zien te krijgen. Slechts één telefoontje naar de pers zou zijn familie en zijn bedrijf te gronde richten, maar haar vader zou er ook niet ongeschonden uitkomen. Ze had weinig zin in een huwelijk en ze beweerde de vaardigheden te hebben om zijn halfbroer op te sporen. Maar zou ze ook discreet zijn?


  Zijn vader was tot zijn dood manipulatief geweest. Als Lydia Max wist te vinden, de halfbroer van wie Raul tot voor kort nooit had gehoord, dan kon hij het geld opeisen en haar schulden vereffenen zonder dat ze hoefden te trouwen. Zijn vader had zichzelf overtroffen, maar was het zijn doel geweest om zijn zoon te laten trouwen of om zijn halfbroer een rol te geven in het bedrijf? ‘Je vader moet zijn schuld terugbetalen, Lydia. En ik kom nu de betaling opeisen, van jou. Als je de persoon kunt vinden die ik zoek en contact met hem kunt leggen zonder dat de pers erop duikt, dan zal de schuld van je vader meteen worden voldaan. Dan hoeven we niet te trouwen.’


  ‘Als je net zomin met mij wilt trouwen als ik met jou, waarom betaal je die schuld dan niet meteen zelf af?’


  Die vraag had hij Carlos en de juridische afdeling ook gesteld en hij kon zich Carlos’ antwoord nog goed herinneren. Als je dat doet, wordt het testament ongeldig verklaard en zal het bedrijf van je vader niet langer van jou zijn. Dan wordt het bedrijf verkocht.


  Hij moest Lydia overhalen. Hij weigerde een bedrijf te verkopen dat hij met veel bloed, zweet en tranen had uitgebreid. ‘Wanneer ik die persoon heb gevonden, zal er uit diverse fondsen geld vrijkomen. Meer dan genoeg om de schulden van je vader terug te betalen.’


  ‘Dus het draait allemaal om geld? Wat dom van me, ik dacht dat je die persoon om sentimentele redenen wilde vinden.’ De beschuldiging in haar ogen was duidelijk, maar ze mocht van hem denken wat ze wilde. Zodra dit achter de rug was, hoefde hij haar toch nooit meer te zien.


  ‘Ja, het draait allemaal om geld. Net als bij alle andere bedrijven.’


  ‘Wie is die persoon dan? Is het een liefdesbaby die je in de steek hebt gelaten?’


  Blijkbaar had ze hem nagetrokken en was ze ervan overtuigd dat hij net zo’n playboy was als zijn vader was geweest.


  ‘Het is een liefdeskind, ja.’ Het was in principe de waarheid, maar zij trok onmiddellijk de verkeerde conclusie.


  ‘Ik haat mannen zoals jij,’ beet ze hem toe, en hij glimlachte.


  Hij had geen kinderen. Hij was altijd heel voorzichtig geweest, maar hij genoot van de woede en de minachting in haar ogen. Hij wist precies wat ze dacht. ‘En ik haat vrouwen die meteen de verkeerde conclusie trekken.’ Hij zag de verwarring op haar gezicht. ‘Het is niet mijn kind.’


  ‘Van wie dan wel?’ Ze keek hem fronsend aan, en hij kon zien dat ze dacht dat hij loog.


  ‘Zoals ik al zei, het is niet van mij.’ Hij was er nog niet klaar voor om haar het familiegeheim te verklappen. Hij had al die jaren geprobeerd om de zoon te zijn die zijn vader had willen hebben, maar nu hij van het bestaan van zijn halfbroer wist, wist hij waarom het hem nooit was gelukt.


  ‘Als je wilt dat ik die persoon vind, moet je me wel iets meer vertellen.’ Ze klonk een beetje hooghartig; ze dacht dat zij macht over hem had.


  Dat nooit. Maar ze mocht het wel denken. Voorlopig, tenminste.


  ‘Ik wil de zoon van mijn vader vinden.’


  


  Lydia voelde haar maag samentrekken. Ze had hem uitgedaagd en hem gedwongen om zijn ware aard te tonen, maar het resultaat was niet wat ze had verwacht. Ze kon aan zijn strenge gezichtsuitdrukking zien dat ze te ver was gegaan. Zou hij nu zijn aanbod intrekken en haar dwingen om een reusachtig bedrag op te hoesten om de schuld van haar vader af te betalen? Of erger nog, zou hij haar dwingen om met hem te trouwen?


  Plotseling was ze weer dat wereldvreemde zestienjarige meisje dat door haar vader werd voorgesteld aan Raul. Ze had naar hem geglimlacht en ze was opgelucht geweest dat er een leeftijdsgenootje aanwezig zou zijn bij het diner dat ze van haar vader moest bijwonen. Helaas had Raul geen moment interesse in haar getoond.


  Niet dat ze zich niet aangetrokken tot hem had gevoeld. Ze was blij geweest dat ze de nauwsluitende zwarte jurk had aangetrokken waarin ze zich langer, knapper en volwassener voelde. Als een domme gans had ze aan Rauls lippen gehangen, aangezien ze naast elkaar zaten aan tafel. Ze had hem gemogen – meer dan dat, zelfs – en ze had zo graag gewild dat hij haar zag staan. Ze wilde meer dan vrienden zijn en ze had zelfs gehoopt dat ze voor het eerst zou zoenen met hem. Ze had de hele avond naar zijn aandacht gehengeld en ze had zelfs het beetje Spaans gebruikt dat ze op school had geleerd.


  ‘Als je geen Spaans spreekt, kun je maar beter je mond houden.’


  Zijn vernederende woorden hadden al haar hoop op een vriendschap of meer verwoest.


  ‘Ik krijg niet vaak de kans om te oefenen,’ had ze met rode wangen geantwoord. Waarom had ze hem net nog aardig gevonden? Waarom had ze ooit gedacht dat hij haar ook aardig vond, dat ze vrienden konden zijn en misschien zelfs een keertje samen uit konden gaan?


  ‘Je kunt maar beter gaan shoppen en feesten, in plaats van een taal leren.’


  ‘Maar ik wil een taal studeren,’ had ze geantwoord met een onhandig glimlachje.


  Hij had haar aangekeken met zijn donkere ogen en ze had haar adem ingehouden. Heel even had ze gedacht dat hij haar plaagde. Meisjes plagen is kusjes vragen, toch?


  ‘Niet aan beginnen. Je hebt geen gevoel voor Spaans. Precies wat ik zou verwachten van een prinsesje dat er alleen maar mooi moet uitzien,’ zei hij denigrerend, terwijl hij zijn ogen over haar heen liet glijden.


  Nu wist ze zeker dat hij haar niet mocht en dat hij haar haatte.


  Ze had een woedend antwoord ingeslikt, maar had gezworen dat ze hem ooit in vloeiend Spaans zou vertellen wat ze van hem vond. Als hij haar beschouwde als een verwend rijkeluiskindje, prima. Het gevoel van onrechtvaardigheid was haar echter bijgebleven, ook nadat zij en haar vader het feestje hadden verlaten. Het had haar onzekerheid alleen maar gevoed.


  Nu zat ze tegenover Raul en waren ze allebei tien jaar ouder. Ze was woedend op haar vader vanwege wat hij had gedaan, maar ze voelde ook een zekere sympathie voor deze trotse man. Het verraad van haar vader, de manier waarop hij haar moeder had gedwongen om te vertrekken, zijn eeuwige verlangen om weer een miljoen te verdienen, dat was allemaal niets vergeleken met het familiegeheim dat Raul zojuist had onthuld. ‘Het spijt me. Ik had geen idee,’ zei ze zacht.


  Raul bleef haar woedend aankijken. Hij was niet iemand die zijn zachte kant liet zien, dat was wel duidelijk. ‘Ik weet het zelf ook nog maar net. We erven allebei een deel van de erfenis van mijn vader.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze was nog niet helemaal bekomen van deze grote onthulling. ‘Je vader wist van zijn bestaan af, anders had hij hem nooit zoveel nagelaten.’


  ‘Dat klopt. Hij wist ook dat ik nooit wilde trouwen, laat staan met de dochter van een van zijn schuldenaars.’


  ‘We zijn er allebei ingeluisd.’ De waarheid drong eindelijk tot haar door. Hoe had haar vader zo wreed kunnen zijn? Hoe had hij haar zo kunnen gebruiken? Ze zag hem al voor zich, terwijl hij deze vreemde deal sloot met Rauls vader. Twee harteloze kerels.


  ‘Daar lijkt het wel op. Mijn vader wist dat ik alleen vanwege geld zou trouwen.’


  Ze probeerde niet beledigd te zijn, of blij te zijn dat er een uitweg was. Zodra dit achter de rug was, zou ze haar vader overhalen om de eigendommen te verkopen en de schuld terug te betalen, voor zover die nog openstond. Schulden moesten altijd worden ingelost.


  ‘Ik moet mijn broer vinden, het liefst zonder enige aandacht van de pers. Ik heb geen behoefte aan een mediacircus dat de zwakke punten van mijn vader wereldwijd bekend maakt. Daar zal het bedrijf onder lijden en mijn moeder zal eraan onderdoor gaan.’ Zijn ogen stonden hard, als een donkere onweerswolk die elk moment kon uitbarsten. Haatte hij soms de broer die hij nog nooit had ontmoet?


  Er schoten allerlei vragen door haar hoofd, maar er was maar een vraag die ze moest stellen. ‘Waarom vertrouw je mij, iemand die je amper kent, met deze gevoelige informatie?’


  ‘Omdat jij net zomin met mij wilt trouwen als ik met jou. En omdat je hebt wat ik nodig heb. Daarnaast is dit de enige manier waarop je vader zijn schuld kan terugbetalen zonder zijn bekende naam door het slijk te hoeven halen bij de rechter. Daarom vertrouw ik erop dat je discreet zult zijn.’


  Hij had gelijk. Als deze kwestie op een andere manier opgelost kon worden, zou ze nooit met Raul hebben afgesproken. Haar relatie met haar vader was moeizaam, maar ze wilde niet dat de familienaam daaronder zou lijden. Haar grootmoeder was al op leeftijd, maar het zou haar hart breken. Na wat haar ouders haar hadden aangedaan om hun zin te krijgen, weigerde ze de enige persoon die van haar hield te kwetsen. ‘Is er echt geen andere manier?’


  Hij aarzelde even, en hoewel zijn donkere blik haar geen moment losliet, wist ze zeker dat hij in gedachten ergens anders was. Ze werd overspoeld door medeleven. Hoe zou zij zich voelen als ze plotseling ontdekte dat ze nog een halfbroer of halfzus had?


  ‘Als ik mijn halfbroer niet vind, moeten we trouwen.’ Zijn accent was scherp en ze besefte dat haar sympathie overbodig was geweest.


  Het huwelijk zou één doel hebben: het overdragen van haar eigendommen, zodat de schuld kon worden terugbetaald. Hij had zelf voorgesteld dat ze na twee jaar weer zouden scheiden. Dat stelde haar enigszins gerust. Hij was overduidelijk niet van plan om daadwerkelijk haar echtgenoot te zijn.


  Waarom was ze dan zo teleurgesteld? Ze was toch al jaren over die kinderlijke verliefdheid heen? Hij was dan misschien wel knap en charmant, als ze op de reactie van de serveerster moest afgaan, maar ze zou niet zwichten voor zijn uiterlijk. Dat zou ze hem nooit gunnen.


  Juist op dat moment werden hun maaltijden geserveerd, en opnieuw viel de serveerster totaal voor Rauls charmes.


  Lydia schudde vol ongeloof haar hoofd en keek naar de maaltijd waar ze geen trek meer in had. ‘Ik hoef niet met je mee te gaan naar Madrid. Ik kan mijn werk hier ook uitvoeren.’ Ze had haar eigen bedrijf en de weken voor kerst waren altijd ontzettend druk. Daarnaast had ze totaal geen zin om met deze man naar Madrid te gaan, hoewel ze nog minder zin had in een huwelijk met hem, al was het dan alleen op papier.


  ‘Je enthousiasme voor mijn bedrijf is hartverwarmend,’ zei hij spottend, maar er speelde een ondeugende glimlach om zijn lippen. ‘Maar je gaat met me mee naar Madrid. Daar is geen discussie over mogelijk.’


  


  Raul kon aan haar ogen aflezen dat ze vanbinnen werd verscheurd. Hij zag hoe ze alle voors en tegens overwoog, precies zoals hij had gedaan toen hij zich had gerealiseerd wat zijn vader had gedaan.


  ‘We hebben weinig keus.’ Hij wilde zich niet laten afleiden door haar lange wimpers toen ze omlaagkeek en haar ogen voor hem verhulde. Hij had nooit verwacht dat zij een oplossing zou vinden voor het probleem met zijn halfbroer, net zomin als hij had verwacht dat hij zich meteen tot haar aangetrokken zou voelen.


  ‘Voor ik ergens naartoe ga, wil ik dit graag zwart op wit. Ik wil een contract, Mr. Valdez, waarin staat dat wanneer ik je broer vind, de schulden van mijn vader zullen vervallen.’ Ze aarzelde. ‘En als we in het ergste geval toch moeten trouwen, dan zal het een verstandshuwelijk zijn.’


  Ze vertrouwde hem dus ook niet. Hij bewonderde haar moed. ‘Ik zal een contract laten opstellen dat je kunt ondertekenen zodra we in Madrid arriveren.’


  Hij had al besloten dat ze de volgende dag zouden vertrekken, aangezien hij niet wilde dat ze te veel tijd had om op eigen houtje onderzoek te doen naar het bedrog van zijn vader. Hij wilde er eerst zeker van zijn dat ze haar mond zou houden tegenover de pers; hij wilde niet dat zijn moeder, de enige persoon die oprecht van hem had gehouden, publiekelijk gekwetst zou worden.


  Zijn vader had hem en zijn moeder schandalig behandeld. Acht jaar lang had hij een dubbelleven geleid, waarbij hij niet alleen zijn vrouw en zoon had bedrogen, maar ook nog een andere vrouw en een ander kind. Raul dacht terug aan de dag waarop zijn moeder over de affaire had gehoord. Hij kon zich de pijn in haar stem nog goed voor de geest halen toen ze zijn vader vertelde dat hun huwelijk was afgelopen. Dat hij mocht doen wat hij wilde, maar dat zij en haar zoon bleven waar ze waren. Dat was het begin geweest van een kil en afstandelijk huwelijk. Wat als hem ook zoiets te wachten stond?


  Nu hij had ontdekt dat zijn vader zijn bloedeigen kind en diens moeder in de steek had gelaten, wilde Raul het goedmaken. Hij was opgegroeid met zijn vader, maar het andere kind niet. Dat zat hem niet lekker en hij was vastberaden om het te compenseren, of om dat in ieder geval te proberen.


  Hij leunde achterover en zette zijn vingertoppen tegen elkaar, terwijl hij alle pijn en teleurstelling uit zijn jeugd probeerde te negeren. Dit was niet het moment om terug te denken aan alle keren dat hij zijn vader teleurgesteld had.


  Hij had twee keuzes. Hij kon zijn halfbroer negeren en met Lydia trouwen om de schuld te vereffenen, of hij kon op Lydia’s aanbod ingaan en Max vinden, zodat ze hopelijk niet hoefden te trouwen. Hij hoefde niet lang na te denken. Zijn vader had Max misschien glashard kunnen negeren, maar dat wilde hij niet, net zomin als dat hij wilde trouwen. Als zijn vader had gedacht dat Raul liever trouwde dan dat hij zijn erfenis zou delen met zijn onbekende halfbroer, dan had hij het mis.


  ‘Wat als ik je broer niet kan vinden?’ De vraag rolde van haar lippen en hij keek hongerig naar haar mond, terwijl hij zich afvroeg hoe ze zou smaken.


  Hij verdrong die gedachten en concentreerde zich liever op de huidige problemen en alle geheimen die hij de laatste tijd had ontdekt. ‘Halfbroer.’


  ‘Halfbroer, broer… wat maakt het uit? Wat als ik hem niet kan vinden?’


  ‘Het maakt heel veel uit, Lydia. Hoe zou jij je voelen als je erachter kwam dat je nog een broer of zus had?’


  ‘Daar hebben we het nu niet over,’ zei ze kortaf.


  ‘Als je mijn halfbroer niet binnen vier weken hebt gevonden, moeten we trouwen.’


  ‘Twee jaar lang.’ De teleurstelling in haar stem brak hem bijna. Bijna.


  Hij knikte. ‘Sí. Daarna kun je een scheiding aanvragen.’


  ‘Vier weken is niet lang voor zo’n zoektocht,’ zei ze voordat ze een slokje nam van haar wijn, waarbij hij wederom zijn ogen niet van haar lippen kon afhouden.


  Hij merkte dat zijn gedachten weer afdwaalden.


  ‘En kerst zit er ook nog tussen.’


  ‘Des te meer reden om je best te doen. Je krijgt vier weken, meer niet. Als het je niet lukt, Lydia, dan zullen we trouwen op kerstavond.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Madrid was wel de laatste plek waar Lydia had gedacht ooit terecht te komen, en Rauls allesoverheersende aanwezigheid zorgde voor een onwerkelijk gevoel, alsof het allemaal een droom was – of een nachtmerrie.


  De vlucht naar Spanje met zijn privéjet was een beproeving geweest. Ze waren met hun tweetjes geweest en ze had zich afgevraagd waar ze het over konden hebben. Gelukkig had hij er al snel voor gekozen om wat te lezen voor zijn werk, terwijl zij had gedaan alsof ze ontspannen uit het raampje keek, hoewel ze in werkelijkheid stijf stond van de stress. Nu ze achter in een auto door de drukke straten van de stad reden, waar zelfs in de namiddag een feestelijke sfeer hing, merkte ze ineens dat hij naar haar keek.


  ‘Hoelang denk je erover te doen om mijn broer te vinden?’


  Het was de eerste keer dat hij het over zijn broer had in plaats van over zijn halfbroer. Ze vroeg zich af waarom hij zo geschrokken was van het bestaan van een halfbroer, gezien de reputatie van zijn vader. De meeste families deden alsof alles koek en ei was, terwijl er onder het oppervlak talloze geheimen verborgen lagen. Zo ook haar eigen familie.


  ‘Ik heb geen idee. Ik weet meer als je me meer informatie geeft. Maar vergeet niet dat dit niet mijn beroep is, genealogie is slechts een hobby van me. Ik ben geen expert.’ Ze vond het maar niets dat hij fronste; ze wist inmiddels dat hij dat deed als hij geïrriteerd was. Ze werd bevangen door paniek. Wat als het haar niet lukte?


  Het moet je lukken, sprak ze zichzelf vermanend toe. Het moet.


  ‘Wat is je beroep eigenlijk?’ Zijn stem klonk vlak en minachtend, en het liefst wilde ze hem een zelfvoldane glimlach toewerpen, aangezien ze wist dat hij haar nog steeds beschouwde als een verwend rijkeluiskindje. Papa’s erfgename, die alleen maar kon feesten en shoppen.


  ‘Mijn beroep?’


  ‘Ja, wat doe je zoal de hele dag?’


  Zou hij verrast zijn als ze hem vertelde dat ze cum laude was afgestudeerd in Spaans? Dat ze haar voorliefde voor mode had gebruikt om twee luxeboetiekjes te openen, een in Londen en een in Parijs? Ze had er nooit haar familienaam voor gebruikt; ze had alles op eigen kracht bereikt. Ze wilde hem de waarheid vertellen, maar hij had het recht niet om alles over haar te weten. Ze hoefde alleen maar zijn broer te vinden, en als ze geluk had, zou ze die binnen twee weken hebben opgespoord.


  ‘Simpel gezegd, ben ik een groot fan van de detailhandel.’ Ze ging voorzichtig om met de waarheid en genoot toen hij haar minachtend aankeek. Hij mocht denken wat hij wilde. Ze had liever dat hij dacht dat ze alleen maar geld uitgaf, in plaats van dat ze het verdiende.


  ‘Je zult snel zien dat Madrid genoeg te bieden heeft op dat gebied.’ De ijzige klank in zijn stem verjoeg bijna de zon achter de naderende regenwolken.


  Als hij nog verder ging, kon hij het misschien nog laten sneeuwen. Die gedachte toverde een glimlach op haar gezicht toen ze naar hem en zijn geïrriteerde gezicht keek.


  ‘Vooral in deze tijd van het jaar,’ vervolgde hij.


  ‘Ja, maar ik heb nu belangrijkere zaken aan mijn hoofd dan shoppen. Zoals het hotel waar ik zal verblijven.’ Ze had al langere tijd geen vakantie gehad en ze keek er eigenlijk wel naar uit om even niet te hoeven werken. Gelukkig kon haar manager in Londen de meeste taken van haar overnemen. Niet dat ze van plan was om lang weg te blijven; zodra ze Raul Valdez de informatie had gegeven die hij nodig had, zou ze terug naar Londen gaan, zonder schulden of verplichtingen. Zelfs als ze twee weken nodig had om zijn halfbroer op te sporen, zou ze voor kerst weer in Londen zijn.


  ‘Je verblijft bij mij thuis.’


  Zijn woorden schudden haar wakker uit haar dagdroom. ‘Bij jou?’ Ze keek hem geschrokken aan, als een gekooid dier. Ze kon niet bij hem logeren, niet nu ze wist hoe haar lichaam op zijn aanwezigheid kon reageren en hoe haar hart op hol sloeg als ze in zijn prachtige, donkere ogen keek. Ze had geen behoefte aan een man in haar leven, en vooral niet aan de bijbehorende problemen. Daniel had haar romantische dromen de nek omgedraaid, hoewel het ongelukkige huwelijk van haar ouders ook geen positieve indruk had gemaakt.


  ‘Ik heb een uitstekende gastenkamer in mijn appartement.’ Er speelde een bescheiden glimlach om zijn lippen.


  ‘Ik dacht dat je wilde voorkomen dat de pers iets over de zoektocht te horen kreeg. Wat als ze ons samen zien en tot een andere conclusie komen?’ Ze zocht naar redenen om niet bij hem te hoeven logeren.


  ‘In dat geval zal onze romance veel interessanter zijn dan jouw onderzoek.’ Hij glimlachte en ze probeerde de vlinders in haar buik te negeren.


  Ze was geen tiener die werd versierd door de knapste jongen die ze ooit had gezien. Ze was een volwassen vrouw die wist wat ze wilde en die het hem betaald zou zetten dat hij haar zo minachtend aankeek. ‘Onze romance?’ Ze lachte nerveus.


  ‘De perfecte dekmantel voor je onderzoek, nietwaar?’ De auto kwam tot stilstand en hij keek naar haar, maar zijn geflirt was als sneeuw voor de zon verdwenen. ‘Vergeet niet wie hier een schuld heeft bij wie, Lydia. Jij bevindt je niet in de positie om eisen te stellen of om aan mijn beslissingen te twijfelen. We doen alsof we een relatie hebben, voor het geval we aan die andere voorwaarde van het contract tussen onze vaders moeten voldoen.’


  Voor ze iets kon zeggen, stapte hij uit de auto. Binnen enkele seconden werd het portier aan haar kant geopend door de chauffeur, zodat ze niet kon zeggen wat ze wilde. Het was haar eigen idee geweest om een deal te sluiten, maar hij had haar woorden zo gedraaid dat hij er baat bij had.


  Hij sprak in vloeiend Spaans met de chauffeur en de sexy klanken van zijn stem in die heerlijke taal maakten haar duizelig. Maar hij mocht nog niet weten dat ze Spaans sprak – voorlopig dan. Ze genoot van haar geheimpje toen hij zich tot haar wendde en haar zachtjes in het Engels toesprak, zijn hand tegen haar onderrug. ‘Deze kant op, querida.’


  Het gevoel van zijn hand tegen haar rug smoorde elk antwoord in de kiem, hoewel hij haar amper aanraakte. Ze liet zich meevoeren als een mak lammetje. Ze keek even omhoog naar het prachtige gebouw dat ze zouden betreden. Zodra ze binnen waren en de deuren achter hen sloten, verstomde het ononderbroken geluid van het drukke verkeer.


  ‘Ik ben er nog niet van overtuigd dat ik bij jou moet overnachten. Ik kan hier net zo goed een hotel in de buurt vinden en vanuit mijn hotelkamer onderzoek doen.’ Ze probeerde er nog een keer onderuit te komen.


  ‘Dat zou kunnen, maar dat gaat niet gebeuren.’ Hij haalde zijn hand van haar rug om op de liftknop te drukken, en zijn zware stem werd weerkaatst door de marmeren muren van de lobby. De liftdeuren gingen open en hij stapte de lift in. Hij keek haar ernstig aan met zijn verleidelijke ogen. ‘We hebben immers een afspraak, of niet soms, Miss Carter-Wilson?’


  Verdorie, hij wist donders goed dat ze ja zou zeggen. Ze had geen keus, dat zag ze aan de fonkeling in zijn donkere ogen. Dankzij haar vader kon ze geen kant op.


  ‘Goed dan.’ Ze stapte ook in de lift en schrok ervan hoe klein die was toen de deuren dichtschoven. ‘Maar het is een zakelijke afspraak.’


  ‘Ben je soms bang dat ik je zal verleiden?’ De fonkeling in zijn ogen was nu onmiskenbaar en er speelde een duivelse glimlach om zijn lippen.


  ‘Staat u daar niet om bekend, Mr. Valdez?’ Ze was niet van plan geweest om met hem te flirten en ze schrok er zelf van. Waarom zei en deed ze dingen die ze normaal gesproken nooit zou zeggen of doen? ‘De serveerster van gisteren moet nog steeds bijkomen.’


  Hij keek haar aan met een kleine frons, maar ze hief haar kin en beantwoordde zijn blik. De liftdeuren schoven open, maar ze verroerde zich niet. Ze stond als aan de grond genageld door zijn doordringende, peilloze ogen.


  ‘Hoor ik daar een vleugje jaloezie?’


  Ze hapte vol ongeloof naar adem. Hoe durfde hij te denken dat ze jaloers was op de serveerster en naar zijn aandacht snakte? ‘Zeker niet.’ Zonder om te kijken liep ze de lift uit, achtervolgd door zijn sexy lach.


  Al snel stond ze in zijn enorme appartement. In zijn leven.


  


  Raul keek toe terwijl Lydia zijn appartement binnenwandelde. Hij genoot volop van de soepele bewegingen van haar heupen in een strakke zwarte rok die strakker om haar rondingen zat dan ze waarschijnlijk had gewild. Haar hoge zwarte laarzen benadrukten haar sexy lichaam, en plots leken de muren van zijn ruime appartement op hem af te komen. Hij had vaker toegekeken wanneer vrouwen door zijn appartement liepen, maar hij had daarbij nog nooit zijn emoties hoeven onderdrukken. Hij liet nooit een vrouw dichtbij komen. Niemand mocht zien wie hij echt was.


  Vreemd genoeg had juist Lydia zijn muur afgebroken. Hij had haar al veel meer over zichzelf verteld dan hij ooit een ander had verteld. Kwam dat misschien doordat zij de eerste vrouw was die door zijn huis liep zonder dat ze van plan was om met hem de koffer in te duiken? Het idee dat zij in zijn bed zou liggen, overspoelde hem met lust. Hij wilde graag de ware reden vergeten waarom ze hier was.


  ‘Het voldoet aan al je eisen, neem ik aan,’ zei hij plagend, en zijn opmerking werd beantwoord door haar nijdige passie toen ze zich naar hem toe draaide. Zou ze ook zo reageren als hij haar probeerde te kussen? Hij voelde een aantrekkingskracht die zo sterk was dat hij zich afvroeg of hij zijn verlangens wel zou kunnen weerstaan. Maar hij had geen keus – voorlopig niet, althans.


  ‘Zeg eens, waarom wil je eigenlijk dat de schuld van mijn vader op zo’n ludieke wijze wordt terugbetaald? Het is overduidelijk dat je eigen bezittingen veel meer waard zijn dan die paar miezerige vakantiehuizen van mijn vader.’


  Hij liep snel over de marmeren vloer. ‘Een paar miezerige vakantiehuizen? Denk je dat het daarom draait? Denk je echt dat ik voor zoiets onzinnigs zoveel moeite zou doen?’ Raul begon zich af te vragen of ze wel doorhad hoeveel schulden haar vader had. Misschien had hij die lening inderdaad afgesloten om vakantiehuizen te kopen, maar het waren er dan wel meer dan ‘een paar’. Hij wilde haar meenemen naar zijn kantoor zodat ze met eigen ogen kon zien wat haar vader precies had gedaan, waarna ze meteen haar handtekening onder hun eigen contract kon zetten. Hoe eerder, hoe beter.


  ‘Dat is precies wat ik denk. Je hebt alles omgedraaid en nu chanteer je me zowat. Ik moet je broer vinden of met je trouwen.’


  ‘En wat heeft je voorkeur, querida?’


  ‘Noem me niet zo.’ Haar woede was bijna voelbaar.


  Hij dacht terug aan haar verschrikkelijke poging om Spaans te spreken toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Ook toen hadden haar groene ogen vuurgespuwd en had zijn lichaam op haar gereageerd, en ook toen was hij vastberaden geweest om zijn gevoelens voor haar te negeren. ‘We gaan nu meteen naar mijn kantoor, zodat je met eigen ogen kunt zien hoeveel je vader mij verschuldigd is,’ zei hij geïrriteerd, en zijn irritatie zou niet zo snel verdwijnen; het was een veel te mooie manier om zijn echte gevoelens te verdringen. Waarom moest hij nou juist deze vrouw zo onweerstaanbaar vinden?


  ‘Dat klinkt als een verstandig besluit,’ zei ze tartend, waarna ze haar lippen op elkaar perste, alsof ze smeekte om door hem gekust te worden. ‘En daarna ga ik naar een hotel.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Jij weet ook van geen ophouden, of wel?’


  ‘Nee, dus ik raad je aan om me te laten zien wat mijn vader je precies verschuldigd is, en dan zul je vanzelf zien dat ik binnen een paar dagen je broer heb gevonden en je kan terugbetalen. Dan is die bizarre afspraak die je vader heeft bedwongen van tafel.’


  ‘In dat geval, querida…’ Hij genoot ervan om die liefkozing weer te gebruiken terwijl hij de woede in haar ogen zag. ‘…zullen we meteen vertrekken om alles te regelen.’


  Haar hakken klakten op de marmeren vloer toen ze naar hem toe liep met een superieure en minachtende blik in haar ogen. ‘Eindelijk verstandige woorden. Daar wachtte ik al op sinds onze afspraak in Londen.’


  ‘Mijn kantoor is een paar minuten lopen.’ Hij keek omlaag naar haar sexy hoge laarzen en probeerde zich op hun huidige situatie te concentreren zonder aan haar prachtige enkels in die laarzen te denken.


  ‘Een korte wandeling klinkt prima,’ zei ze met uitdaging in haar stem.


  Hij was vastberaden om zich niet het hoofd op hol te laten brengen en leidde haar terug naar de lift, naar beneden en de drukke straat op. Ondanks haar hakken wist ze hem bij te houden. Hij vertraagde zijn tempo pas toen ze over een van de plaza’s van de stad liepen, vol cafés waar stelletjes van de koele winterzon genoten. Hoe zou het zijn om hier met haar te zitten en te ontspannen, om de stress van hun situatie even te kunnen vergeten en om elkaar beter te leren kennen?


  Hij schrok toen hij besefte dat hij niets liever wilde dan dat, maar het zou nooit mogelijk zijn. Het was beter als ze hem zag als een rokkenjager, vooral nu hij wist dat ze niet het type was voor onenightstands. Ze was precies het soort vrouw dat hij altijd vermeed. Voelde hij zich daarom zo tot haar aangetrokken? Omdat ze anders was? Hij was toch wel sterker dan dat?


  Hij bleef wachten buiten de deuren van het oude gebouw waar het hoofdkantoor van Banco de Torrez gevestigd was. Ze keek hem aan en de onzekerheid die hij heel even in haar ogen zag, knaagde aan zijn geweten. Gelukkig wist hij dat geweten snel het zwijgen op te leggen. Ze hadden geen keus; ze moesten de rotzooi van hun vaders opruimen.


  Zonder iets te zeggen duwde hij de grote, zware deur open en betrad hij het rustgevende interieur dat net zoals zijn appartement modern en ruim was en in schril contrast stond met de historische buitenkant. Toen hij op haar neerkeek, zag hij dat ze vragend om zich heen keek, en hij herinnerde zich haar eerdere opmerkingen, dat hij het bedrag dat ze hem verschuldigd was best kon missen. En dat kon hij ook, als hij het risico wilde nemen dat zijn bedrijf zou worden verkocht aan de hoogste bieder. Dat kon hij niet maken tegenover alle mensen die voor Banco de Torrez werkten. De enige andere optie was dat Lydia Maximiliano zou vinden zonder de pers op de hoogte te stellen. Het werd hoog tijd dat ze haar grote hobby ging beoefenen.


  ‘Ik zal je het kantoor laten zien waar je kunt werken,’ zei hij toen ze in de lift stapten, waarbij hij zich opnieuw pijnlijk bewust werd van de krappe ruimte.


  


  Lydia volgde Raul langs kantoren waar zijn personeelsleden werkten. Sommigen begroetten hem, terwijl andere hem nieuwsgierig aanstaarden. Dachten ze soms dat ze zijn nieuwste minnares was? Ze schrok van die gedachte, maar dwong zichzelf om door te lopen, alsof het haar niet kon schelen wat anderen dachten.


  Uiteindelijk kwamen ze aan het eind van de gang met kantoren met glazen wanden en bereikten ze een ruimte die wat meer privacy bood. Raul liep een kamer binnen en ze slaakte bijna een gilletje van schrik toen ze de luxe van dit kantoor – zíjn kantoor – in zich opnam.


  ‘Hier mag je werken.’ Hij gebaarde naar een kantoortje naast het zijne. Ze liep naar binnen en probeerde zijn aanwezigheid te negeren toen hij vlak naast haar kwam staan. In plaats daarvan keek ze uit het raam, dat bijna een hele muur besloeg. De daken van oude Madrileense gebouwen glommen onder de winterse zon. Het liefst wilde ze de stad gaan verkennen, maar ze kwam hier om te werken, niet om de toerist uit te hangen. Ze moest de schuld van haar vader terugverdienen en zich zien te bevrijden van Raul Valdez en haar vader. Ze deed dit uiteindelijk allemaal voor haar grootmoeder. Er was geen tijd voor plezier en sightseeing, en er was al helemaal geen tijd om de vonk die was overgesprongen nader te onderzoeken.


  ‘Mooi, maar ik ben van plan om hier maar een paar dagen te blijven.’ Ze had geen idee hoe groot de schulden van haar vader waren, maar een paar dagen klonk zelfs in haar oren een beetje optimistisch.


  Hij haalde nonchalant zijn schouders op; een beweging die ze nooit van hem had verwacht en die ze verdacht vond. Wat hield hij achter?


  ‘Ik denk dat we de omvang van de schulden van je vader moeten bespreken voor je plannen maakt om Madrid weer te verlaten, want luister goed, querida, je gaat pas wanneer ik vind dat de schuld is vereffend, hetzij met de informatie die ik zoek, hetzij met jouw handtekening onder onze scheidingspapieren.’


  Lydia voelde haar woede weer opborrelen. Ze was niet zijn querida. Maar ze wist een kalm uiterlijk te behouden en de behoefte te negeren om in het Spaans te antwoorden. Dat pleziertje zou ze voor een andere keer bewaren. ‘In dat geval wil ik precies weten hoe hoog de schulden van mijn vader zijn.’


  Ze volgde hem terug naar zijn kantoor en bleef rustig wachten terwijl hij een dossier opvroeg, het langzaam opende en haar doordringend aankeek terwijl hij de map over het gladde hout van het bureau naar haar toeschoof. De waarschuwing op zijn knappe gezicht was onmiskenbaar en ze zette zich schrap voor wat ze zou lezen.


  ‘Het eindbedrag komt neer op ruim vijfhonderd miljoen euro.’ Hij sprak zonder emotie of teken van verbazing, maar haar ogen werden groot. Hoe kon hij dat bedrag zo rustig uitspreken?


  ‘En de eigendommen die hij als onderpand had gebruikt?’ Haar stem trilde een beetje. Ze wilde het antwoord niet weten.


  ‘Die zijn veel meer waard.’


  Hoeveel eigendommen had haar vader eigenlijk op haar naam gezet? De situatie was veel omvangrijker dan ze had gedacht en ze voelde zich elk uur verder wegzakken.


  ‘Dus als wij trouwen, krijg je veel meer dan de schulden waard zijn?’


  Hij knikte, maar ze ging door zolang ze de kracht had om te blijven staan.


  ‘Waarom ging je dan akkoord met de deal die ik voorstelde? Voor ik wist hoe hoog de schulden waren.’


  ‘Omdat ik mijn broer wil vinden. Ik krijg het geld liever uit de fondsen die mijn vader heeft opgericht om mij een hak te zetten dan van jou of via ons huwelijk. Dat vind je vast niet erg.’


  ‘Ik vind het alleen erg dat ik misschien tegen mijn zin moet trouwen, met jou of met wie dan ook.’ Ze probeerde zo zelfverzekerd mogelijk te klinken, hoewel ze diep vanbinnen het hoge bedrag nog moest verwerken.


  ‘Als je akkoord gaat, moet je deze geheimhoudingsverklaring ondertekenen.’


  Ze vertrouwde het niet. Wat was het addertje onder het gras? ‘Dat is vast niet alles. Wat houdt u voor me verborgen, Mr. Valdez?’ Ze stond midden in zijn kantoor en gebruikte haar onverschillige houding die ze jaren eerder al had geperfectioneerd: kin omhoog, een uitdagende blik in haar ogen. Ze herkende een flits van woede en irritatie in zijn ogen, maar die emoties werden direct vervangen door een afstandelijke minachting.


  ‘Je bent wel heel zeker van je zaak, Lydia. Je zou zakenvrouw moeten worden.’


  Zijn spottende stem leek haar niet te deren, maar vanbinnen veranderde er wel degelijk iets. Hij had, hoe kort ook, de echte Lydia gezien.


  ‘Misschien ben ik dat al,’ zei ze plagerig terwijl ze naar hem toe liep. Ze zag dat hij zijn ogen tot spleetjes kneep. Zijn donkere wimpers benadrukten zijn sexy ogen. ‘Met andere woorden, ik wil graag de kleine lettertjes lezen voor ik een contract onderteken. En daarmee bedoel ik álle kleine lettertjes.’


  ‘Prima.’ Hij kwam haar tegemoet en heel even wenste ze dat ze niet zo stoutmoedig was geweest en hem niet had uitgedaagd, want hij stond nu veel te dichtbij. Ze kon zijn mannelijke geur ruiken, wat haar niet alleen opwond, maar ook beangstigde.


  ‘Er is nog één detail waarover we het eens moeten worden,’ vervolgde hij.


  ‘En dat is?’ Ze keek naar hem op en voelde haar hart bonzen. Hij was zo dichtbij dat hij haar kon kussen als hij zich vooroverboog. Waar kwam die gedachte ineens vandaan?


  ‘Dat we ons verloven. Meteen.’


  ‘Nee,’ zei ze kortaf.


  ‘Ik wil niet dat iemand erachter komt dat ik in werkelijkheid op zoek ben naar mijn broer, niet tot ik er klaar voor ben. Het bestuur wil echter dat deze schulden worden ingelost, en daarom moeten ze geloven dat wij met elkaar zullen trouwen om aan de voorwaarden te voldoen.’


  Hij kwam nog dichter bij haar staan en ze beet op haar onderlip, terwijl ze deed alsof hij niet de oorzaak was van de vlinders in haar buik. Ze moest ergens anders aan denken. Hij mocht niet weten dat ze hem aantrekkelijk vond; dat zou gevaarlijk zijn.


  ‘Wat kan mij het schelen wat je bestuur denkt?’ Hij had haar erin geluisd door zijn eigen eisen geheim te houden tot ze in Madrid was.


  ‘Ik heb tot eind december om dit te regelen, anders staan er duizenden banen op het spel. Er is nog één clausule: als ik mijn broer niet vind en ook niet met jou trouw, dan wordt het bedrijf verkocht. Het is van essentieel belang dat het bestuur ervan overtuigd is dat ik met de schuld bezig ben. Het is immers geen klein bedrag. Ik ga ervan uit dat je dat begrijpt.’


  ‘En wat als ik je toneelstukje meespeel?’ Ze durfde hem opnieuw uit te dagen.


  ‘Dan help je niet alleen jezelf en je vader, maar ook honderden gezinnen die afhankelijk zijn van mijn bedrijf.’


  Lydia zuchtte. Ze wist wanneer het geen zin meer had om zich te verzetten. Hoe moeilijk kon het zijn om te doen alsof ze verloofd was met deze man? Daarnaast hoefde ze alleen maar zijn broer te vinden om een eind te maken aan deze nachtmerrie.


  ‘En als je mijn broer niet kunt vinden,’ vervolgde Raul, ‘hebben we de voorbereidingen van ons huwelijk al in gang gezet, aangezien de bruiloft moet plaatsvinden op kerstavond.’


  ‘Je hebt alles al helemaal geregeld, of niet?’ Trouwen met kerst? Alleen de gedachte eraan overspoelde haar al met paniek. Ze was niet van plan om te trouwen, met wie dan ook. Ze wist hoe kansloos haar dromen van ware liefde en geluk waren en Raul benadrukte de zinloosheid ervan alleen maar.


  ‘Ik ben graag overal op voorbereid.’


  Waarom klonk dat als een dreigement? Ze keek op en zag dat zijn donkere ogen haar doordringend aankeken. Zijn knappe gezicht stond ernstig.


  Heel even vroeg ze zich af of ze niet gewoon weg kon lopen. Dit was het probleem van haar vader en hij mocht het allemaal lekker zelf uitzoeken. Maar ze wist dat hij er nooit wat aan zou doen en als er iets misging, zou Raul meteen bij haar aankloppen.


  Het was nu of nooit en ze zou het doen, voor haar grootmoeder. Niet voor Raul, niet voor zichzelf en al helemaal niet voor haar vader.


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze hief haar kin uitdagend en had haar zelfbeheersing teruggevonden. Ze zou zich aan de afspraak houden, waarna ze deze man nooit meer hoefde te zien. ‘Maar waarom ging jouw vader akkoord met dat belachelijke contract?’


  ‘Om mij te dwingen zijn andere zoon te accepteren of het enige te doen wat ik altijd weigerde: trouwen.’


  ‘Zou hij dat echt doen?’


  ‘Jazeker. Nou, wat wordt het, Lydia? Hebben we een deal?’


  Ze wilde hem vragen waarom hij zo negatief over het huwelijk dacht, maar in plaats daarvan liep ze naar het bureau, waar ze een pen pakte en hem uitdagend aankeek voor ze haar handtekening zette.


  ‘We hebben een deal, Mr. Valdez. Ik ben je nepverloofde, maar niet langer dan een maand.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Lydia zat aan haar bureau, haar blik op het uitzicht over Madrid terwijl de zon onderging boven de stad. Er schoten talloze vragen door haar hoofd die allemaal te maken hadden met de deal die ze met Raul had gesloten. Ze draaide de grote diamanten verlovingsring om haar vinger rond; ze was er na een week nog steeds niet aan gewend.


  De eerste tien dagen van hun nepverloving zaten erop en de bruiloft die ze niet wilde naderde, tenzij ze iets vond wat met Maximiliano Valdez te maken had. Ze had de afgelopen week veel tegenslagen gehad in haar zoektocht en had nog geen enkele vooruitgang geboekt bij het opsporen van Rauls broer. Ze wist zijn achternaam nog niet eens, aangezien hij zeer zeker geen Valdez heette. Ze zuchtte en voelde zich verslagen. Ze moest snel iets vinden; het was slechts een kwestie van tijd voor Raul zou willen zien hoever ze was met zoeken.


  ‘Vind je je werk saai, Lydia?’ Rauls diepe stem verstoorde haar gedachten en ze draaide zich om in haar stoel.


  Hij leunde nonchalant tegen de deurpost, zijn armen over elkaar en zijn blik vol verwachting. Hoe kon hij er zowel veeleisend als dodelijk aantrekkelijk uitzien?


  ‘Ik zat te denken.’ Ze probeerde zijn knappe uiterlijk te negeren. Zo wilde ze niet over hem denken. Dat mocht niet gebeuren.


  ‘En ben je al dichter bij het antwoord en bij mijn broer?’ Hij torende boven haar uit en zijn donkere, statige figuur vulde het lichte kantoor. Erger nog, haar hart ging tekeer. Kwam dat door de paniek dat ze nog helemaal geen aanknopingspunten had gevonden, of reageerde haar lichaam simpelweg op zijn aanwezigheid?


  Hij keek haar vragend aan toen ze niet antwoordde en zijn donkere ogen keken dreigend op haar neer. ‘Heb je al iets?’


  ‘Nee.’ Ze wilde er niet te veel over uitweiden, aangezien ze zich er pijnlijk bewust van was dat ze nog maar krap twee weken de tijd had.


  Hij ademde diep in, alsof hij iets wilde zeggen maar het toch voor zich hield, en liep naar het raam. Ze keek zwijgend naar hem terwijl de seconden verstreken, gefascineerd door zijn brede schouders en het overhemd dat strak over zijn gespierde armen zat. Sterke en beschermende armen.


  Ze knipperde geschrokken met haar ogen. Waar kwam dát ineens vandaan? Ze keek snel omlaag naar haar bureau en hield zich bezig met het keurig opstapelen van papieren; zolang ze maar niet naar die bonk mannelijkheid hoefde te kijken die haar het hoofd op hol bracht.


  ‘Dan ben ik bang dat we plan B in gang moeten zetten.’ Zijn stem klonk zakelijk en ze schrok van zijn woorden.


  ‘Welk plan B?’ Had ze iets gemist?


  Hij draaide zich naar haar toe met een duistere en sexy blik in zijn ogen en ze voelde de spanning tussen hen in broeien. Vervloekt. Wist hij niet wat hij haar aandeed?


  ‘Het huwelijk.’ Ondanks de kalme, zachte klank van zijn stem klonk hij vastberaden.


  ‘Maar ik heb nog twee weken.’ Ze hoorde de paniek in haar stem, maar ze kon die niet onderdrukken. Ze probeerde snel haar zelfbeheersing te hervinden, in een poging om net zo afstandelijk en koel over te komen als deze man.


  ‘Sí, dat klopt, maar mensen moeten denken dat we ons huwelijk voorbereiden.’


  ‘Welke mensen?’ beet ze hem toe.


  Hij liep naar haar bureau, legde zijn handpalmen erop en leunde voorover. ‘Het bestuur. De mensen die macht hebben en willen dat het contract dat je vader heeft ondertekend, wordt nageleefd. Mensen die eisen dat wij trouwen zodat de bezittingen die op jouw naam staan worden overgedragen. Bezittingen over de hele wereld waar jij zogenaamd niets van weet.’ Zijn woede werd weerkaatst door de strakke witte muren van het kantoor.


  ‘En jij doet altijd keurig wat er van je wordt gevraagd?’ Haar stem klonk ondeugend en heel even had zij weer de touwtjes in handen.


  Hij leunde naar haar toe, zijn gezicht vlak voor het hare; als mensen door de kamerhoge ramen naar binnen keken, dachten ze misschien dat hij haar zoende. Ze hield haar adem in en weigerde zich gewonnen te geven.


  ‘Denk je echt dat ik met jou zou trouwen – of met wie dan ook – omdat iemand me daartoe dwingt?’ Zijn accent was duidelijk hoorbaar in zijn krachtige woorden en ze voelde zijn warme adem in haar gezicht.


  Nee, dat dacht ze absoluut niet. Ze had zich al een paar keer afgevraagd waarom zo’n veeleisende en beheerste man de wensen van zijn vader zo gewillig opvolgde. Ze leunde iets naar hem toe, tot ze hem bijna aanraakte, en keek in zijn vuurspuwende ogen. ‘Nee, dat denk ik niet. Misschien is dit een goed moment om me uit te leggen wat er precies aan de hand is, zodat we misschien niet uitkomen op een huwelijk waar we allebei geen zin in hebben. Ik ben in ieder geval niet van plan om de komende twee jaar met jou door te brengen.’


  Hij antwoordde niet, maar zijn ogen lieten haar geen moment los.


  Ze voelde haar lippen tintelen alsof hij haar had gekust. Ze drukte zich snel achterover in haar stoel. ‘Wat is er precies aan de hand, Raul?’


  Er verscheen een zelfvoldane glimlach om de lippen die ze net nog had willen kussen en ze voelde haar wangen warm worden. Ze stond zo kalm mogelijk op, hoewel haar hart bijna uit haar borstkas sprong.


  ‘Ik heb je alles verteld, Lydia.’


  ‘Dan ga ik naar huis,’ zei ze resoluut, maar ze kon aan zijn frons zien dat ze een fout maakte.


  ‘En met “huis” bedoel je mijn huis?’ Zijn warme accent bespeelde haar.


  ‘Ik heb nooit de luxe gehad om een echt thuis te hebben. Elke plek waar ik langere tijd verblijf, wordt mijn thuis, ook al is het tijdelijk.’ Waarom had ze dat gezegd? Waarom had ze dat deel van zichzelf onthuld? Ze draaide zich kwaad om en pakte haar jas en tas.


  ‘Ga met me mee wat drinken, onderweg naar huis.’ Zijn accent klonk warmer dan ooit, en ook sexyer.


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan; ze herkende meteen de uitdaging in zijn ogen. Ze zou hem laten zien dat ze niet bang voor hem was en dat ze hem prima kon weerstaan. ‘Dat zou een perfecte afsluiting van deze dag zijn.’


  


  Het vuur in Lydia’s ogen maakte hem gek en hij kreeg ineens de behoefte om de avond met haar door te brengen. Een lange avond. Er was een statische elektriciteit ontstaan die hem dwong om haar diep in de ogen te kijken en te nemen wat hij wilde. Ze was een uitdaging die hij beter niet kon aangaan.


  Hij ging tegenover haar zitten in een café aan een van de levendige plaza’s van de stad en wist zeker dat ze hier zouden opvallen en dat hun status als verloofd stel de aandacht zou trekken.


  Hij bestelde wijn en tapas en leunde achterover in zijn stoel, terwijl hij genoot van het vertrouwde geroezemoes van de vroege avond in Madrid, hoewel hij wist dat hij het gesprek richting de details omtrent hun huwelijk moest sturen. Hij had de eerste voorbereidingen al getroffen toen hij vermoedde dat ze zijn broer niet op tijd zou gaan vinden; haar hobby was blijkbaar niet zo ontwikkeld als ze hem had doen geloven.


  ‘Ik heb de eerste voorbereidingen getroffen voor onze bruiloft. Op kerstavond trouwen we voor de burgerlijke stand.’


  Ze werd bleek, maar hij ging verder voor ze hem kon onderbreken.


  ‘De schulden van je vader zullen meteen zijn afgelost, maar we moeten vervolgens wel twee jaar getrouwd blijven én ons gedragen als een getrouwd stel.’


  ‘Ik dacht dat het niet tot een daadwerkelijk huwelijk zou komen.’ Haar ogen spuwden vuur toen ze hem aankeek en ze nam voorzichtig een slokje van haar verfrissende witte wijn. Haar lange, dunne vingers en roodgelakte nagels trokken zijn aandacht. Ze was geen spat veranderd sinds hun eerste ontmoeting; ze was nu uitgegroeid tot een volwaardige socialite, een verwende erfgename die alleen maar aan zichzelf hoefde te denken. Normaal gesproken viel hij niet voor zulke vrouwen, dus waarom was hij dan door haar betoverd?


  ‘Jij bepaalt wat er nu gebeurt, Lydia. Je moet mijn broer snel vinden. Alleen dan kun je de schulden van je vader terugbetalen zonder met mij te hoeven trouwen. Als het je niet lukt of als je er te lang over doet, zullen we moeten trouwen.’


  ‘Als ik me ergens in vastbijt, zal het me hoe dan ook lukken. Je hoeft je dus niet bezig te houden met het regelen van een bruiloft die nooit zal plaatsvinden.’


  De tegendraadse en vastberaden blik in haar ogen maakte iets in hem los wat hij diep begraven had en zelfs voor zichzelf verborgen had weten te houden. Hij ergerde zich aan zijn eigen gedachten en wist ze opzij te zetten. ‘Dit is mijn manier om je onder druk te zetten om hem te vinden.’


  ‘Je chanteert me dus gewoon,’ zei ze, en ze keek naar buiten, naar het plaza. De tafeltjes om hen heen raakten snel gevuld.


  ‘Ik denk dat je daarvoor bij je vader moet zijn.’ Soms geloofde hij dat ze onschuldig was en dat ze echt geen weet had van de eigendommen die haar vader als onderpand had opgegeven, maar wanneer ze hem zo eigenwijs en trots aankeek, als een erfgename die haar zaakjes prima op orde had, geloofde hij haar niet meer. In feite had hij geen idee wat hij van haar moest denken.


  ‘Die van jou was anders ook geen lieverdje,’ zei ze verwijtend, waarbij haar kwetsbaarheid werd verdrongen door woede. ‘En ik ben niet van plan om hun slachtoffer te worden. Ik zet alles op alles om je broer te vinden, Raul. Geloof me.’


  ‘Dat is niet meer dan fatsoenlijk.’


  ‘Fatsoen heeft hier weinig mee te maken. Zelfbehoud, misschien, en zeker een bepaalde afkeer voor een man als jij.’


  ‘Au.’ Hij lachte en bewonderde de felheid van haar woorden. Hij wilde niets liever dan haar temmen. ‘Waar is het lieve katje gebleven?’


  ‘Katje?’ Ze keek hem fronsend aan.


  ‘Het katje dan mij dolgraag wilde kussen toen we zojuist in je kantoor met elkaar spraken.’


  ‘Hoe kom je erbij?’


  Hij kon de verontwaardiging in haar stem duidelijk horen. Ze stond snel op en hij zag de kleur op haar wangen. Toen hij eerder die middag over haar bureau had geleund, had hij geweten dat als hij haar heerlijke, volle lippen zou kussen, hij altijd naar meer zou verlangen. Maar hij had de verleiding weerstaan. ‘Ga zitten, Lydia. Als je daar blijft staan en hatelijk op me neerkijkt, gelooft niemand dat we geliefden zijn.’


  ‘Dat zijn we ook niet,’ beet ze hem toe, maar ze ging in ieder geval weer zitten.


  ‘Ik wil dat we worden gezien als minnaars, of minstens als vrienden. We moeten binnenkort immers als gelukkig echtpaar door het leven gaan.’


  ‘Ha.’


  Hij kon aan haar gekunstelde lachje horen dat ze daar absoluut niet naar uitkeek.


  ‘Bestaat zoiets dan?’ vroeg ze.


  ‘Voor zover ik weet, was het huwelijk van jouw ouders net zo ellendig als dat van die van mij.’ Waarom besprak hij zulke dingen met haar? Hij had het anders nooit over zijn jeugd en over het koude en liefdeloze gezin waarin hij was opgegroeid, of over de voortdurende ruzies van zijn ouders toen de ontrouw van zijn vader eenmaal breed werd uitgemeten in de pers. Zijn moeder had zijn vader zijn dubbelleven nooit vergeven en Raul had besloten zijn zoektocht naar het resultaat van dat dubbelleven zo lang mogelijk voor haar verborgen te houden.


  ‘Ik ben niet degene die een halfbroer nodig heeft.’


  Dus het katje had haar scherpe klauwen nog. Misschien had hij haar moeten kussen toen hij daarvoor de kans had.


  ‘Klopt. Maar hoe zeker ben jij ervan dat jouw vader niet nog meer kinderen heeft verwekt, bijvoorbeeld terwijl je bij je grootouders woonde tot je naar die kostschool ging?’


  ‘Waarom weet je zoveel over me?’ Hij had nu haar onverdeelde aandacht.


  ‘Je vader heeft het me verteld.’


  Ze keek hem nijdig aan, haar groene ogen donker. ‘Wat heeft hij je nog meer verteld?’


  ‘Dat je toch niet zo’n verwend meisje bent als je wilt dat anderen denken.’ Nu had hij haar aandacht en haar ogen keken hem vurig en uitdagend aan.


  ‘En dat houdt in?’


  ‘Dat houdt in, Lydia, dat ik weet dat je geen keus hebt. Hoe dan ook, we hebben een deal. En jij houdt je aan jouw kant van de afspraak door met me te trouwen of door mijn halfbroer te vinden.’ Hij wachtte even tot die informatie tot haar was doorgedrongen. Hij vermoedde dat er meer speelde; dat er nog een reden was waarom ze met hem meewerkte. ‘En dat houdt dus ook in dat we voorlopig moeten doen alsof we binnenkort gaan trouwen, of dat we in ieder geval moeten doen alsof we elkaar mogen.’


  ‘Allemaal om je bedrijf te redden.’ Ze schudde vol ongeloof haar hoofd.


  ‘Maar ook om te voorkomen dat het bedrijf van jouw vader te gronde wordt gericht.’


  ‘Denk je nou echt dat ik dat geloof?’


  ‘Sí, querida. Dat denk ik echt.’


  


  Lydia keek naar Raul, die zweeg nu hun korte ruzie leek te zijn afgelopen. In het restaurant begon steeds meer gezellig geroezemoes te klinken. De avond was nog jong, maar ze had geen tijd voor feestjes en gezelligheid; ze moest Rauls broer vinden en hun gesprek had haar op ideeën gebracht. ‘Ik moet je moeder spreken. Ze weet vast meer dan ze toegeeft.’ Zo trok ze wel zijn aandacht.


  Zijn donkere ogen keken haar doordringend aan voor hij wegkeek naar het drukke plaza dat werd verlicht door kerstlichtjes. Ze werden omringd door gelach en stemmen, maar de wereld leek onwerkelijk.


  Ze keek naar zijn krachtige kaaklijn, zijn knappe profiel, en wist dat ze een gevoelige snaar had geraakt.


  ‘Ik ben niet van plan om mijn moeder hierbij te betrekken.’ Hij wendde zich uiteindelijk weer tot haar, zodat ze de kilte in zijn ogen kon zien. ‘Ze is niet op de hoogte van de voorwaarden in zijn testament, en dat wil ik zo houden.’


  ‘Maar misschien weet ze een aantal dingen waarmee ze mij kan helpen. Ze was immers met je vader getrouwd. Ze moet toch iets weten?’


  ‘Waarom denk je dat?’ Zijn koude stem was vol minachting.


  Toch besloot Lydia aan te dringen. Ze was niet van plan om over twee weken met deze man te trouwen. Ze wilde met kerst weer terug in Londen zijn, en als ze hem daarvoor tegen zich in het harnas moest jagen door zijn moeder wat vragen te stellen, dan moest dat maar. ‘Vrouwen voelen zoiets aan,’ vervolgde ze, ondanks de razernij in zijn ogen.


  ‘En juist daarom wil ik haar er niet bij betrekken. Stel je eens voor dat je net moeder bent geworden, terwijl je weet dat je man nog een vrouw heeft.’


  Ze kon niet anders dan kwaad worden op de man die dat zijn vrouw had aangedaan en ze had medelijden met Raul. Was hij daarom zo hard, koud en onbereikbaar? Ze zei echter: ‘We hebben geen keus, Raul. Zodra je weet hoe we anders verder kunnen, mag je het me laten weten.’ Ze stond op en liep weg, maar niet voor ze zag dat hij haar voorbeeld volgde en wat bankbiljetten op tafel legde.


  Ze wachtte niet op hem. Ze liep het plaza op; ze wilde zo ver mogelijk bij hem vandaan zien te komen.


  ‘Ik ben het niet gewend dat vrouwen voor me weglopen,’ zei hij zodra hij haar had ingehaald. Dacht hij nou echt dat ze hem zomaar zou gehoorzamen?


  Ze stopte en keek naar hem toen ze een onheilspellende rilling over haar rug voelde lopen. Voor het eerst in haar leven vroeg ze zich af of haar ouders ook teleurgesteld waren toen ze was geboren; teleurgesteld in een dochter die ze nooit hadden gewild?


  Plots vielen alle puzzelstukjes van haar jeugd op hun plek. Ze voelde een bittere smaak in haar mond en reageerde zich af op de man die haar had geholpen om tot dit besef te komen. ‘Het is net alsof je nog liever met mij trouwt dan dat je je broer vindt. Waar ben je bang voor, Raul? Wil je de erfenis soms niet delen?’


  Hij greep haar pols vast en trok haar naar zich toe, terwijl hij haar doordringend aankeek.


  Heel even dacht ze verlangens in zijn ogen te zien, gecombineerd met de woede die haar woorden in hem hadden losgemaakt. Haar hart bonsde tegen haar ribben en elke zenuw in haar lichaam reageerde op zijn aanraking, terwijl dikke regendruppels op hen neerdaalden.


  De regen deerde hem niet. In plaats daarvan keek hij haar hijgend aan.


  ‘Laat me los,’ eiste ze. Ze wilde de vonk die tussen hen was overgesprongen direct doven in de regen. Ze weigerde zijn blik los te laten, hoewel ze doorweekt raakten; de mensen om hen heen zochten een schuilplaats voor de regen in de gebouwen aan het plaza, maar Lydia stond als aan de grond genageld. Het was alsof hij haar had betoverd. Ze kon niet weglopen of bewegen.


  Hij liet haar los, maar bleef vlak voor haar staan. Ze kon zich nog steeds niet bewegen, nog steeds niet van hem weglopen. Het plaza was ondertussen verlaten en het geluid van de kerstfeestjes was vervangen door het geruis van de regen op de natte stenen. Ze voelde de warmte van zijn lichaam en ze kon hem ruiken. Ze kon zelfs voorspellen hoe zijn lippen zouden proeven.


  Haar haar plakte tegen haar voorhoofd en haar jas tegen haar huid. Ze begon te rillen, hoewel ze het niet koud had. Haar lichaam was druk met andere indrukken.


  Raul trok zijn jas uit en legde hem om haar schouders, zonder haar blik een moment los te laten. Hij maakte het alleen maar erger. Nu rook ze hem overal om zich heen en ze koesterde zijn warmte, terwijl zijn witte overhemd binnen enkele seconden wel doorzichtig leek. Het benadrukte zijn gespierde lichaam, en ze wilde niets liever dan door hem gekust worden.


  Voor ze wist wat ze deed en zonder over de gevolgen na te denken, zette ze een stap in zijn richting.


  Meer had hij niet nodig. Hij nam haar in zijn armen, terwijl ze haar handen in zijn hals legde. Daarop drukte hij zijn volle lippen op de hare. Haar natte lichaam plakte aan zijn overhemd en ze genoot zo van deze sensuele ervaring dat ze een kreun niet kon onderdrukken.


  Zijn hese gefluister in het Spaans wond haar mateloos op en ze drukte zich tegen hem aan, tot ze elke aangespannen spier van zijn lichaam tegen zich aan kon voelen.


  Pas toen kwam haar gezond verstand weer terug. Waar was ze mee bezig? Ze kuste de enige man die ze niet mocht kussen. Hij was haar vijand. Wat mankeerde haar?


  ‘Dat,’ hijgde ze toen ze zich had losgetrokken uit zijn omhelzing, terwijl de regen nog altijd genadeloos op hen neerkwam, ‘hoorde niet bij onze afspraak.’


  ‘Maar je kunt niet langer ontkennen dat je me wilde kussen, of wel soms, querida?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Sterker nog, jij kuste mij. Jij kwam naar mij toe. Wat moet een man doen wanneer een vrouw als jij hem kust? Niets?’


  ‘Ik ben je querida niet,’ zei ze verwijtend, terwijl haar hart tekeerging en haar lichaam zinderde van verlangen.


  ‘Dat zeg jij.’


  ‘Ik wil niets van je, Raul, en al helemaal geen kus. Ik wil alleen dat je je moeder vraagt of ze weet met wie je vader een affaire had.’ Ze wilde niets liever dan haar lichaam ontgiften van het verlangen dat na hun kus door haar aderen stroomde. Ze trok zijn jas uit, zodat de regen haar lichaam kon afkoelen en de hartstocht kon blussen.


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan.’ Hij worstelde overduidelijk met dezelfde gevoelens als zij. Een man als Raul Valdez, een man met de reputatie van rokkenjager, zou toch geen moeite moeten hebben met deze aantrekkingskracht?


  ‘Dat geldt ook voor ons zogenaamde huwelijk.’ Ze had gelijk, maar ze sprak nu vanuit een andere overtuiging dan toen ze hem net had leren kennen. Toen had ze nog niet geweten hoe verlammend een kus van hem kon zijn.


  ‘Goed dan,’ zei hij, terwijl hij op haar neerkeek.


  Zijn haar plakte tegen zijn hoofd en ze wilde niets liever dan op haar tenen gaan staan en het naar achteren strijken.


  ‘Ik zal een afspraak voor je maken met mijn moeder. En nu stel ik voor dat we ons ergens gaan afdrogen, afzonderlijk van elkaar.’


  ‘O, zeker. Dit was eenmalig, vertrouw me.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het laatste wat Lydia verwachtte was dat Raul zou aankondigen dat ze een weekendje weg zouden gaan, naar het platteland. En ze schrok helemaal van het nieuws dat hij haar haar zin had gegeven en een afspraak met zijn moeder had gemaakt. In de paar weken die ze nu met hem had doorgebracht, had ze geleerd dat hij nooit iets spontaans deed. Alles wat hij deed, had een duidelijk doel. Dus wat was de ware reden achter dit bezoek?


  Die vraag liet haar niet meer los tot ze na een rit van meerdere uren eindelijk de hoofdweg verlieten. Knarsend reden ze over de kiezelsteentjes van een oprijlaan naar een landhuis in Spaanse stijl dat in de verste verte niet op zijn moderne penthouse in Madrid leek.


  ‘Dit is mooi,’ zei ze luchtig nadat hij de motor had uitgezet en de spanning tussen hen toenam. Haar hele lichaam was zich bewust van zijn aanwezigheid en van elke beweging die hij had gemaakt toen ze door de drukke straten reden, de stad uit, en over de rustige landweggetjes.


  ‘Mijn weekendverblijf,’ zei hij, terwijl hij uitstapte.


  Ze genoot volop van zijn lange benen en gespierde lichaam terwijl hij om de auto heen liep. Hij droeg een pak, zoals altijd. Ze wist nog maar al te goed hoe dat lichaam had aangevoeld in de regen.


  Ze wilde niet dat hij dacht dat ze wachtte tot hij het portier voor haar opende en opende het zelf, waarna ze uit de lage sportwagen stapte. Ze hoopte dat de frisse buitenlucht haar extra energie zou geven. Na de vorige avond en de kus die haar hele lichaam in vuur en vlam had gezet, was ze allesbehalve sterk.


  Ze mocht zich niet laten verleiden; hij had haar niet voor niets meegenomen naar Spanje en naar deze romantische villa. Hij dacht alleen aan geld, ook de zoektocht naar zijn broer draaide daarom. In dat opzicht deed hij haar enorm aan Daniel denken, die haar had gewild om wat ze had, in plaats van om wie ze was.


  ‘Woont je moeder hier?’ Ze hoopte dat haar vraag nonchalant klonk, maar aan de blik in zijn ogen kon ze zien dat het niet zo was.


  ‘Nee, die woont op een halfuur rijden, in de bergen.’


  Dus ze was helemaal alleen met hem en hier was geen kantoor waar ze zich kon afzonderen. ‘Oké.’


  ‘Je was heel duidelijk gisteren. Je hebt niets te vrezen van mij,’ zei hij bits.


  Ze probeerde niet teleurgesteld over te komen. Een klein deel van haar wilde stiekem weer gekust worden. ‘Dus we zijn hier alleen om je moeder te bezoeken?’


  ‘Sí. Dacht je soms dat ik je om andere redenen had meegenomen?’


  Zijn donkere ogen lieten haar verstenen, maar gelukkig wist ze haar hooghartige masker op te zetten. ‘Om er rijker van te worden?’


  Hij zette een stap in haar richting, maar ze gaf niet toe en bleef hem koeltjes en onaangedaan aankijken.


  ‘Ik wil alleen dat je mijn broer vindt, Lydia. Dan kan ik de toekomst van het bedrijf veiligstellen door de enorme schuld van jouw vader in te lossen. En dan kan ik eindelijk verder met mijn leven.’


  Voor zijn woorden tot haar waren doorgedrongen, had hij zich al omgedraaid en was hij naar de voordeur van de villa gelopen. Hij maakte de voordeur open en deed een stap naar achteren, zodat zij als eerste naar binnen kon gaan.


  De villa leek totaal niet te passen bij deze genadeloze zakenman; dit huis was bijna knus. De inrichting was comfortabel en aangenaam, zonder strakke, moderne lijnen. Dit was het soort huis waar zij verliefd op kon worden, waar zij zich eindelijk thuis zou kunnen voelen.


  Als kind was ze regelmatig verhuisd. Ze had nooit echt vriendjes gemaakt, want tegen die tijd moest het gezin steeds weer verhuizen. En toen had haar moeder haar ook nog achtergelaten bij haar vader. Gelukkig had haar grootmoeder toen ingegrepen en had haar vader het totaal geen probleem gevonden dat Lydia bij haar opgroeide, op de enige plek waar ze zich ooit thuis had gevoeld.


  Ze negeerde het verlangen naar een echt thuis, een plek waar ze zich op haar plek kon voelen, en dacht weer aan de reden waarom ze hier was: om te voorkomen dat haar grootmoeder erachter zou komen wat voor schoft haar zoon was.


  ‘Hoe eerder ik je moeder kan spreken, hoe beter. De tijd dringt en aangezien ik er geen behoefte aan heb om met je te trouwen, wil ik dat de schuld van mijn vader snel wordt terugbetaald.’ Ze probeerde haar emoties te onderdrukken en zo beheerst mogelijk over te komen.


  ‘Je stelt haar geen directe vragen.’ Rauls strenge stem was als een bliksemschicht.


  ‘Hoe moet ik dan aan informatie komen?’ Wat probeerde hij te verbergen? Wat mocht ze niet weten?


  ‘Mijn moeder is aan mijn vader uitgehuwelijkt, en zelfs als klein kind had ik al door dat ze elkaar totaal niet mochten. Ze konden elkaar amper verdragen.’


  Elk woord was emotieloos en zakelijk. Het klonk precies zoals zij haar jeugd zou omschrijven. Probeerde Raul ook zijn pijn te onderdrukken?


  ‘Daar ben ik mee bekend,’ zei ze nonchalant, terwijl ze de villa verkende. Met elke stap werd ze er verliefder op.


  Hij keek toe terwijl ze door de kamer liep en de deuren naar het terras opende om frisse lucht binnen te laten. Toen ze elkaar aankeken, had hij zijn onverschillige masker weer opgezet.


  ‘Mijn vader leidde een dubbelleven, Lydia. Hij had twee gezinnen, acht jaar lang.’


  Ze zei niets.


  ‘Ik werd als klein kind al naar een kostschool gestuurd. Ik wist niet hoe een gezin functioneerde. Wanneer ik thuis was, hadden mijn ouders alleen maar ruzie. En op een dag was mijn vader weg. Hoewel ik vermoed dat mijn moeder op de hoogte was van het feit dat hij een minnares had, wil ik liever niet dat ze hier direct mee wordt geconfronteerd.’


  ‘Goed dan,’ zei Lydia, terwijl ze hem gadesloeg. ‘Ik bedenk wel een manier om naar Max te vragen zonder oude wonden open te rijten.’


  ‘Je moet haar er ook van overtuigen dat wij minnaars zijn. Ik wil niet dat ze ooit te weten komt dat mijn vader ons dwingt om te trouwen.’


  ‘Waarom dwingt hij ons? Vanwaar die voorwaarden?’


  ‘Hij dacht vast dat ik net als hij ben en dat ik het succes van het bedrijf met niemand wil delen. Hij vermoedde dat ik dan liever voor een huwelijk zou kiezen.’ Zijn stem klonk verbitterd, maar diep vanbinnen geloofde ze niet dat hij echt zo was.


  Hij keek haar aan voor hij door de open deuren naar het terras liep. Daar was een zwembad dat nu was bedekt met een zeil, met daarachter een adembenemend uitzicht op het platteland.


  Ze zag de spanning in zijn schouders toen hij met zijn rug naar hoe toe stond. Ze wist hoe het was om in een gezin op te groeien waarin de ouders niet wisten hoe een huwelijk hoorde te zijn, laat staan dat ze in staat waren tot liefde. Na haar jeugd had ze naar liefde en geluk verlangd; een verlangen dat eerst tot een rampzalige relatie had geleid en nu tot deze nepverloving. Zou ze ooit liefde vinden? Bestond liefde wel echt?


  ‘Is het niet zwaarder voor je moeder als ze er later achter komt dat onze relatie een leugen is?’ Ze liep achter hem aan het terras op en huiverde van het frisse briesje.


  ‘Dat risico wil ik wel nemen.’ Hij draaide zich naar haar toe, zijn kaken op elkaar. ‘Ik heb liever dat we haar later vertellen dat we uit elkaar zijn gegaan dan dat ze erachter komt hoever mijn vader is gegaan om mij dwars te zitten.’


  ‘Zoals je wenst.’


  ‘Ik hoef je niet te vertellen dat als je iets te weten komt, je dat niet naar buiten mag brengen, toch? Dat had ik ook al aangegeven in ons contract.’ Hij keek haar ernstig aan. Hij vertrouwde haar duidelijk nog steeds niet, hoewel ze alles deed om haar naam te zuiveren en de schulden van haar vader in te lossen.


  ‘Je vertrouwt me voor geen meter, of wel?’


  ‘Ik vertrouw niemand, Lydia. Vertrouwen is als liefde. Een leeg woord waar mensen beweren in te geloven.’


  ‘Denk je dat echt?’ Ze kon nauwelijks geloven hoeveel verbittering er uit zijn woorden sprak.


  ‘Ja, maar ik heb nu geen zin om het daarover te hebben.’ Hij liep weer naar binnen en ze wist dat hij het meende; de discussie was afgelopen. Ze kon alleen maar hopen dat zijn moeder makkelijker was om mee te praten. Hoe eerder ze de achternaam van zijn broer ontdekte, hoe sneller ze Raul achter zich zou kunnen laten.


  


  Toen ze later die avond de maaltijd bij zijn moeder hadden gebruikt, begon Raul te vermoeden dat hij Lydia toch kon vertrouwen. Ze had zich de hele avond voorgedaan als zijn verloofde en was volledig geloofwaardig geweest als iemand die van hem hield en haar leven met hem wilde delen. Ze had zijn moeder er zelfs van overtuigd dat hun vluchtige ontmoeting al die jaren geleden voorbestemd was geweest, en ze had haar vol trots haar verlovingsring laten zien.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik het nog zou meemaken dat mijn zoon verliefd werd,’ zei zijn moeder in het Engels. Ze had een zwaar accent.


  Haar enthousiasme knaagde aan zijn geweten en hij schaamde zich voor de leugens die hij haar had verteld en voor de leugens die nog zouden volgen. Hij had Lydia verteld dat zijn moeder nooit de waarheid mocht horen, dat hij haar liever vertelde dat ze uit elkaar waren gegaan, maar nu hij zag hoe gelukkig zijn moeder was met de zogenaamde verloving, twijfelde hij eraan of dat wel zo’n goed idee was.


  ‘Wanneer is de bruiloft?’ vroeg zijn moeder, voor ze een slokje nam van haar wijn.


  ‘Op kerstavond.’ Ondanks Lydia’s subtiele waarschuwing wist hij kalm te blijven, maar hij zag de schrik in de ogen van zijn moeder.


  ‘Vanwaar die… haast?’ Heel even worstelde ze met haar beperkte Engels.


  Hij pakte Lydia’s hand en keek haar doordringend aan. ‘Ik heb de vrouw gevonden van wie ik hou. Waarom zouden we wachten?’


  Lydia beantwoordde zijn blik en bloosde, gevolgd door een lieftallige glimlach; eentje die haar ogen liet stralen en hem aan hun kus in de regen herinnerde.


  ‘We willen trouwen, en aangezien we geen groot feest willen met honderden gasten, leek kerstavond ons perfect.’


  ‘Je bent dus niet…’ Zijn moeder maakte haar vraag niet af toen hij Lydia tegen zich aan drukte.


  ‘Lieve hemel, nee.’ Lydia lachte, maar Raul schrok van de opluchting op het gezicht van zijn moeder. Had ze soms door dat deze verloving niet honderd procent om liefde draaide? Of wist ze soms wat zijn vader had toegevoegd aan zijn testament?


  ‘We willen zo snel mogelijk trouwen, zonder er een spektakel van te maken,’ zei hij in het Spaans, zodat zijn moeder het goed zou begrijpen. Daarna herhaalde hij zijn woorden in het Engels voor Lydia.


  ‘En we willen graag dat u erbij bent,’ zei Lydia enthousiast. Diep vanbinnen kreunde Raul; ze liet zich meeslepen door haar rol.


  ‘Reken maar.’ Zijn moeder glimlachte en omhelsde hen allebei.


  Raul keek toe terwijl Lydia zijn moeder omhelsde, en hij dacht aan wat ze hem over haar jeugd had verteld. Had zij ooit moederliefde gekend?


  ‘Er is nog iemand die we graag willen uitnodigen voor de bruiloft,’ zei Lydia zachtjes. Ze kon goed acteren; daar moest hij voor uitkijken.


  ‘Ik denk al dat ik weet wie,’ antwoordde zijn moeder, terwijl ze hem aankeek.


  Hij had het vreemde gevoel dat hij alle controle verloor en was overgeleverd aan de grillen van iemand anders, terwijl hij juist lang geleden had gezworen dat dat nooit meer zou gebeuren.


  ‘Maximiliano, vernoemd naar zijn vader.’


  Deze bevestiging, van zijn moeder nog wel, was pijnlijker dan hij ooit zou durven toegeven.


  ‘Weet u misschien waar we hem kunnen vinden?’ vroeg Lydia. Kon ze zijn woede voelen, zijn toenemende afkeer voor een broer die hij nooit had gekend, de enige zoon die zijn vader had gewild?


  Zijn moeder schudde haar hoofd en ging meteen over op een compleet ander onderwerp. Raul wist dat het moment voorbij was en toen Lydia naar hem opkeek, kon hij alleen zijn hoofd schudden. Hij wilde zijn moeder niet lastigvallen; ze was er net zo kwaad over als hij.


  Hij was zijn vader verloren en zij haar echtgenoot. Natuurlijk wilde ze het niet over het liefdeskind van haar man hebben, laat staan dat ze wilde dat hij aanwezig was op de bruiloft van haar zoon. Hij wilde het leven van zijn moeder niet overhoophalen omdat zijn vader zijn twee zoons tegen elkaar wilde opstoken.


  Aan het eind van de avond liep hij met Lydia naar de deur; hij wilde vertrekken voor er nog iets werd gezegd waardoor zijn moeder van streek kon raken. Hij stond buiten onder de pergola toen zijn moeder Lydia riep.


  Lydia keek Raul kort aan voor ze terug naar binnen ging.


  Hij bleef staan waar hij was; hij wilde geen getuige zijn van een nieuwe leugen die aan zijn moeder werd verteld.


  Een paar minuten later kwam Lydia weer tevoorschijn. Ze keek even ongemakkelijk als hij zich voelde. Hij wilde haar vragen wat er was gebeurd, maar besloot toch zijn mond te houden. Over een paar weken was deze nepverloving voorbij en deed het er allemaal niet meer toe.


  


  Lydia hield haar kleine tas op schoot, terwijl Raul over de kronkelweggetjes terug naar de villa reed, met de sleutel tot haar vrijheid binnen handbereik. Zijn moeder had een oude envelop in haar handen gedrukt. De dingen die ze had gezegd, knaagden aan Lydia’s geweten. Ze zou de vrouw op haar gemak hebben kunnen stellen door Spaans met haar te spreken, maar dat durfde ze nog niet; ze was er nog niet aan toe om Raul te laten zien dat ze geen leeghoofdig feestbeest was.


  Toen ze buiten de villa stond en uitkeek over het nachtelijke landschap, vroeg ze zich af wat er precies in de envelop zat en waarom zijn moeder de inhoud al die tijd voor haar zoon verborgen had gehouden. Ze mocht pas in de envelop kijken wanneer ze alleen was; ze wilde dit geheim onthullen wanneer ze wist wat het was en wanneer duidelijk was of ze er Rauls broer mee kon vinden. Ze moest zeker weten dat deze informatie waardevol genoeg was om de schulden van haar vader mee af te lossen. Ze dacht aan de woorden van zijn moeder toen ze Lydia de envelop in de handen had gedrukt, terwijl ze worstelde met de Engelse taal.


  ‘Ik heb dit geheim zijn hele leven verborgen gehouden, maar nu het is aan jou, de vrouw hij houdt van, om het te bewaren of te delen.’


  ‘Welke wijze woorden had mijn moeder voor je?’


  Ze schrok van Rauls stem toen hij ineens achter haar stond. Haar hart sloeg meteen op hol en ze hield zich voor dat dat kwam door het geheim dat haar was toevertrouwd en niet door zijn aanwezigheid.


  ‘Je liet me schrikken,’ zei ze, nadat ze zich had omgedraaid. Hij stond wel heel dichtbij en keek haar aan met een blik vol vragen.


  Ze had die dag een andere kant van hem gezien; een andere man dan de zakenman die ze in Londen had leren kennen, en ze merkte dat ze haar mening over hem had bijgesteld. Na hun kus van had ze geprobeerd om enige afstand te bewaren, maar nu ze de sleutel tot zijn verleden en haar toekomst in handen had, ontstonden er scheurtjes in haar weerstand.


  ‘Heeft ze je nog iets verteld over mijn broer?’ Zijn stem was zacht en aanmoedigend, maar de kilte in zijn ogen verried zijn emoties; meer dan hij zelf waarschijnlijk had gewild.


  ‘Nee, ze heeft me niets verteld over je broer.’ Lydia verdraaide de waarheid een beetje. Technisch gezien vertelde ze hem geen leugen, maar ze moest eerst weten wat er precies in de envelop zat tot ze alles kon opbiechten. Deels omdat ze hem wilde beschermen, maar voornamelijk omdat ze de wensen van zijn moeder respecteerde. Ze had vast een goede reden gehad om het geheim zo lang voor zich te houden, maar Lydia hoopte vooral dat de informatie waardevol genoeg zou zijn om onder dit belachelijke contract uit te komen.


  Ze heeft vast iets gezegd.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Ze keek naar haar tas, die achter hem op de tafel lag. Misschien zat de informatie over zijn broer waar ze naar hadden gezocht erin. Voor haar betekende die informatie vrijheid, maar voor hem zou het naar nog meer rijkdommen leiden. ‘Ze gelooft echt dat we verliefd zijn, Raul,’ zei ze, waarna ze bij hem wegliep. Zijn aanwezigheid was verstikkend; ze moest nadenken en een manier vinden om zijn invloed op haar lichaam voor hem verborgen te houden. ‘Ze wenste ons het allerbeste en ze zei nog een keer dat ze dolgelukkig was dat je eindelijk verliefd was.’


  Hij keek haar achterdochtig aan en zei iets binnensmonds in het Spaans, maar ze verstond hem maar al te goed: ‘Denkt ze dat ik van jou kan houden?’


  Lydia negeerde zijn kwetsende woorden. ‘Ik heb haar maar niet verteld dat wij allebei niet in liefde geloven.’


  ‘Het zal haar breken wanneer we de bruiloft afblazen.’ Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’


  ‘Misschien moet je haar dan de waarheid vertellen en haar gewoon vragen of ze weet waar zijn andere zoon is?’


  Hij keek haar woedend aan. ‘Mijn vader verborg zijn relatie met een andere vrouw en het feit dat hij nog een kind had verwerkt. Ik denk niet dat ze ons iets zal vertellen.’


  ‘Maar misschien weet ze meer.’ Lydia probeerde de wanhoop in haar stem te onderdrukken. Ze móést zijn broer vinden; ze wilde absoluut niet aan het alternatief denken.


  ‘Nee. Mijn vader heeft haar op gruwelijke wijze gekwetst, en mij ook.’


  ‘Misschien wilde hij het met zijn voorwaarde juist goedmaken.’ Lydia klampte zich aan elke strohalm vast. ‘Misschien wilde hij jullie dwingen om samen te werken, zodat jullie elkaar wel moeten accepteren.’


  ‘Het was een trap na,’ gromde Raul, terwijl hij zijn woede probeerde te beheersen.


  Ze wist hoe hij zich voelde; ze was zelf de dochter geweest die haar vader en moeder nooit hadden gewild en het enige kind dat haar moeder had gekregen. ‘Wat het ook is, ik wil er snel vanaf zijn,’ zei ze in een poging zichzelf moed in te praten. De bruiloft mocht niet plaatsvinden; ze moest er niet aan denken om met zo’n kille, emotieloze man te moeten trouwen.


  ‘Ik ook. Als je de komende paar dagen geen nieuwe informatie over mijn broer vindt, moeten we onze verloving bekendmaken en wat zaken vastleggen.’


  ‘Krijgt je moeder dan geen valse hoop? We zijn immers niet van plan om daadwerkelijk te trouwen.’


  ‘Ik heb liever dat ze erachter komt dat we niet verliefd zijn en niet gaan trouwen dan dat ze precies weet in hoeverre ze bedrogen is door mijn vader.’


  ‘Waar dacht je aan?’ vroeg ze achterdochtig. Ze vertrouwde zijn berekenende blik niet.


  ‘We zullen de komende week regelmatig gezien worden in Madrid, maar de beste manier om het bestuur te overtuigen van onze relatie is door onze verloving bekend te maken op het feest ter ere van het dertigjarig huwelijk van een van de bestuursleden. Dat wordt een extravagant feest waar de complete elite van Madrid voor is uitgenodigd.’


  ‘Zodat je me aan de rest van de wereld kunt showen als een soort trofee?’


  ‘Nee, als mijn toekomstige bruid. Dat is iets heel anders.’ Hij klonk zelfvoldaan en ze vervloekte hem. Hij wilde altijd het laatste woord.


  ‘Zoals je wilt. Ik zal aan alle verwachtingen voldoen, zoals altijd.’ Ze keek hem uitdagend aan en wachtte tot hij haar bewering in twijfel zou trekken.


  ‘Meer vraag ik niet, Lydia.’


  ‘O nee?’ Ze keek hem doordringend aan en probeerde die kus in de regen te vergeten; een verboden kus waar ze allebei naar hadden verlangd.


  Hij liep naar haar toe, en ze voelde haar hart een slag overslaan.


  ‘Sí, Lydia.’


  Ze deed een stap naar achteren. ‘Dan zeg ik nu welterusten.’


  Heel even dacht ze dat hij iets anders zou zeggen, maar in plaats daarvan keek hij haar aan met de zachte, verleidelijke glimlach om zijn lippen, net als in het kantoor voor ze hem bijna had gesmeekt om haar te kussen. ‘Welterusten, Lydia.’


  Voor ze van gedachten kon veranderen, pakte ze haar tas van tafel en sloot ze zich op in haar kamer. Ze zakte neer op het bed, haalde de vergeelde envelop uit haar tas en keek er korte tijd naar.


  Uiteindelijk maakte ze hem open. Het papier knisperde onder haar vingers. De tekst was in het Spaans, dus ze was blij dat ze de taal kende. Zijn moeder had blijkbaar een privédetective ingehuurd en zijn uitgetypte verslagen over Rauls vader bevatten genoeg informatie om Max te kunnen vinden.


  Ze was vrij. Ze waren allebei vrij. Ze moest dit meteen aan Raul vertellen. Ze liep naar de deur van haar slaapkamer en stond op het punt om hem open te maken, maar aarzelde toen. Wat zou hij wel niet van haar denken als ze hem nu opzocht, na hun gesprek van die avond en alle onderhuidse spanningen? Zou hij denken dat ze naar hem toe kwam om de kus voort te zetten? Nee, dat mocht hij niet denken, niet nadat ze hem bijna had gesmeekt om haar te kussen en in zijn armen te nemen. Ze voelde haar wangen warm worden toen ze dacht aan de manier waarop ze zich aan hem had vastgeklampt.


  Die kus was eenmalig geweest. Ze moest zich nu vastklampen aan het feit dat ze de informatie had om zich te bevrijden uit de greep van Raul Valdez en om zijn wereld op zijn kop te zetten.
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  De informatie die Rauls moeder haar had gegeven, was verrassend maar waardevol. Lydia had de envelop verborgen gehouden terwijl ze haar zoektocht voortzette. Ze was nu op het punt aanbeland dat ze Raul erover kon vertellen, maar aangezien het feest al over een paar uur was, wist ze niet of dit het juiste moment was. Ze zou eigenlijk opgelucht en dolgelukkig moeten zijn dat hun nepverloving niet daadwerkelijk tot een tweejarig huwelijk zou leiden, maar ze vond het ook niet fijn om hem te vertellen wat ze te weten was gekomen en hem zomaar achter te laten.


  Wat mankeerde haar? Twee weken daarvoor had ze Raul Valdez nog uitgemaakt voor alles wat mooi en lelijk was. Aanvankelijk wilde ze alleen maar zijn broer opsporen. Ze wilde dat hij zich net zo nietig en onbelangrijk voelde als zij zich al die jaren geleden had gevoeld tijdens hun eerste ontmoeting. Die avond had haar nooit meer losgelaten en ze gruwelde elke keer als ze er weer aan dacht. Maar ondanks haar behoefte om hem te kleineren, begon ze nu te twijfelen.


  Er was iets veranderd. Ze had een glimp van de echte Raul opgevangen en een compleet andere man gezien: een man die haar het hoofd op hol kon brengen. Ze wist zeker dat hij nu niet meer zo onverschillig was als al die jaren geleden. Tenminste, als ze afging op die kus in de regen.


  ‘Tijd om te gaan.’ Rauls strenge stem onderbrak haar gedachten, en ze vroeg zich meteen af of ze die zachte kant van Raul had gedroomd.


  Desondanks zag hij er gruwelijk aantrekkelijk uit in zijn pak. Al haar zintuigen stonden op scherp en ze hoopte dat hij niet kon zien wat hij met haar deed. Zijn zwarte pak zat nauwsluitend om zijn lichaam en paste perfect. Het benadrukte zijn spieren en zijn witte overhemd contrasteerde met zijn olijfkleurige huid. Maar vooral zijn gezicht trok haar aandacht; de zwoele en sexy blik in zijn ogen, de speelse glimlach om zijn lippen en de vragende frons toen hij haar zilverkleurige jurk in zich opnam.


  ‘We moeten praten.’ Ze probeerde zich te concentreren en aan het hier en nu te denken, maar haar zenuwen speelden een spelletje met haar. Waarom was ze zo gespannen? Dit was geen echt afspraakje. Ze liep naar hem toe en probeerde zichzelf te blijven, maar er was iets veranderd sinds ze elkaar hadden gekust. Alles was anders. Ze had geprobeerd het te negeren, maar nu ze naar hem opkeek wist ze dat dat niet langer ging.


  ‘Niet nu.’ Zijn sexy stem klonk beheerst, maar ze moest het hem wel vertellen. Ze wilde geen geheimen meer.


  ‘Maar er is –’


  ‘Straks,’ onderbrak hij haar. De vastberadenheid in zijn stem en de ongetemde blik in zijn ogen legden haar bijna het zwijgen op, maar hij moest weten waar ze die dag achter was gekomen; ze kon het simpelweg niet voor hem verborgen houden. Niet alleen omdat ze dan het toneelstukje van hun verloving konden afbreken, maar ook omdat ze iets was gaan voelen wat ze liever negeerde. Ze verdrong die gedachte. Die spanning die tussen hen in hing, was gebaseerd op niets meer dan pure lust.


  ‘Nee, we moeten nu praten, voor het feest.’ Ze haatte de smekende klank in haar stem, maar nu ze de waarheid over zijn broer wist, mocht ze hem niet langer aan het lijntje houden.


  ‘Lydia, we zijn al te laat. We moeten nu gaan. We moeten iedereen er toch van overtuigen dat we verloofd zijn?’


  ‘M-Maar…’ stamelde ze. Ze kon niet langer geloven dat ze dacht een kwetsbare versie van hem te hebben gezien.


  ‘Nu, Lydia. Ik heb onze entree nauwkeurig getimed voor het beste effect. Jouw nieuwtje kan vast wel wachten.’


  ‘Goed dan. Kom.’ Ze pakte haar kleine zilveren clutch die paste bij de adembenemende glimmende jurk die ze die middag nieuw had gekocht. Ze had dolblij moeten zijn met deze jurk en met het feit dat ze de ontwerper had kunnen strikken voor haar boetiekjes, maar ze had alleen maar aan de inhoud van de envelop kunnen denken.


  Ze had moeite met Rauls zwijgen terwijl ze door de drukke straten van Madrid naar een van de meest prestigieuze hotels van de stad reden. Hij had haar duidelijk gemaakt dat hij niet wilde praten en dat hij een indrukwekkende entree wilde maken, zodat iedereen kon zien dat ze verloofd waren.


  Pas toen ze de grote zaal betraden, vol gedecoreerde tafels ter ere van het jubileum van het trouwpaar, sloeg Raul om als een blad aan een boom. Hij glimlachte en was plotseling erg attent. Hij legde zijn hand tegen haar onderrug, maar de rug van haar jurk was zo laag uitgesneden dat hij daarbij haar blote huid aanraakte, en ze hapte naar adem toen er een rilling door haar heen ging.


  Ze draaide zich naar hem toe en de tevreden glimlach om zijn lippen zette al haar zintuigen op scherp.


  Hij keek haar even aan met zijn duistere ogen die overstroomden van verlangen. ‘Een zeer overtuigend optreden, querida.’ Zijn stem was zo sexy dat ze niet anders kon dan hem aan blijven staren. ‘Maar nu moeten we onze gastheer en gastvrouw nog feliciteren.’


  Raul begeleidde haar langs alle gasten en ze was zich bewust van de nieuwsgierige blikken. Raul was blijkbaar zo’n playboy dat niemand ooit had verwacht dat hij zich zou verloven, of ze was een compleet andere vrouw dan de vrouwen die hij normaal gesproken meenam naar zulke gelegenheden. Ze voelde zich hoe dan ook niet op haar gemak. Desondanks wist ze een glimlach om haar lippen te toveren toen hij haar in het Spaans voorstelde aan het oudere echtpaar dat overduidelijk nog steeds stapelgek op elkaar was. De lange en elegante vrouw, Estela, glimlachte vriendelijk en sprak Lydia toe in het Spaans.


  ‘Ze zei dat je erg mooi bent. Een Engelse roos.’ Rauls stem klonk een stuk minder koel dan anders.


  Dit hoort allemaal bij het toneelstukje, zei ze tegen zichzelf. Ze keek de vrouw aan en antwoordde in het Spaans: ‘Dank u wel en gefeliciteerd.’


  ‘Je Spaans is uitstekend,’ antwoordde Estela met een glimlach, en ze wierp Raul een vluchtige blik toe.


  Lydia voelde ondertussen de onrust bij Raul. Het was tijd om wraak te nemen voor het etentje waarbij hij haar zo had vernederd.


  Hij zei niets, maar toen ze hem glimlachend aankeek, kon ze aan hem zien dat hij woedend was.


  ‘Jullie zijn een enig stel,’ zei Estela’s echtgenoot, waarbij hij de crisis enigszins afwendde door zijn arm om zijn vrouw te slaan en haar naar zich toe te trekken. ‘Je vader wist wat hij deed, Raul.’


  Lydia hield Rauls blik vast, maar hij bleef kalm en beheerst, zonder een greintje emotie te tonen. Hoeveel wist het bestuur precies van het contract af? En als ze op de hoogte waren, waarom moesten ze zich dan gedragen als minnaars?


  Het was alsof Raul haar verwarring en vragen aan haar gezicht kon aflezen, want hij wenkte een langslopende ober wenkte en overhandigde haar snel een glas champagne. ‘Een toost,’ zei hij in het Spaans. ‘Op de liefde. Dat ze eeuwig mag duren.’


  Lydia hief haar glas op het echtpaar en nam een slokje, maar verslikte zich bijna toen bleek dat Raul nog niet klaar was.


  ‘En op de Engelse roos die binnenkort mijn echtgenote wordt.’ Hij keek haar plagend aan met een sexy frons, alsof hij haar uitdaagde om tegen hem in te gaan.


  Estela reageerde enthousiast. ‘Ik kijk enorm uit naar jullie bruiloft. Jullie horen bij elkaar.’


  Hoorden ze bij elkaar? Dachten mensen dat echt? Hoe kon dat, terwijl ze zoveel geheimen voor elkaar hadden?


  


  Raul was woedend. Sprak Lydia Spaans, en nog vloeiend ook? Ze logeerde al twee weken bij hem in huis en had geen woord in zijn taal gesproken. Wat hield ze nog meer voor hem verborgen? Ze kon niet alleen goed acteren, maar ook goed liegen.


  Het afgelopen uur had Raul zelfs genoten van haar aanwezigheid, zolang ze zich voordeed als de vrouw die dolblij was dat ze met hem was verloofd. Niemand twijfelde aan haar act.


  Het ging tegen al zijn principes in om te bekennen dat ze iets in hem had losgemaakt; iets wat dieper ging dan lust of verlangens naar deze aantrekkelijke vrouw. Of zag hij simpelweg de dingen die hij wilde zien?


  Hij had toegekeken terwijl ze had gelachen met andere gasten en hij had achter haar gestaan om haar sexy jurk te bewonderen, die als een fonkelende waterval over haar rondingen viel. Ze zag er prachtig uit en er was geen man in deze zaal die haar niet had nagekeken. Ze stond half naar hem toe gedraaid en de gewaagde jurk met open rug onthulde een zachte, romige huid die hij dolgraag wilde kussen en proeven. Sterker nog, hij kon wel meer dingen bedenken die hij met haar wilde doen.


  ‘Wanneer was je van plan me te vertellen dat je Spaans spreekt?’ vroeg hij dringend toen ze zich naar hem toe keerde.


  ‘Je hebt het me nooit gevraagd,’ antwoordde ze glimlachend in het Engels.


  ‘Kom,’ zei hij bits, voor hij zou verdrinken in haar ogen. Hij wilde niet langer denken aan de dingen die hij met haar wilde doen zodra ze alleen waren, maar hij kon aan haar grote ogen zien dat ze was geschrokken van de felheid in zijn stem. ‘We gaan dansen. Zo kunnen we de elite van Madrid laten zien dat we niet alleen trouwen om het geld.’


  ‘Je wilt dus tegen ze liegen.’ Haar stem was zacht, haar lichte accent zoet en haar glimlach verleidelijk, maar de woede in haar ogen sprak de waarheid.


  ‘Ik wil ze laten zien dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen. Dat is volgens mij geen leugen, querida.’ Hij plaagde haar graag met dat koosnaampje.


  Toen hij zijn armen om haar heen sloeg en haar tegen zich aan drukte, werd hij getroffen door een overweldigende hunkering. Waarom reageerde hij zo primitief op deze vrouw? Haar parfum was overweldigend en de zoete, bloemige geur stond in schril contrast met haar niets onthullende jurk. ‘Wat wilde je me vanavond vertellen? Welke geheimen hou je nog meer voor me verborgen?’


  Ze had hem die avond dringend iets wilde vertellen en nu was hij blij dat hij haar niet had laten uitspreken. Wat ze hem ook wilde vertellen, het zou hem afleiden van de manier waarop haar lichaam langs de stof van zijn pak gleed tijdens hun dans. Haar aanraking was zowel heerlijk als een marteling en na elke beweging die hij maakte, stond zijn huid in vuur en vlam. Het zou niet lang meer duren voor hij zijn instincten niet meer kon negeren of zijn ware gevoelens voor haar kon verbergen. Hij wilde alleen Lydia.


  ‘Dit is niet het moment of de plek daarvoor.’ Ze keek hem aan met groene, angstige ogen.


  Wat was haar geheim? Hij voelde een ongemakkelijke sensatie door zijn lichaam sijpelen. ‘Daar ben ik het niet mee eens, querida.’


  Ze was gespannen en keek hem doordringend aan met een eigenwijze fonkeling in haar ogen. ‘Niet hier. Niet zo.’


  ‘Niet zo? Als minnaars?’ Hij wist dat ze dezelfde hunkering voelde als hij. Nu ze hier tussen de feestgangers stonden, was de manier waarop deze avond zou eindigen bijna onvermijdelijk. Maar het verlangen mocht zijn gezond verstand niet in de weg staan.


  ‘Ik moet je spreken.’


  ‘Spreken? Meer niet?’ plaagde hij, en hij genoot van de blosjes op haar wangen en de manier waarop ze bleef dansen, ondanks de toenemende aantrekkingskracht. ‘Zeker weten?’ drong hij aan.


  Ze fronste, maar hij wist niet of dat uit verwarring of irritatie was. ‘Ik moet je spreken over je broer.’


  Zijn broer? Nu had ze zijn aandacht. ‘Zeg op.’


  ‘Je moeder gaf me een envelop toen we naar huis gingen.’


  ‘En?’


  ‘In de envelop zat de informatie die ik nodig had om je broer te vinden. Het waren verslagen van een privédetective die ze had ingehuurd.’


  ‘Wist ze het al die tijd al?’ Raul hoorde de verrassing in zijn eigen stem.


  ‘Ja, dus je hoeft niet bang te zijn dat je haar zult kwetsen. Zij probeerde jou juist te beschermen.’


  ‘Heb je hem gevonden?’ Hier had hij op gewacht sinds hij die bizarre deal had gesloten met de heerlijke Miss Carter-Wilson.


  Ze keek hem aan. ‘Ja. Ik heb hem gevonden.’


  ‘En hij is hier, in Madrid?’


  ‘Als het goed is, woont hij momenteel in Londen.’


  ‘Dan gaan we naar Londen.’


  ‘Nee, jij gaat alleen naar Londen. Mijn taak zit erop.’ Ze keek hem aan met haar grote groene ogen.


  ‘Mooi niet, querida. Jouw taak zit er pas op wanneer ik mijn broer heb ontmoet.’


  ‘Het is niet eerlijk om de voorwaarden van onze afspraak ineens te wijzigen.’


  ‘Onze afspraak was dat jij mijn broer zou vinden of met mij zou trouwen. Je moet een van die twee dingen doen om de fondsen te ontvangen waarmee je de schulden van je vader kunt afbetalen. Daar draait het hele contract om.’


  ‘Je bent wel genadeloos, of niet?’


  ‘Merk je dat nu pas?’ zei hij geamuseerd. Hij vond haar directheid verfrissend; niemand had hem dat ooit durven zeggen.


  ‘Helaas wel, ja. En voor die fout moet ik nu boeten.’


  ‘We vliegen samen naar Londen en zodra ik mijn broer heb ontmoet, zit jouw taak erop en zijn de schulden van je vader verrekend.’


  ‘En wat als je broer je niet wil spreken en geen deel wil uitmaken van het familiebedrijf?’


  Dat lag nog ver in de toekomst; op dit moment kon Raul nog steeds niet geloven dat Max daadwerkelijk was gevonden. ‘Dan zullen de schulden van je vader direct terugbetaald moeten worden, en ik weet maar één andere manier om dat te doen.’


  


  Lydia keek hem woedend aan. Hoe had ze ooit medelijden met hem kunnen hebben? ‘Wat weet je al over je broer?’ Ze moest zich herpakken en weer de controle over de situatie zien te krijgen.


  ‘Alleen dat hij naar mijn vader is vernoemd.’ Raul keek dreigend op haar neer.


  Had ze soms een gevoelige snaar geraakt? Wat zou hij zeggen als ze hem alles vertelde wat ze had gevonden? En hoe kon ze hem alles het beste vertellen? ‘Maar hij heeft niet dezelfde achternaam,’ wierp ze tegen.


  ‘Hij heeft de naam Valdez dus verworpen.’ Rauls stem klonk helder maar vol irritatie. ‘Wanneer is mijn broertje precies geboren?’


  ‘Hij is je broertje niet, Raul.’ Ze dacht terug aan het moment waarop ze de inhoud van de envelop had gelezen en ze keek hem aan, terwijl de kleur uit zijn gezicht verdween. ‘Hij is ouder dan jij.’ Ze kon zich de pijn voorstellen die zijn moeder moest hebben gevoeld; de dikke zwarte penstreken onder de geboortedatum van Max waren duidelijk genoeg. ‘Daarom heeft je vader die voorwaarden toegevoegd aan zijn testament. Om er zeker van te zijn dat je zijn erfgenaam zou vinden.’


  ‘Hoeveel ouder is hij?’


  ‘Vier maanden.’


  Ze was zelf ook geschrokken van de onthulling dat Raul niet de wettelijke erfgenaam van zijn vader was. Ze was de afgelopen dagen bezig geweest om alle informatie na te trekken en te verifiëren, en nu wist ze het zeker: Maximiliano Martinez, de voetballegende die na een ernstig auto-ongeluk ondernemer was geworden, was Rauls broer. Twee succesvolle en schatrijke mannen. Dat zou een indrukwekkende ontmoeting worden.


  Raul drukte haar tegen zich aan en ze hapte naar adem, verrast door deze onverwachte beweging en door de woede in zijn ogen. Desondanks genoot ze van zijn aanraking en wilde ze niets liever dan hem troosten.


  ‘Wat doe je?’ zei ze geïrriteerd toen hij zijn hand tegen haar onderrug legde en haar zo dicht tegen zich aan drukte dat het bijna obsceen was – en veel te intiem.


  ‘Ik dans met je.’


  Ze wilde niets liever dan hier met hem dansen, maar ze vertrouwde zichzelf niet. De intieme manier waarop hij haar aanraakte en het verlangen in zijn ogen leidden naar iets wat ze niet mocht laten gebeuren, hoewel ze niets liever wilde.


  Hij leunde voorover en fluisterde in haar oor. ‘Carlos houdt ons nauwlettend in de gaten. Ik wil dat hij ziet dat we niet van elkaar af kunnen blijven. Hij moet zien dat de deal tussen onze vaders ons niet klein zal krijgen.’


  Ze keek naar hem op en voelde haar hart tegen haar ribben bonzen. ‘Van elkaar af kunnen blijven?’ fluisterde ze.


  Zijn gezicht was nu vlak bij het hare; ze hoefde alleen maar iets opzij te kijken om hem te kunnen kussen.


  ‘Ja, Lydia. Hij wil verlangen zien. Dan kunnen we weg, weg van al deze leugens.’


  ‘Je wilde iedereen toch laten zien dat we een gelukkig stel waren? En onze verloving dan?’ fluisterde ze hees. Ondanks haar bedenkingen wist ze dat het verlangen dat ze in de regen had gevoeld nu ook weer door haar aderen stroomde en haar in een compleet andere vrouw veranderde.


  ‘Ik wil nu dat ze denken dat we zo in elkaar opgaan dat we wel weg moeten gaan.’


  Haar hart brak. Hij wilde weggaan om alle nieuwe informatie te kunnen verwerken. Hoe zou het zijn om te horen dat je niet de eerstgeborene was, zoals je altijd had gedacht? Het verklaarde wel de bizarre voorwaarde in het testament: zijn vader wilde dat zijn eerstgeborene net zoveel zou erven als zijn tweede zoon, en hij had er alles aan gedaan om dat te laten gebeuren.


  Ze werd verslonden door begeerte en medeleven, en legde haar hand tegen zijn wang. Haar ogen ogen dwaalden af naar zijn lippen, die haar herinnerden aan de kus in de regen. Was die kus zo heftig en uniek geweest vanwege de stromende regen of vanwege de man die haar had gekust?


  Talloze vragen schoten door haar hoofd en het verlangen om naar hem toe te leunen werd alsmaar sterker, hoewel ze zich er nog altijd tegen probeerde te verzetten.


  Raul verzette zich echter niet meer. Met een rauwe kracht veroverde hij haar lippen, en haar hart sloeg meteen op hol toen zijn aanraking een vonk door haar aderen joeg. Pas toen besefte ze hoeveel ze precies naar hem had verlangd.


  Raul liet haar lippen los en zijn ogen waren donkerder dan ze ze ooit had gezien. ‘Ik neem je mee naar huis,’ zei hij, ‘en dan wil ik de liefde met je bedrijven.’


  Nee, wilde ze zeggen. Moest ze zeggen, maar ze kreeg het woord het aanvankelijk niet over haar lippen. Toen het haar wel lukte was het niets meer dan een fluistering. ‘Nee. Dat kan niet. Dat hoort niet bij de afspraak.’


  ‘De pot op met die afspraak.’


  ‘Raul,’ smeekte ze bijna, hoewel elke vezel in haar lichaam naar deze man snakte.


  Hij liet zijn lippen zachtjes over de hare glijden en ze kreunde bijna.


  ‘Vanavond ben je van mij, Lydia.’


  Ze probeerde zich te herinneren waarom ze hier was. Zat haar taak er niet op? Ze had zijn broer gevonden, ze had gedaan wat ze moest doen en de schulden van haar vader waren vereffend. Zou ze weg kunnen lopen van dit moment en van deze man? Hij had haar in zijn greep, hij kende haar gedachten, en hoewel ze wist dat het verkeerd was, snakte ze naar hem.


  Haar hart had gewonnen van haar verstand, en haar verlangen naar hem had alle rationele gedachten verdrongen. ‘Neem me mee naar huis, Raul.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Lydia’s hart bonsde en haar lichaam stond strak van de zenuwen toen Rauls auto voor zijn appartement tot stilstand kwam. De lust in zijn ogen was onmiskenbaar, net zoals het verlangen dat door haar eigen lichaam stroomde en alsmaar sterker werd. Toch begreep ze niet hoe ze zo stoutmoedig kon zijn geweest om toe te geven aan hun wederzijdse aantrekkingskracht, die al vanaf de eerste dag op de loer had gelegen.


  Zijn ogen zeiden genoeg en toen ze uit de auto stapte, pakte hij haar hand. Hij bekeek haar hongerig van top tot teen, waardoor de spanning die als statische elektriciteit tussen hen in hing alleen maar toenam. Ze wilde hem meer dan ooit.


  Hij liet haar hand niet los en de warmte van zijn huid tegen de hare was verzengend. Zonder iets te zeggen nam hij haar mee naar binnen en drukte hij op de liftknop. Was hij nog steeds kwaad vanwege wat ze hem over Max had verteld? Of omdat ze vloeiend Spaans sprak? Of had hij alles uit zijn hoofd gezet, behalve wat hij met haar van plan was? Misschien kon hij nergens anders meer aan denken.


  ‘Raul?’ Ze keek hem vragend aan terwijl de lift hen naar zijn appartement bracht. De spanning in de krappe ruimte was onstuitbaar en toen hij haar blik beantwoordde, werd zijn overduidelijke verlangen weerkaatst door de spiegels tegen de wanden.


  Ze kon nu niet meer terug. Deze krachtige, sterke man was alles wat ze nodig had, al was het maar voor een nacht.


  ‘Je hebt Max gevonden, dus je hoeft je niet langer aan het contract te houden.’ De emotieloze klank van zijn woorden stond in schril contrast met de vonken in zijn ogen.


  ‘O nee?’


  ‘Je hebt gedaan wat je had beloofd, Lydia. Je bent vrij om terug naar Londen te gaan.’


  Ze hoorde een waarschuwende klank in zijn stem, maar het was een waarschuwing die ze besloot te negeren. ‘En wat als ik dat niet doe?’ Haar hart sloeg een slag over en ze schrok van haar eigen vrijpostige houding tegenover hem. Zo had ze zich nooit eerder gedragen. Hoe kon een man zoveel in haar losmaken? ‘Niet meteen, bedoel ik.’


  Ze kon niet geloven hoe schaamteloos ze klonk en ze wist dat er meer speelde dan alleen passie. Ze wilde simpelweg blijven en meer te weten komen over deze man, hoewel ze voortdurend met hem kibbelde. Maar waarom zou ze dat doen? Het druiste in tegen al haar principes. Hij was immers die man die haar enorm had vernederd toen ze zestien jaar oud was.


  Omdat je achter het masker hebt gekeken. Je hebt gezien wie hij echt is.


  Hij versteende en keek haar aan met een uitdagende blik, die zo verwilderd was dat hij haar de adem benam, net toen de liftdeuren openschoven in zijn uitgestrekte appartement.


  ‘Je mag alleen naar binnen als je wilt dat ik je kus.’


  ‘Dat wil ik.’ Ze bestudeerde zijn gezicht en zocht naar de man van wie ze eerder een glimp had opgevangen; de man achter het ondoordringbare masker van de schatrijke zakenman Raul Valdez. ‘Ik wil dat je me kust, Raul, zoals je me kuste in de regen.’


  Hij reikte naar haar en zijn duim en vinger tilden haar kin iets omhoog. De warmte die zijn hand uitstraalde werd haar bijna te veel, en ze slikte de zenuwen weg die voortdurend op de loer lagen. Net toen ze dacht dat ze hem niet langer in de ogen kon kijken, deed hij een stap naar voren en waren zijn lippen zo dicht bij de hare dat ze zijn warme adem op haar gezicht kon voelen.


  ‘Als ik je weer kus, Lydia, zul je niet weten wat je overkomt. Ik wil geen verlegen meisje in mijn bed. Ik wil de hartstochtelijke vrouw die je diep vanbinnen bent en die je al die tijd voor me verborgen hebt gehouden.’


  Zag hij haar zo? Ze ademde diep in toen ze de paniek voelde toenemen. Ze was dan wel geen maagd meer, maar ze was nog lang niet zo ervaren als Raul; ze had alleen het bed gedeeld met haar ex-verloofde. ‘Ik wil die vrouw zijn, maar deze keer wil ik meer dan een kus. Veel meer.’ Ze bloosde bij de gedachte en probeerde zijn afkeer voor onervaren vrouwen van zich af te zetten. Als ze deze nacht met deze man wilde doorbrengen – en dat wilde ze – moest ze zich voor blijven doen als een zelfverzekerde vrouw. ‘Deze avond is van ons, Raul.’


  Hij antwoordde door zijn lippen plagend over de hare te laten glijden, waarbij haar lichaam bevangen werd door een allesverlammende begeerte die ze had onderdrukt sinds ze elkaar hadden ontmoet in Londen.


  In een wanhopige poging om haar gebrek aan ervaring te verdoezelen, drukte ze zich tegen hem aan; zijn gekreun wakkerde haar opwinding alleen maar aan. Ze legde haar handen in zijn hals en haar vingers speelden met zijn donkere haar in zijn kraag, waarna ze haar tong stoutmoedig in zijn mond liet glippen. Ze plaagde hem, hoewel ze geen idee had waar ze dat had geleerd. Raul Valdez had iets in haar losgemaakt wat ze lang geleden had weggestopt.


  Razendsnel maakte hij zich los uit hun omhelzing en pakte hij haar hand vast, waarna hij haar meesleurde naar zijn appartement. Hij duwde de deur open en trok haar naar zich toe met een verwilderde blik in zijn ogen, waarna hij de deur met een knal achter zich dichtsloeg. Voor ze ook maar met haar ogen kon knipperen, drukte hij haar met zijn gespierde lichaam tegen de deur; hij wilde haar net zo graag als zij hem wilde.


  Waar ben je mee bezig, hoorde ze een stemmetje in haar hoofd vragen. Ze legde haar hand tegen zijn borst en probeerde hem weg te duwen, maar hij stond dat niet toe; in plaats daarvan drukte hij zijn lippen zo hard op de hare dat haar knieën knikten.


  Het was een genadeloze kus die korte metten maakte met de oude, verstandige Lydia, en toen zijn handen over haar buik naar haar borsten gleden, wist ze dat die versie van haar die avond niet meer terug zou keren.


  


  Raul legde zijn hand tegen haar borst en voelde de vurige hartstocht tot uitbarsting komen. Hij dacht dat hij gek werd. Een deel van hem wilde dat ze hem tegenhield, dat ze zich gedroeg als de hooghartige vrouw die hem had afgewezen. Maar het onschuldige meisje dat hij tien jaar daarvoor had leren kennen, was in een eigenwijze en sexy vrouw veranderd, die hem nu duidelijk maakte dat zij net zo naar hem verlangde als hij naar haar.


  ‘Deze heb je niet meer nodig,’ zei hij hongerig toen hij haar jurk probeerde open te trekken, maar het lukte niet.


  ‘Wat ongeduldig.’ Lydia’s hese stem flirtte met hem en maakte hem gek. Ze drukte zich tegen hem aan terwijl ze probeerde achter haar rug te reiken en de sluiting van de jurk los te maken.


  ‘Laat mij maar.’ Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om een stap naar achteren te zetten, zijn handen op haar armen te leggen en haar voorzichtig om te draaien.


  Ze keek hem heel even aan voor ze hem de rug toekeerde. Hij bewonderde haar romige, zachte huid, de heerlijke vorm van haar rug, en hij vervloekte de dunne sluiting die over haar schouderbladen liep en de jurk op zijn plek hield. Misschien was het maar goed dat hij de jurk niet in een vlaag van lust van haar lichaam had gescheurd, want nu had hij wat tijd om grip te krijgen op zijn lustgevoelens. Hij liet haar inademen, diep en langzaam, en pas toen maakte hij het dunne zilveren bandje los.


  ‘Er zit er nog een rond mijn middel.’ Haar stem was hees en warm. Ze bewoog niet, maar de spanning werd bij elke ademteug sterker. De lucht om hen heen knetterde bijna; als iemand nu een lucifer afstreek, zouden ze in vlammen opgaan.


  Hij zei geen woord toen hij zijn vingers over haar ruggengraat liet glijden en glimlachte tevreden toen ze huiverde. Ze liet haar hoofd iets zakken, waardoor haar haar uit haar hals viel, en heel even wilde hij zijn lippen tegen die zachte huid leggen en kussend haar rug verkennen.


  In plaats daarvan concentreerde hij zich op het losmaken van de jurk die om haar smalle heupen hing en hem al de hele avond had uitgedaagd. Hij liet zijn handen langzaam over haar blote rug omhoogglijden en liet zijn vingers onder de schouderbandjes glippen. Als in slow motion gleden die over haar blote armen omlaag om bij haar ellebogen te blijven hangen, plagerig, zodat hij haar nog steeds niet naakt kon zien.


  Geschrokken besefte hij dat ze met haar handen vlak tegen de deur van zijn appartement stond, met haar hoofd omlaag en met een diepe, rauwe ademhaling. Had hij ooit eerder zo naar een vrouw verlangd dat ze amper voorbij de voordeur waren gekomen? Nee, nog nooit. Wat was er zo bijzonder aan Lydia?


  Hij zou haar eerst naar de slaapkamer moeten brengen, maar dat duurde hem te lang; voor hij het zelf doorhad, had hij zijn handen onder de glinsterende stof van haar jurk laten glijden en om haar borsten gelegd. Haar parfum, een verleidelijke combinatie van rozen en jasmijn, voerde de spanning alleen maar verder op. Het was als brandstof voor zijn opwinding.


  Hij kuste haar hals en ze zuchtte zachtjes, maar zodra zijn vingers met haar tepels begonnen te spelen, leek ze zich niet meer te kunnen beheersen.


  ‘Misschien kunnen we dit beter voortzetten in de slaapkamer, vind je ook niet, querida?’ Hij voelde elke ademteug die ze nam via de handen waarmee hij haar borsten kneedde. Dit gevoel was zo onweerstaanbaar dat hij wel eeuwig zo kon blijven staan.


  ‘Ja.’ Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem aan met donkergroene ogen. ‘Dat is misschien beter.’


  Hij kreunde bijna bij het horen van haar hese stem.


  Ze draaide zich om, en de jurk die zo strak om haar borsten had gezeten, hing nu verleidelijk laag. Hij beet op zijn lippen om te voorkomen dat hij de stof van haar lichaam zou scheuren.


  ‘Deze kant op, querida.’ Hij stak zijn hand uit en gaf haar een laatste kans om ermee op te houden, om de waanzin van dit verlangen een halt toe te roepen.


  Ze aarzelde echter geen moment en nam zijn hand aan; haar hoge hakken klakten op de harde vloer toen ze naar zijn slaapkamer liepen. Elke stap die ze zette, was vastberaden. Ze wilde dit net zo graag als hij.


  De behoefte om zich te haasten, om haar snel te veroveren, was vervlogen en vervangen door de drang om rustig aan te doen. Alleen zo kon hij zich in haar verliezen en de wereld om hen heen vergeten, terwijl hij van elk moment met haar genoot. Hij wilde deze nacht vergeten wie ze echt was. Diep vanbinnen wist hij maar al te goed dat dit een voorproefje was van het soort liefde en leven dat ze zouden kunnen leiden als hij door zijn jeugd niet in een keiharde, gevoelloze man was veranderd.


  Dit was een vrouw van wie een man echt kon houden; een vrouw van wie híj zelfs kon houden als hij haar de kans gaf. Maar dat zou nooit gebeuren. Liefde was een zwakte en hij weigerde ooit zwak te zijn.


  


  Lydia stond in zijn kamer, waar zijn grote bed het grootste deel van de ruimte opslokte, naast de man met wie ze dit moment zou beleven. Ze had zich moeten omdraaien en weg moeten gaan, weg van hem, toen hij haar daarvoor de kans had gegeven. En ze had genoeg kansen gehad. Die had ze echter allemaal niet gegrepen, omdat ze dit dolgraag wilde. Ze wilde hem.


  ‘Draai je om.’ Zijn krachtige stem werd gedempt door de hese klank van verlangen.


  Ze deed wat hij haar opdroeg, simpelweg omdat ze het wilde. Ze wilde maar al te graag dat hij haar weer aanraakte en dat ze zijn warme adem in haar hals voelde.


  Ze huiverde toen hij zijn handen op haar schouders legde en ze langzaam over haar armen bewoog, waarbij haar jurk over haar borsten omlaaggleed. De lucht voelde koud aan toen de jurk over haar heupen zakte en om haar voeten op de grond viel. Hij liet zijn vingertoppen weer plagend over haar ruggengraat glijden en stopte alleen om heerlijke cirkels op haar huid te tekenen toen hij de dunne stof van haar string had bereikt.


  ‘Heel sexy.’ Zijn stem klonk rauw en ongeduldig, en ze glimlachte. Hij wist maar al te goed wat hij moest zeggen om een vrouw te verleiden. Dat was ze niet gewend.


  Aangemoedigd door de allesverzengende opwinding draaide ze zich naar hem toe zonder aan de jurk om haar voeten te denken. Ze wilde alleen zijn hartstocht zien en zich verliezen in het moment. Ze reikte naar zijn stropdas en gaf er een klein rukje aan, terwijl ze hem in zijn ogen keek. ‘Ik voel me een beetje underdressed.’


  Hij fronste maar keek geamuseerd, hoewel zijn stem een rauwe fluistering was. ‘Ik ben het niet met je eens, querida. Stiletto’s en die sexy string zijn perfect.’


  Ze legde zijn stropdas weer tegen zijn witte overhemd en hij trok haar naar zich toe, waarbij het zachte materiaal van zijn jasje over haar blote borsten gleed. Net toen ze dacht dat ze zich niet langer kon inhouden, boog hij voorover en kuste hij haar zachtjes op de lippen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en zuchtte, maar hij onderbrak haar zucht door haar dieper en harder te kussen en toe te geven aan zijn dierlijke verlangen.


  Hij duwde haar achteruit richting het grote bed, maar toen ze ertegenaan stootte, viel ze achterover en trok ze hem met zich mee. Hij bedekte haar volledig met zijn gewicht en drukte haar dieper in de lakens en het matras, waarbij ze zijn opwinding tegen haar been voelde. Ze wist niet hoelang ze dit nog kon volhouden.


  ‘Ik wil je, Raul.’


  Hij keek naar haar met ogen die zo donker waren als de nacht voor hij van haar afgleed. Hij zag er zo sexy en aantrekkelijk uit dat ze zich afvroeg of ze droomde, maar zijn rasperige stem nam elke twijfel weg. ‘Ik wil je met alle plezier geven wat je wilt.’ Hij glimlachte; een slome, betoverende glimlach, waarna hij zijn jasje uittrok en knoop voor knoop zijn overhemd openmaakte. Hij plaagde haar en ze moest op haar onderlip bijten toen ze besefte dat ze seks zou gaan hebben met deze heerlijke man.


  Het werd elke seconde moeilijker om te wachten tot hij eindelijk naakt was. Haar hart bonsde tegen haar ribben toen hij door de kamer liep alsof het hem niet kon schelen dat zijn opwinding duidelijk zichtbaar was, en ze keek glimlachend toe hoe hij een lade naast het bed openschoof en een condoom pakte. ‘Als bescherming, querida.’


  Waarom had ze daar zelf niet aan gedacht? Had hij haar zo verdoofd dat de gedachte aan voorzorgsmaatregelen niet in haar was opgekomen? Ze bloosde toen hij grijnsde en terugliep naar het bed om haar te bedekken met zijn lichaam.


  Zo goed had het nog nooit eerder gevoeld.


  ‘Vanavond ben je van mij,’ fluisterde hij, voor hij haar hals kuste en zijn handen haar huid in vuur en vlam zetten. Hij haakte zijn vingers onder de stof van haar string en ze slaakte een zacht gilletje toen hij hem kapotscheurde, het geluid even erotisch als zijn knappe gezicht.


  ‘Vergeet het condoom niet.’ Ze hoorde lichte paniek in haar eigen stem en hoopte dat hij het niet had gehoord. Dit was niet het moment om hem te vertellen dat ze nog maar weinig ervaring had; zo weinig zelfs dat ze geen moment aan bescherming had gedacht.


  Hij kuste haar op haar lippen en keek haar aan. ‘Geduld, querida. Geduld.’


  Voor ze iets kon zeggen, gleed zijn hand van haar heup naar haar intiemste plekje en werd ze overspoeld door een sensatie die ze nog nooit eerder had gevoeld. Ze hoorde hem iets zeggen in het Spaans, maar had geen idee wat precies. Ze wist alleen dat haar opwinding nieuwe hoogtepunten bereikte.


  Met een snelle beweging rolde hij van haar af en liet hij haar huiverend achter. Uiteindelijk durfde ze haar ogen te openen om hem aan te kijken. Wist hij dat dit de eerste keer was dat ze een dergelijk genot had gevoeld?


  Hij liet haar blik niet los terwijl hij het condoom uit de verpakking haalde, waarna hij het met een uitdagende frons omdeed. Nog voor ze kon blozen, had hij haar weer gevonden en haar benen om zijn middel geslagen.


  Hij kreunde woorden in het Spaans die zo rauw waren dat ze ze niet kon verstaan en veroverde haar tot ze naar adem hapte en haar nagels in zijn rug zette. Ze voelde de warmte in haar binnenste en bewoog met hem mee, keer op keer. Het was ruw, maar adembenemend.


  ‘Ik had nooit gedacht…’ zei ze hijgend terwijl ze zich aan hem vastklampte en de extase in golven door haar lichaam rolde. Haar woorden waren net zo onsamenhangend als haar gedachten. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo kon zijn…’


  Hij legde haar het zwijgen op met kussen en vervolgde zijn bewegingen tot de wereld verging en ze door de ruimte zweefde, zich amper bewust van zijn verrukkelijke gegrom.


  ‘Niet nadenken,’ zei hij hijgend. ‘Vanavond krijg je niet de kans om na te denken. Niet zolang wij samen in dit bed liggen.’


  ‘Is dat zo?’ Haar stem trilde toen hij zich van haar losmaakte, en het was alsof ze in een klap nuchter was.


  Hij bewoog zijn lippen plagend over de hare. Zijn adem was warm. Ze sloot haar ogen, terwijl ze met elke vezel in haar lichaam naar zijn kus verlangde. Toen hij eindelijk haar wens inwilligde, kuste hij haar hard en veeleisend, maar uiteindelijk trok hij zich terug om haar aan te kunnen kijken. Ze opende haar ogen, hoewel ze de teleurstelling dat het moment voorbij was maar moeilijk kon verhullen.


  ‘Jazeker, querida, en we hebben de hele nacht nog.’


  ‘De hele nacht,’ antwoordde ze in het Spaans, waarop ze hem zoende en eiste dat hij haar honger zou stillen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De eerste tekenen van een nieuwe dag deden Lydia ontwaken uit een diepe slaap. Ze was zich direct bewust van de warmte van Rauls lichaam tegen het hare, waarmee meteen duidelijk werd dat ze het niet had gedroomd.


  De afgelopen nacht was echt gebeurd en had haar wereld op zijn kop gezet. Maar wat moest ze nu? Moest ze uit zijn bed glippen en teruggaan naar haar kamer? Ze duwde de dekens voorzichtig van zich af en gluurde naar Rauls horloge op het nachtkastje. Het was nog vroeg, en hoe langer ze naar de secondewijzer keek, hoe harder haar hart begon te bonzen.


  ‘Je gaat nergens naartoe, querida.’ Raul klonk nog slaapdronken, maar hij sloeg een arm om haar middel en trok haar naakte lichaam weer terug in bed, tegen zich aan. Hij sliep nog half, maar desondanks wilde hij haar, dat was duidelijk.


  ‘Dat is een verleidelijk idee.’ Ze draaide zich naar hem toe en probeerde haar hernieuwde verlangens te onderdrukken. Ze wilde zorgeloos overkomen en met hem flirten, alsof ze deze situatie vaker had meegemaakt. Die nacht had ze hem ervan willen overtuigen dat ze ervaring had in bed en nu moest hij denken dat ze ook precies wist hoe de ochtend zou verlopen, alsof ze regelmatig wakker werd naast een man na een eenmalige nacht samen.


  ‘De nacht is nog niet voorbij.’ Zijn stem was hees en ze voelde haar huid tintelen toen hij zijn handen op haar heupen legde en met zijn vingertoppen cirkeltjes tekenden op haar huid. Hij wist dat ze hem niet kon weerstaan.


  Ze lachte opgewekt, hoewel ze het liefst meteen toegaf aan het brandende verlangen. ‘Het is bijna ochtend.’


  ‘Je plaagt me.’ De Spaanse woorden waren zacht en verleidelijk, en hij kuste zachtjes haar lippen.


  Ze sloot haar ogen en stelde zich voor dat hij haar kuste omdat hij van haar hield. Omdat ze meer voor hem was dan een onenightstand. Ze legde haar handen tegen zijn borst en duwde hem zachtjes van zich af, terwijl ze het zachte borsthaar en de harde spieren van zijn borst negeerde. Vanbinnen wilde ze niets liever dan hem aanraken, maar vanbuiten lachte ze. ‘Ik plaag je niet, Raul Valdez.’ Haar stem was opgewekt, ze herkende hem bijna niet.


  ‘O, jawel,’ protesteerde hij.


  Ze ademde diep in toen haar hart leek te exploderen van genot.


  ‘En je bent nog sexy ook,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Sexy?’ vroeg ze verlegen. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze met hem flirtte.


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, en ze gaf zich over aan zijn kussen en aanrakingen; ze wilde dit zo graag. Ze legde haar hele ziel en zaligheid in de kus, alle emoties die ze hem anders nooit duidelijk kon maken.


  ‘Sí, querida. Heel sexy.’ Hij fluisterde de woorden tegen haar lippen. ‘En nu kan ik je niet laten gaan.’


  ‘Niet?’ Ze gleed uitdagend tegen hem aan en genoot volop van de macht die ze over hem had, hoewel ze geen moment echt dacht dat ze hem de baas kon zijn.


  In een oogwenk had Raul haar tegen haar zachte hoofdkussen gedrukt en was hij op haar gekropen; ze kon alleen maar geschrokken naar adem happen. Ze zag de pret in zijn ogen en ze wilde niets liever dan zich vastklampen aan dit moment, zodat ze nooit zou vergeten hoe het voelde om door hem begeerd te worden.


  ‘Jij gaat pas weg als ik de liefde met je heb bedreven, keer op keer,’ gromde hij met een zware, hese stem.


  ‘Maar het is bijna ochtend.’


  ‘Dan hebben we de hele dag, nee, het hele weekend samen.’


  ‘Het hele weekend?’ vroeg ze geschrokken. Stelde hij haar soms op de proef? Hadden ze niet afgesproken dat dit eenmalig zou zijn?


  ‘Ja. Een weekend vol passie, en ik wil er geen moment van missen.’


  Voor ze iets kon zeggen, eisten zijn lippen de hare op met een warme, opwindende zoen. De hitte die hij uitstraalde verlamde haar, en ze wist dat ze zich niet meer kon verzetten.


  


  Het was zwaar geweest om Lydia achter te laten in bed, maar dat was precies wat Raul had gedaan toen de winterse ochtendzon zijn appartement verlichtte. De seks was hartstochtelijk en allesverzengend geweest, maar toen Lydia uiteindelijk in slaap was gevallen, was hij gaan twijfelen. Nu zat ze tegenover hem aan de ontbijttafel en was ze weer afstandelijk en kil. Hij was echter nog niet van plan om een einde te maken aan hun tijd samen.


  ‘Ik dacht dat je vandaag naar Londen wilde gaan.’ Ze klonk wat onzeker.


  Voor hij haar kon antwoorden, moest hij zijn kop koffie in een teug leegdrinken. Hij had de cafeïne hard nodig nodig om tot rust te komen. Na alle onthullingen van de vorige avond – en het waren er nogal wat geweest – was hij absoluut niet van plan om deze erotische ervaring te onderbreken en aan een nieuw hoofdstuk te beginnen. Dat kon wachten. Hij verlangde nog steeds vurig naar Lydia; het liefst wilde hij haar terugslepen naar zijn bed.


  Voelde hij zich zo tot haar aangetrokken vanwege haar overduidelijke onschuld, of wilde hij haar straffen omdat ze zijn leven had veranderd? Hij had geen idee, maar hij verlangde naar haar en hij was niet van plan om deze aantrekkelijke bedpartner naar huis te sturen. Nog niet. Dit weekend was ze nog van hem. Maandag zouden ze terugkeren naar het echte leven en naar Londen gaan om zijn broer te zien. Zodra dat achter de rug was, was Lydia vrij om te gaan, en hij ook. Dan werd alles weer normaal.


  Maar zijn leven was voorgoed veranderd. Hij was niet langer dezelfde man die hij vroeger was. Hij had een broer die hij wilde leren kennen, en dat had niets met geld te maken, wat Lydia er ook van dacht.


  Hij en zijn broer hadden de pech dat ze dezelfde vader hadden. Betekende dat dan niets? Hij fronste bij de gedachte aan Carlos, die had voorgesteld dat hij beter kon trouwen. Wilde hij zo voorkomen dat beide zoons de baas werden over het bedrijf? Of speelde er meer?


  ‘Heb je liever dat ik nu meteen wegga?’ Hij dwong zichzelf om terug te keren naar het hier en nu en staarde naar Lydia. Het irriteerde hem dat ze blijkbaar zo makkelijk afstand kon nemen van hun nacht samen.


  ‘Maar gisteravond zei je nog dat je vandaag zou gaan.’


  ‘Dat was voor onze spectaculaire nacht.’ Hij zag haar wangen rood worden, en hoewel woede de makkelijkste emotie was, wist hij een glimlach om zijn lippen te toveren. ‘Ik ben niet iemand die de nacht doorbrengt met een vrouw en de volgende ochtend meteen de benen neemt. We brengen dit weekend samen door, als minnaars. Maandag ga ik naar Londen.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’ Haar zijden ochtendjas liet weinig aan de verbeelding over; het was duidelijk dat ze eronder spiernaakt was.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar tegen de lustgevoelens die hem plotseling weer in zijn greep hielden. Hij zette zijn mok langzaam neer, voor hij opstond en zijn hand naar haar uitstak. Wantrouwend nam ze hem aan. Ze stond op van haar stoel, waarna hij met zijn andere hand aan het ceintuur van haar ochtendjas trok. De ochtendjas viel open, en hij keek hongerig naar haar zachte huid.


  ‘Ik wil alleen maar de liefde met je bedrijven, meer niet, dit hele weekend lang. De toekomst kan nog wel even wachten.’


  Hij voelde weer de pijn toen hij zich herinnerde dat zijn vader hem nooit had gewild en ook nooit echt om had gegeven. Nu wist hij waarom zijn vader hem zo liefdeloos had opgevoed en waarom hij nooit goed genoeg was geweest. Zijn vader had hem nooit gewild. Hij was niet de langverwachte zoon en erfgenaam; dat was Max, de zoon die zijn naam had gekregen en die een paar maanden eerder was geboren. Daar kon hij nooit van winnen, maar wilde hij dat wel? Die vraag bleef maar door zijn hoofd spoken.


  En deze vrouw had deze informatie voor hem achtergehouden sinds ze zijn moeder had ontmoet. Hij slikte de woede weg, zodat het verlangen weer terug kon komen. Hij moest die pijn vergeten. Met hartstocht en seks zou hij zijn wonden het beste kunnen genezen.


  ‘Laten we naar buiten gaan en een wandeling maken door het park of zo.’


  Hij hoorde een aarzeling in haar stem die zijn vermoedens bevestigde dat ze helemaal niet zo’n ervaren minnares was. Goed dan. Hij zou de rol van minnaar spelen om zo de buitenwereld tijdelijk te kunnen vergeten.


  ‘Dat kan.’ Hij trok haar naar zich toe en voelde de warmte van haar lichaam. ‘Nadat ik je verrukkelijke lichaam heb verkend en elk deel heb gekust tot je mijn naam uitschreeuwt, net zoals eerder.’


  Ze bloosde verlegen en hij kuste haar, daagde haar uit tot haar weerstand wegsmolt. Wat er ook gebeurde, ze was nu van hem. Maar het zou niet eeuwig zo zijn. Hij wilde geen gevoelens en emoties in zijn leven. Ondanks zijn huidige verlangens zou Lydia daar geen verandering in brengen.


  


  Lydia lag futloos in bed, terwijl de avond viel in Madrid en het appartement in dezelfde romantische plek veranderde als de vorige avond. Ze hadden het appartement even verlaten om langs de cafés en restaurants van Madrid te wandelen, maar door de onderhuidse spanningen hadden ze allebei weinig honger gehad. Zodra de winterzon plaatsmaakte voor de maan waren ze teruggekeerd naar de warmte van het appartement, waar Lydia amper kon geloven dat ze zich gedroegen als minnaars. Ze zou dolgelukkig moeten zijn terwijl ze genoot van elk moment, maar vreemd genoeg wilde ze meer, hoewel ze wist dat dat onmogelijk was.


  Ze had nooit geweten dat er zulk genot bestond. Raul had haar laten zien dat seks iets heerlijks was, maar ze wist dat het voor hem niets meer was dan pure lust.


  Ze hoorde Raul onder de douche stappen en wist dat ze niet te lang moest piekeren over iets wat toch nooit werkelijkheid kon worden. Voor Raul was dit simpelweg een seksweekend, maar voor haar was er meer dan lust. Was ze toch verliefd op hem geworden? Of had ze medelijden met hem? Ze dacht aan de manier waarop hij naar haar had gekeken op het feest. Ze wilde zijn pijn wegnemen en alles goedmaken.


  De seks was die ochtend hard en wild geweest; zijn tedere aanrakingen van de vorige avond waren verdwenen en Lydia had het even spannend gevonden als hun eerste kus. Uiteindelijk was de woede verdwenen en keerde de man die haar het hoofd op hol had gebracht weer terug.


  Had hij net zo van hun dag samen genoten als zij? Had hij het leuk gevonden om te doen alsof ze een stel waren? Wat zou er nu gebeuren?


  ‘Zullen we vanavond uitgaan?’ Ze glipte uit bed en trok haar zijden ochtendjas aan toen hij uit de douche stapte met een witte handdoek om zijn middel. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden, zo sexy en knap als hij was.


  ‘Ik denk dat we vanavond meer indruk maken door niet naar een feest te gaan dan door wel te gaan.’


  ‘Wat was je dan van plan?’ Ze kon niet geloven dat ze hem zo plaagde, als een ervaren verleidster.


  ‘Ik wil graag de liefde bedrijven met de knapste roos van Engeland.’ Hij liep naar haar toe en ze huiverde van zijn blik.


  ‘Maar behalve dat.’ Ze glimlachte en liep langs hem heen. ‘Ik wil met je praten, je beter leren kennen.’


  Hij versteende en ze besefte weer dat dit weekend voor hem alleen maar om seks draaide. Ze knoopte haar ochtendjas weer dicht met de ceintuur in een poging haar teleurstelling te verbergen.


  ‘Goed dan. We eten hier en voeren een goed gesprek met een glas wijn erbij,’ zei hij.


  Ze keek hem fronsend aan, terwijl ze zich afvroeg wat hij nu weer had gepland; als ze één ding over hem had geleerd, dan was het wel dat hij altijd wel iets aan het bekokstoven was. ‘Wat ga je doen met Max?’ vroeg ze toen ze even later weer op bed lag en ze haar vingers over de zachte lakens liet glijden.


  Hij keek haar aan voor hij zijn handdoek op de grond gooide en zich aankleedde. Zijn blauwe overhemd kleurde perfect bij zijn gitzwarte haar. Hij weigerde haar te antwoorden. Wilde hij soms Max uit zijn leven bannen, zoals hij haar na dit weekend uit zijn leven zou bannen?


  Hij stond rechtop, fier en trots, en ze zag dat hij andere ideeën had. ‘Ik wil Max welkom heten in mijn leven en in het familiebedrijf.’


  ‘Omdat je vader dat wilde?’ Ze trok het laken naar zich toe. Dit was geen gesprek om poedelnaakt te voeren.


  ‘Nee.’ Hij kleedde zich verder aan en nam haar in zich op; haar huid brandde onder zijn doordringende blik.


  Ze zag honger in zijn ogen, maar ook nog iets anders, iets wat ze niet herkende.


  ‘Omdat ik dat wil.’


  Dat was wel het laatste antwoord dat ze had verwacht, maar het bevestigde haar vermoedens dat ze binnenkort afscheid moest nemen van de man met wie ze eventjes verloofd was geweest. ‘Je kiest voor de makkelijkste oplossing?’ zei ze plagerig, als reactie op de pijn die ze voelde; pijn omdat ze veel te veel gevoelens koesterde voor deze man. ‘Je moet kiezen tussen een broer en een echtgenote.’


  ‘Sí, querida. Ik wil bewijzen dat ik niet de genadeloze man ben waar mijn vader me voor aanzag. Hij dacht waarschijnlijk dat ik liever zou trouwen dan dat ik mijn broer in mijn leven zou verwelkomen.’


  ‘Dus ik mag gaan en staan waar ik wil?’ durfde ze te vragen. Hun weekend als minnaars kwam plotseling tot een einde.


  Hij fronste en liep naar haar toe, en hoewel ze alleen bedekt was met een laken, keek ze hem uitdagend aan. Hij ging naast haar op het bed zitten, reikte naar haar en liet zijn vingers langzaam over haar wangen glijden. Het was een tedere aanraking en zo onverwachts dat ze bijna in tranen uitbarstte.


  ‘Maar je wilt niet weggaan, of wel soms, querida? Niet wanneer de passie nog zo vurig is. Je wilt blijven, in mijn bed slapen en de vrouw zijn die ik begeer.’


  Zijn verleidelijke woorden wakkerden het vuur weer aan en ze wist dat ze verloren was, wat ze zichzelf ook had beloofd.


  ‘Ik wil dat je weer naar bed komt,’ zei ze flirterig, terwijl ze hem een glimlach toewierp.


  Zijn kus was zo vluchtig en teder dat ze bijna dacht dat hij het meende toen hij zei: ‘Hoe kan ik zo’n uitnodiging weerstaan?’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De passie die was opgelaaid op het feest twee dagen eerder hield Raul nog steeds in zijn greep. Dat was nieuw voor hem en hoewel hij naar Lydia verlangde, had hij voorgesteld dat ze een wandeling zouden maken; iets wat meer mensen in Madrid deden op zondagmiddag. Het was alsof ze hier thuishoorde, met haar witte jeans en laarzen en de kraag van haar zwarte imitatieleren jack omhooggevouwen tegen de wind.


  Morgen zou er een einde komen aan deze vreemde dagen. Hij zou naar Londen gaan om zijn broer te ontmoeten; iets wat hem zowel opbeurde als irriteerde.


  ‘Heb je je vader al gesproken?’ vroeg hij toen ze Retiro Park betraden. De boomtakken waren kaal maar zagen er desondanks uitnodigend uit dankzij de gouden gloed van de winterzon. Hij had hier talloze uren doorgebracht; eerst als kind en later als volwassen man, soms in het gezelschap van een vrouw.


  ‘Nee, dat komt later wel een keer. En jij? Heb jij je moeder al gesproken?’


  Hij keek haar aan en besefte dat hij haar bewonderde. Lydia was zijn gelijke en dat beviel hem wel. Niet dat het iets veranderde; morgen kwam hier een einde aan. Dat was het plan.


  ‘Ik zal haar pas op de hoogte brengen wanneer ik mijn broer heb ontmoet en weet wat voor man hij is. Ik wil haar nog steeds zo veel mogelijk afschermen.’


  Ze had zijn arm vastgepakt en liep vlak naast hem. Voor de buitenwereld leken ze een gelukkig stel, net zoals alle andere stelletjes die verliefd door het park liepen.


  Dat was niet wat hij wilde. Liefde en andere waardeloze emoties verzwakten zelfs de sterkste man. Zoiets kon hij nu niet in zijn leven gebruiken.


  ‘Dat bewonder ik in je,’ zei ze zacht, en hij keek naar haar. Ze beantwoordde zijn blik en hoewel hij eigenlijk afstand wilde nemen, wilde hij haar nog veel liever zoenen.


  Hij concentreerde zich weer op hun gesprek en negeerde de implicaties van haar woorden. ‘Dat ik om mijn moeder geef? De vrouw die me heeft opgevoed en me al die tijd heeft beschermd tegen het geheime dubbelleven van mijn vader?’


  Nu hij het hardop zei, drong het pas tot hem door. Zijn moeder moest vreselijk hebben geleden onder het juk van de man met wie ze was getrouwd; niet omdat ze van hem hield, maar omdat ze moest trouwen van haar familie.


  ‘Daar is niets mis mee, Raul.’ Ze keek hem aan met een vreemde blik in haar mooie groene ogen. Hij wist dat ze een hekel had aan het huwelijk en dat ze het met hem eens was over de liefde, maar anders had hij bijna gedacht dat ze verliefd op hem was.


  ‘Dat doet er niet toe.’ Hij keek haar langer aan dan de bedoeling was voor hij verder liep. Mensen keken naar hen. ‘Kom, we lopen door.’


  Ze volgde zijn voorbeeld en hij voelde haar lichaam vlak naast het zijne. Het voelde zo natuurlijk, alsof het nooit anders was geweest, en hij begon aan zichzelf te twijfelen. Waarom zou hij niet voor dit leven kiezen? Omdat er vroeg of laat een eind aan zou komen, hoe pijnlijk dat ook was, besefte hij.


  ‘Het park is prachtig in deze tijd van het jaar, vind je niet?’ Hij koos voor een neutraal onderwerp.


  ‘Ja, ondanks de kou.’ Ze kroop tegen hem aan. Had ze het koud of vond ze dit iets te gezellig? ‘Het is hier heel mooi, dank je wel.’


  ‘Een mooie afsluiting van ons weekend, toch?’ Hij voelde haar blik, maar hij keek recht voor zich uit en hoopte dat ze niet te veel achter zijn woorden zou zoeken.


  ‘Ja,’ zei ze, en hij zag dat ze helemaal niet naar hem keek. Hij was blij dat ze niet moeilijk zou doen wanneer ze uit elkaar gingen. Deze relatie was voorbestemd om maar een weekend te duren.


  


  Lydia ademde de koude lucht in en genoot van het zachte briesje in haar gezicht en haar arm om Rauls middel tijdens hun wandeling door Retiro Park. Zijn zachte kasjmieren jas was warm en uitnodigend, maar Raul zelf was nog veel prettiger om tegenaan te kruipen. De wind was koud, maar dat zorgde ervoor dat ze niet vergat dat hun affaire slechts een weekend zou duren. Een weekend dat bijna afgelopen was. Het was een magisch weekend geweest waarin ze een glimp had opgevangen van een echte relatie, hoewel ze wist dat deze man nooit een relatie wilde.


  ‘Morgen gaan we naar Londen.’ Het was alsof hij haar gedachten had gelezen en ook tot het besef was gekomen dat er een eind was gekomen aan dit weekend.


  ‘Is dit een afscheid?’ Ze liep door en keek recht voor zich uit naar het pad dat werd geflankeerd door bomen. Ze zag de rode eekhoorns die hen brutaal volgden in de hoop dat ze wat lekkers voor hen hadden. Normaal gesproken zou ze er wat van hebben gezegd en ervan hebben genoten, maar nu niet. Ze wilde koeltjes overkomen en hoewel ze wist dat dat haar tot nu toe lukte, brak ze vanbinnen.


  ‘Sí, querida.’ Ze ergerde zich niet langer aan het koosnaampje. ‘Tijd om terug te keren naar onze levens.’


  Ze had blij moeten zijn. De schulden van haar vader waren verdwenen als sneeuw voor de zon, zonder dat ze met Raul hoefde te trouwen. Morgen zou ze teruggaan naar Londen en dan zou de ze Raul nooit meer zien. Maar waarom had ze er dan zoveel moeite mee? Omdat ze zo dom was om verliefd te worden op een koude en afstandelijke man. ‘Ik wil natuurlijk zwart op wit hebben dat de schulden van mijn vader verrekend zijn. Ik wil er niet langer over worden lastiggevallen.’


  ‘Lastiggevallen?’ Hij bleef stilstaan en keek haar aan met een vonk van woede in zijn ogen.


  Ze slaakte een innerlijke zucht. Het was alsof ze altijd precies het verkeerde zei. Ze hief haar kin echter plagerig en zette zo het masker dat ze de afgelopen paar dagen had afgezet weer op zijn plek. Hij mocht nooit weten wat ze werkelijk voor hem voelde. ‘Ja, lastiggevallen, ja.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en bestudeerde haar gezicht. ‘In dat geval moet je weten dat zodra ik morgen mijn broer heb gesproken, ik niet langer een reden heb om je lastig te vallen. Dan is onze verloving verbroken.’


  ‘Dan kan ik je deze maar beter alvast teruggeven.’ Ze maakte zich van hem los, letterlijk en figuurlijk. Het was het beste zo en in een poging haar pijn te negeren, liet ze de verlovingsring van haar vinger glijden. ‘Ik heb deze niet meer nodig.’


  Hij keek haar aan met de lichte fonkeling in zijn ogen die ze zo irritant vond. Ze had meteen spijt van haar actie. De afgelopen paar dagen waren heerlijk geweest. Ze had zichzelf kunnen zijn en ze had zich op haar gemak gevoeld bij hem. Het bedroefde haar dat er een eind aan zou komen. Waren deze paar dagen een weerspiegeling van een echte relatie?


  ‘Ik wel dan?’ Zijn vraag klonk zo dringend dat de vogels in de bomen leken te zwijgen, alsof zij ook afwachtten wat er nu zou gaan gebeuren.


  ‘De volgende keer dat je even een verloofde nodig hebt, heb je in ieder geval alvast een ring.’ Ze had al haar pijn in haar woorden gelegd, hoewel ze hem juist niets wilde laten merken.


  Zijn ogen werden donker van woede en ze draaide zich om om verder te lopen.


  Binnen enkele tellen liep hij weer naast haar. ‘Ik dacht dat je anders was.’


  ‘Anders dan wat?’ Haar stem klonk licht en opgewekt.


  ‘Anders dan het verwende meisje dat ik tien jaar geleden leerde kennen bij dat etentje. Anders dan de veeleisende vrouw die me drie weken geleden opwachtte in het restaurant.’ De zijdezachte klank van zijn stem verborg bijna zijn walging toen hij besefte wie ze echt was.


  ‘Misschien hoorde dat allemaal bij de act.’ Ze kon hem niet aankijken. Wat was ze toch dom geweest.


  Die avond van het etentje tien jaar geleden, toen ze Raul voor het eerst had ontmoet, had ze zich gedragen zoals haar vader van haar had verwacht. Het was een van de laatste vruchteloze pogingen geweest om de kloof tussen haar en haar vader te overbruggen, maar het was ook de reden dat Raul haar had gehaat. Na die avond had ze zich gedragen zoals haar grootmoeder haar had geadviseerd en was ze altijd zichzelf gebleven.


  ‘Je had de rol van liefhebbende verloofde goed onder de knie, querida. Zelfs ik was overtuigd. Even dan.’


  Ze bleef stug doorlopen zonder naar hem op te kijken. Ze durfde al helemaal niet stil te staan en hem aan te kijken, bang dat hij dan haar ware gevoelens in haar blik zou kunnen lezen. ‘Dat was toch de bedoeling? Ik moest het bestuur er toch van overtuigen dat we daadwerkelijk zouden gaan trouwen?’ Ze begon steeds sneller te lopen.


  ‘Je verdient alle lof. Ik was verkocht, zelfs nog toen we in bed belandden.’


  Ze stopte met lopen en draaide zich naar hem om. Wist hij dan niet dat de afgelopen paar dagen niets met hun afspraak te maken hadden? Ze had eindelijk zichzelf kunnen zijn, bij hem, de man van wie ze was gaan houden. Hoe durfde hij te doen alsof ze haar lichaam had verkocht om de schulden van haar vader terug te betalen? ‘Ik heb me in ieder geval aan de afspraak gehouden, dát kun je niet ontkennen,’ beet ze hem toe, maar tot haar schrik leek hij te moeten lachen om haar uitspatting, waardoor ze alleen maar kwader werd.


  


  Raul lachte om de woedende fonkeling in haar groene ogen, die meer schitterden dan de verlovingsring die ze net had teruggegeven. De middagzon scheen door de kale takken van de bomen en speelde met haar haar. Ze was bloedmooi. Opnieuw werd hij overweldigd door een hevig verlangen naar deze vrouw, maar hij wist het weg te duwen. ‘ Nee, dat kan ik inderdaad niet,’ zei hij bits. ‘Zelfs toen we alleen waren, gedroeg je je als mijn minnares. Je was perfect.’


  Ze werd bleek en hij had meteen spijt van zijn woorden. Dit was de enige vrouw die hij beter wilde leren kennen en toch duwde hij haar van zich af. Dit bewees maar weer eens dat hij niet iemand was die zich aan een vrouw moest binden en de verantwoordelijkheid moest krijgen over het hart en de emoties van een ander. Hij leek te veel op zijn vader, of hij dat nu wilde of niet.


  ‘Ik veracht je, Raul, om alles wat je hebt gedaan.’ Ze stormde weg.


  ‘Waar ga je naartoe, Lydia?’ Hij keek naar de manier waarop ze met haar heupen wiegde in haar strakke witte jeans en hij wilde haar benen weer om zijn heupen voelen terwijl hij de liefde met haar bedreef.


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan, haar knappe gezicht vertrokken van woede. ‘Niets kan me nog overhalen om een dag langer bij jou te blijven, Raul. Ik ga vandaag nog terug naar Londen.’


  Hij was even sprakeloos, tot hij zich herpakte. ‘Je zei dat we samen terug zouden gaan.’


  ‘Ik heb nog meer te doen, Raul.’ De kou in haar stem had meer invloed op hem dan de winterse wind.


  ‘Zoals wat?’


  ‘Ik moet jurken selecteren.’


  ‘Natuurlijk, het drukke leven van een socialite. Altijd maar shoppen, shoppen, shoppen.’ Hij hoorde het sarcasme in zijn stem toen hij naar haar toe liep en de afstand tussen hen in steeds kleiner werd. Haar groene ogen sloegen hem angstvallig gade. Als hij nu zijn hand uitstak, kon hij de zachte huid van haar gezicht aanraken, zijn vinger onder haar kin leggen en haar kussen.


  ‘Je weet dus helemaal niets over me.’ Haar woedende woorden weerhielden hem er opnieuw van om haar te kussen.


  ‘Wat hou je dan nog meer voor me verborgen?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen ze hem wantrouwend aankeek. ‘Ben je nog steeds het verwende meisje van toen dat alleen aan feestjes en shoppen denkt?’


  ‘Ik was toen bijna zeventien, Raul. Dat doen tienermeisjes nou eenmaal. Ja, ik ga soms nog naar een feestje. Ik ga vaak uit in Londen, maar meestal voor zaken. Juist jij zou dat moeten begrijpen.’ Ze glunderde en wist een glimlach om haar lippen te toveren.


  ‘Wat voor zaken?’ Hij was geïntrigeerd. Hij had altijd al gedacht dat Lydia Carter-Wilson meer in haar mars had, maar waarom had ze hem daar niets over verteld?


  ‘Ik heb twee succesvolle boetiekjes met dameskleding, een in Londen en een in Parijs. Ik heb hier in Madrid zelfs nog een paar waardevolle contacten gelegd toen ik die zilveren jurk kocht voor het feest.’


  Hij was sprakeloos. Hij dacht terug aan vrijdagavond, toen ze hadden gedanst en hij haar mee naar huis had genomen en die jurk van haar lichaam had laten glijden.


  Lydia keek hem zelfvoldaan aan. ‘Maar als ik hier een winkel open, bestaat de kans dat ik jou weer tegenkom, dus ik denk dat ik dat idee maar uit mijn hoofd zet.’


  ‘Maar waarom heb je me dat niet verteld? En waarom hield je voor me verborgen dat je vloeiend Spaans spreekt?’


  ‘Wil je de waarheid horen?’


  ‘Ja.’


  ‘Je had een hekel aan me toen we elkaar voor het eerst leerden kennen. Ik besefte dat mijn grootmoeder gelijk had; ik moest gewoon mezelf blijven.’


  Hij dacht terug aan het etentje al die jaren geleden, de gevoelens die ze toen in hem had losgemaakt en het effect dat haar glimlach op hem had gehad. Hij was geschrokken van die gevoelens en had ze verborgen achter kortzichtige en hatelijke opmerkingen. ‘Dus je hebt Spaans geleerd en bent een eigen bedrijf begonnen vanwege die ene avond?’ Hij werd overspoeld door schuldgevoelens.


  ‘Ik heb keihard gewerkt om mezelf te bewijzen, om iemand te worden, en ik wilde niet dat jij en mijn vader dat van me af zouden pakken. Wat mij betreft zouden zijn schulden worden terugbetaald door de eigendommen die hij op mijn naam had gezet, en niet door middel van mijn eigen bedrijven. Daarom heb ik er niets over gezegd. Maar nu weet ik natuurlijk dat mijn boetiekjes nooit genoeg waard waren geweest.’


  ‘En wat als je met me moest trouwen? Als je mijn broer niet had gevonden?’


  ‘Dan was ik met je getrouwd, als dat betekende dat ik daarmee alles kon redden waar ik hard voor had gewerkt. Mijn leven, mijn onafhankelijkheid.’


  ‘Dus eigenlijk was dit weekend een soort oefenhuwelijksreis voor je?’


  De woede laaide op in haar ogen en haar verleidelijke glimlach verdween meteen. ‘Dit weekend was een fout. Het had nooit mogen plaatsvinden. Neem me niet kwalijk, ik ga mijn spullen pakken en een vlucht naar Londen boeken.’


  ‘Ik had gepland dat je morgen met me meeging in mijn privéjet.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik ga nu. Alleen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De grijze hemel van Londen weerspiegelde Rauls stemming toen hij uit zijn hotelkamer naar de horizon staarde die zelfs met dit sombere weer indrukwekkend was. Hij had de hele nacht liggen woelen bij de gedachte aan het weekend met een vrouw die zijn leven ingrijpender had veranderd dan hij durfde toe te geven. Net zoals hij niet wilde toegeven dat hij haar miste en dat hij haar nooit had moeten laten gaan.


  De vorige dag had hij toegekeken terwijl Lydia het park uit was gestormd. Het liefst had hij haar willen tegenhouden en haar ervan willen overtuigen dat ze moest blijven, maar hij had het niet gedurfd; het zou een teken van zwakte geweest zijn.


  Ze had haar spullen gepakt en binnen een uur was hij weer alleen geweest. De stilte was oorverdovend terwijl hij terugdacht aan hun weekend samen. Hij had een fout gemaakt. Hij had haar te dichtbij laten komen en emoties laten zien die hij nooit met iemand wilde delen. En uiteindelijk bleek ze net zo manipulatief te zijn als hij. Waar had ze niet over gelogen? Waren haar verhalen over haar familie en jeugd slechts bedoeld geweest om hem in te palmen en hem meer informatie te ontfutselen over zijn verleden?


  Met een woedende grom wendde hij zich af van het uitzicht op Londen. Hij had koffie en afleiding nodig. Hij moest scherp blijven en Lydia uit zijn hoofd zetten, vooral vandaag. Vandaag zou hij zijn broer ontmoeten, de zoon die zijn vader wél had gewild. Hij verliet zijn luxe hotelsuite en zocht het gezelschap op van onbekende zakenmannen die aan hun ontbijt zaten in de sleur van het normale dagelijks leven dat hij uit het oog was verloren zodra hij Lydia had ontmoet.


  De geur van de sterke koffie bij zijn ontbijt deed hem uit zijn dagdroom ontwaken, hoewel hij totaal geen zin had in eten. De bittere smaak van de koffie gaf zijn zintuigen een boost, zodat de beheerste man die hij ooit was weer op de voorgrond trad. Precies op tijd. Hij kon niet te lang blijven piekeren over de gebeurtenissen van het afgelopen weekend.


  Ter afleiding pakte hij een krant, maar zijn aandacht werd meteen getrokken door een foto van Lydia. Ze zag eruit als een echte socialite tijdens een avondje feesten. Hij werd overspoeld door een onheilspellend gevoel en klemde zijn kaken op elkaar, voor hij binnensmonds in het Spaans vloekte bij het lezen van de kop.


  


  spaanse miljardair op zoek naar onbekende halfbroer dwingt huwelijk af


  


  De krant trilde in zijn handen en hij klampte zich vast aan het papier tot zijn knokkels wit werden. Ze had hem verraden. Lydia was vanuit zijn bed rechtstreeks naar de pers gestapt. Wilde ze daarom Madrid zo snel Madrid verlaten, voor het nieuws in de krant stond?


  Hij zou het artikel eigenlijk niet moeten lezen; hij mocht er totaal geen aandacht aan schenken, maar voor hij er erg in had, gleden zijn ogen al over de woorden.


  


  De Londense erfgename Lydia Carter-Wilson kan de duistere familiegeheimen van Spaanse zakenman Raul Pérez Valdez niet langer geheimhouden.


  ‘Raul was hevig geschrokken van het nieuws dat hij een oudere broer had,’ aldus een betrouwbare bron.


  Valdez, voor zover hij wist de enige erfgenaam van Maximiliano Valdez, heeft onlangs te horen gekregen dat hij een halfbroer heeft met wie hij de erfenis van zijn vader moet delen. Maximiliano Valdez was bij leven directeur van Banco de Torrez. De gechanteerde toekomstige bruid maakt deel uit van een contract tussen haar eigen vader en wijlen Maximiliano Valdez. Dit contract zou zijn opgesteld om familieschulden terug te betalen.


  Raul Valdez trouwt blijkbaar liever met een onwillige bruid dan dat hij zijn erfenis moet delen met zijn halfbroer.


  


  Hij vloekte wederom, zonder acht te slaan op de mensen om hem heen. Ze had zelfs haar eigen vader door het slijk gehaald. Wat voor vrouw deed zoiets? Een vrouw die alleen maar aan zichzelf dacht.


  Woede stroomde door zijn aderen. Hij had haar vertrouwd, toegelaten in zijn familie en zelfs zijn emoties met haar gedeeld. Zij had hem ontdooid en nu flikte ze hem dit.


  Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn en toetste vol razernij Lydia’s nummer in. Toen ze niet opnam, werd hij alleen maar kwader. Hij wilde net de verbinding verbreken toen hij haar voicemail kreeg, maar aarzelde om iets in te spreken. Hoe eerder ze besefte dat hij wist wat ze deed, hoe beter. Maar eerst wilde hij haar een koekje van eigen deeg geven.


  ‘Lydia, je moet nog wat papieren ondertekenen vanwege de schuld van je vader. Ik wil je om kwart voor één vanmiddag zien, aangezien ik om één uur met Max heb afgesproken.’


  Hij verbrak de verbinding met een brede grijns op zijn lippen. Hij wist zeker dat ze er zou zijn, net zoals hij zeker wist dat ze zou ontkennen iets met dat krantenartikel te maken te hebben. Ze had Max’ locatie immers ook enkele dagen voor hem verborgen gehouden voor ze hem op de hoogte besloot te stellen, waarna ze hem had verleid. Welke tactiek zou ze vandaag gebruiken?


  Blijkbaar was Miss Carter-Wilson net zo koud en berekenend als hij en was ze tot alles in staat om zich te ontworstelen aan de schuld van haar vader. Deze keer was ze echter te ver gegaan. Ze had geprobeerd met de verkeerde man te sollen en daar zou ze voor moeten boeten.


  


  De moed zakte Lydia in de schoenen toen ze het chique hotel betrad met de grote, fonkelende kerstboom in de lobby. Kerst was al over een week en ze hoorde overal opgewekte kerstliedjes. Zelf voelde ze zich allesbehalve opgewekt; ze wist dat deze afspraak met Raul nog moeilijker zou zijn dan hun eerste afspraak drie weken daarvoor. Ze hing haar jas in de garderobe en liep naar de spiegel, waar ze haar lippenstift opnieuw aanbracht en onzeker naar haar spiegelbeeld keek.


  Ze was de afgelopen drie weken veranderd. Ze leek misschien nog op de vrouw die destijds met Raul had afgesproken, maar ze was een ander mens geworden. Haar hart was gebroken; precies wat ze haar hele volwassen leven had geprobeerd te voorkomen. Dankzij de beroerde zakendeal van haar vader en een impulsief weekend met Raul Valdez had ze haar emoties niet langer onder controle, hoewel ze er van buitenaf nog altijd beheerst uitzag. Ze ademde diep in en liet haar handen over de rode rok glijden die ze die ochtend zorgvuldig had uitgekozen. Ze had veel aandacht besteed aan haar kleding, net als bij hun eerste ontmoeting, in een poging om daarmee zelfvertrouwen uit te stralen. En nu ze de krant had gelezen, wist ze dat ze dat ze elk steuntje in de rug goed kon gebruiken.


  Had Raul de krant ook gelezen?


  Dat kon niet. Dan zou hij nooit zo’n beleefd berichtje hebben ingesproken of ze wat papieren kon komen ondertekenen. Of wel?


  Hij is tot alles in staat.


  Ze herhaalde die gedachte voortdurend terwijl ze door elegantie lobby liep, richting het restaurant waar Raul straks zijn broer zou ontmoeten. Hij wilde haar vlak voor die ontmoeting spreken, dus het zou niet lang duren. Althans, dat hoopte ze, dacht ze toen ze het restaurant betrad. Vreemd genoeg leek het verlaten. Toen ze hem rustig aan een tafel midden in het restaurant zag zitten, wist ze dat ze erin geluisd was.


  Hij stond op van zijn stoel en wachtte tot ze voor hem stond; aan het vuur in zijn ogen kon ze zien dat hij de krant had gelezen. Ze slikte en voelde haar zelfvertrouwen wegebben onder zijn dreigende blik.


  Ze liep naar hem toe met geheven kin in een poging zijn krachtige uitstraling te evenaren, om hem duidelijk te maken dat ze zich niet intimideren. Maar hoe dichterbij ze kwam, hoe onzekerder ze werd, en ze bleef halverwege het restaurant stilstaan. Ze was blij dat er geen andere gasten waren, maar ze keek voor de zekerheid toch even om zich geen.


  ‘Ik heb het hele restaurant afgehuurd, voor de privacy.’ Raul klonk kalm, maar ze was niet gek. Ze hoorde de koude trilling in zijn stem. Hij leek misschien rustig, maar hij was zeker niet benaderbaar.


  Ze draaide zich weer naar hem toe en keek in die peilloze ogen waarin ze zich had verloren, terwijl ze zocht naar haar laatste restje zelfvertrouwen. ‘Ik heb je voicemail gehoord.’


  ‘En ik heb je sappige onthulling in de krant gelezen.’ Hij kwam meteen ter zake en zijn stem klonk harder dan de woede in zijn ogen.


  Ze verroerde geen vin, maar beantwoordde zijn beschuldigende blik zonder weg te kijken. Het masker dat haar al die jaren goed had geholpen, wist zijn woede goed tegen te houden. ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar ik ben niet de bron van deze openbaring.’ Ze keek hem fronsend aan en wilde hem niet de kans geven om haar te onderbreken. ‘Een man als jij kan zulke berichten in de krant toch wel negeren?’


  ‘Berichten over mijn minnaressen wel, ja. Maar niet over mijn verloofde.’


  Ze werd warm van woede. ‘Ik ben je verloofde niet. Niet meer. Ik heb me aan de afspraak gehouden.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van.’ De superioriteit in zijn stem was onmiskenbaar, maar ze zweeg.


  ‘Je hebt het verhaal van mijn halfbroer aan iemand verteld en nu staat het in alle kranten. Je hebt de voorwaarden van ons contract geschonden, Lydia.’


  ‘Ik heb het verhaal tegen niemand verteld,’ flapte ze eruit, gekwetst dat hij haar van zoiets kon beschuldigen na alles wat ze samen hadden beleefd.


  Raul lachte. Het was een koude, cynische lach. Er liep een rilling over haar rug.


  ‘Denk je echt dat ik je geloof, querida? Je was zo standvastig en vastberaden om nooit een relatie aan te gaan, en toch veranderde je ineens. Je hebt de wederzijdse aantrekkingskracht gebruikt om meer over me te weten te komen voor je verhaal.’


  ‘Niet,’ antwoordde ze verontwaardigd, maar toen hij van de tafel wegliep en naar haar toe kwam, had ze spijt van die uitlating. Wat had hun weekend samen voor hem betekend? Zij had genoten van hun gesprekken over hun verleden, terwijl het weekend in zijn ogen slechts om de bevrediging van een oerdrift had gedraaid. Wat dom van haar om voor zijn kwetsbare act te vallen en medelijden met hem te hebben.


  Hij liep om haar heen en zijn schouder raakte bijna de hare aan, alsof ze zich midden in een intieme dans bevonden. Geen langzame dans zoals op de avond van het feest, maar een hartstochtelijke dans. Een tango vol woede.


  Ze keek weg en wenste dat er meer mensen in het restaurant waren. Dan zou deze ontmoeting minder intiem zijn geweest. Raul was haar weer te slim af geweest en had de situatie naar zijn hand gezet.


  ‘Je smeekte me om je te beminnen.’ De harde blik in zijn ogen stond in schril contrast met zijn zijdezachte stem en ze rilde.


  ‘Ik had medelijden met je.’ Ze schrok van haar eigen woorden en keek hem in zijn woedende ogen aan. Had ze de woorden maar ingeslikt, dacht ze.


  ‘Je bent uit medelijden met me naar bed gegaan?’ Hij draaide zich om en liep weer weg, en pas toen zag ze de spanning in zijn schouders. Na een paar meter wendde hij zich plotseling weer tot haar. ‘Dat is nog erger.’


  ‘Het kan me niet schelen wat voor seks het was, Raul. Ik heb je verhaal niet aan de kranten verkocht. Vertel me nou maar wat er zo belangrijk is, zodat ik weer kan gaan voor je broer arriveert. Dan hoeven we elkaar nooit meer te zien. Dan kan jij verder met je leven in de wetenschap dat je bedrijf is veiliggesteld, dat mijn vader te gronde is gericht en dat je alles hebt wat je hartje begeert.’


  De lucht leek wel geladen met statische elektriciteit. Ze wilde hem vertellen dat het veel meer was geweest dan seks uit medelijden, dat ze voor hem was gevallen en dat ze stapelgek op hem was. Maar dat had geen zin. Deze man wilde geen liefde in zijn leven. Hoe had ze zo dom kunnen zijn door te denken dat deze man ooit iets voor haar kon voelen?


  ‘Dat is helaas niet mogelijk, Lydia.’ De klank in zijn stem was ijzig toen hij weer naar haar toe liep.


  ‘Hoe bedoel je?’ Ze bleef staan waar ze stond; ze zou niet voor hem zwichten.


  ‘Ik bedoel dat je het contract hebt geschonden dat je hebt ondertekend. Je zou geen informatie delen met een derde partij.’ Zijn woorden waren vergiftigd met woede en hij bleef vlak voor haar staan, alsof hij niet dichterbij durfde te komen. Hij haatte haar. Ze zag het in zijn ogen, hoorde het in zijn woorden en voelde het in de lucht om hen heen.


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ Vanaf het moment dat ze in Madrid was aangekomen, had ze zich laten meevoeren door Rauls verhaal en door Raul zelf. Ze had hem willen helpen; ze had degene willen zijn die zijn leven veranderde.


  ‘Zeg het maar. Ik ben een lucratief contract verloren en wie weet? Misschien ben ik mijn broer ook wel kwijtgeraakt voor ik hem ooit kon ontmoeten.’


  ‘Het spijt me, maar ik was het echt niet.’ Vanbuiten bleef ze sterk en afstandelijk, maar vanbinnen werd ze verscheurd en wilde ze niets liever dan dat er een einde kwam aan dit gesprek.


  ‘Ik heb je medelijden niet nodig, in welke vorm dan ook.’ Hij liep weer op haar af en ze sloot haar ogen tegen de pijn in haar hart. Hoe had ze ooit kunnen denken dat ze op een dag meer zouden kunnen delen dan het bed? Ze kon geen minuut langer aanhoren hoeveel hij haar haatte.


  ‘En ik heb dit niet nodig.’ Ze gooide haar krullen over haar schouder voor ze zich omdraaide en wegliep.


  ‘Als mijn broer niet komt opdagen om één uur, dan is alles wat je hebt gedaan tevergeefs geweest. Dan is je moment in de schijnwerpers voor niets geweest. Of deed je het uit wraak?’


  Ze bevroor en draaide zich naar hem toe. Zei hij nu dat het haar schuld was als Max niet kwam opdagen? Ze keek naar haar horloge. Nog geen tien minuten tot zijn afspraak met Max. Maar wat als hij niet kwam opdagen?


  ‘Als mijn broer niet komt, dan blijven de schulden van je vader staan en zullen we moeten trouwen.’ Zijn woorden waren keihard en zijn aantrekkelijke gezicht was vertrokken van woede.


  ‘Je kunt me niet dwingen om met je te trouwen,’ beet ze van zich af.


  ‘O, jawel.’


  Lydia keek naar de deur van het restaurant in de hoop iemand binnen te zien komen, maar er was niemand. ‘Nee, ik heb alles gedaan wat ik moest doen. Ik heb hem voor je gevonden. Het is niet mijn schuld als hij niet komt opdagen.’


  ‘Niet?’ zei hij beschuldigend.


  Ze keek opnieuw op haar horloge. Over vijf minuten wist ze of ze zouden moeten trouwen of niet.


  


  Raul zag dat Lydia op haar horloge keek en dat de kleur uit haar gezicht verdween. Plots voelde hij een vreemd soort medelijden met haar, maar hij wist dat gevoel gelukkig te verdringen. Er was geen ruimte voor medelijden. Zijn broer kon elk moment het restaurant binnenlopen en dan moest hij de man onder ogen komen van wie zijn vader meer had gehouden dan van hem.


  ‘Ik kan maar beter gaan.’ Lydia’s woorden schudden hem wakker.


  ‘Je blijft hier, Lydia. Als hij niet komt –’ Hij werd onderbroken door het geluid van de deur naar het restaurant en zijn hart maakte een duikeling toen hij achter Lydia keek en een hotelmedewerker het restaurant binnen zag komen.


  ‘Uw gast is er, meneer.’


  Hij hoorde alleen nog maar het ruisen van zijn bloed in zijn oren, gevolgd door zijn eigen verrassend kalme stem. ‘Laat hem binnen.’


  ‘Gelukkig heb je het hele restaurant afgehuurd.’


  Lydia’s opmerking wakkerde zijn woede weer aan. ‘Sí, ik doe het liefst zaken onder vier ogen. Ik hou mijn persoonlijke zaken wél privé.’ De haat in zijn stem zorgde ervoor dat haar mooie groene ogen groter werden, net zoals in de nacht waarop hij haar zilveren jurk van haar heerlijke lichaam had laten glijden en ze minnaars waren geworden.


  Waarom dacht hij daar nu weer aan? Hij wist dat ze hem alleen maar zou afleiden, dus waarom liet hij haar niet gewoon gaan? Omdat ze moest boeten voor haar loslippigheid.


  ‘Ik heb dat verhaal niet aan de krant verkocht, Raul.’ Ze keek hem doordringend aan en ondanks de minachting in haar stem besefte hij dat ze hem bijna smeekte om haar te geloven.


  ‘Wie dan wel?’ Een zware, mannelijke stem verbrak de ondraaglijke spanning die was ontstaan.


  Raul hoorde Lydia naar adem happen en ademde zelf ook diep in voor hij zich omdraaide en zijn broer voor het eerst aankeek. Het was alsof hij in de spiegel keek en hij klemde zijn kaken op elkaar; de hoop dat er sprake was van een misverstand verdween zodra hij zijn oudere broer aankeek.


  ‘Ik niet, in ieder geval,’ zei Lydia snel en opgewekt, alsof ze zo haar onschuld wilde benadrukken. ‘Ik wil alleen maar dat de schuld is vereffend en dan verdwijn ik uit jullie leven.’


  ‘Verdwijn dan, Lydia,’ blafte Raul haar toe zonder haar aan te kijken. Dit was geen geschikt moment voor haar nerveuze geratel.


  Hij bleef zijn broer aankijken en hij was niet van plan om als eerste weg te kijken en deze man te laten winnen. Hij liet zich bestuderen door de man die de liefde van zijn vader had opgeslokt en die de enige zoon was geweest die hij ooit had gewild. Hij wilde hem daarom haten.


  Lydia liep naar hem toe en elke zenuw in zijn lichaam stond op scherp.


  ‘Hier,’ fluisterde ze, en hij keek eerst naar haar en toen naar de oude, verkleurde envelop in haar hand. ‘Dit is van je moeder.’


  Op dat moment waren ze alleen in het restaurant: hij en de vrouw die achter zijn masker had gekeken en hem had verzwakt. Dezelfde vrouw die hem op onmenselijke wijze had verraden en hem had gekwetst. Hij kon de pijn daarvan nog steeds voelen, en wat voor pijn. Hij had gezien hoe het hart van zijn moeder was gebroken na het verraad van zijn vader en hij had gezworen om zich nooit te laten leiden door zulke emoties.


  Nu proefde hij zelf de bittere smaak van verraad. Hij griste de envelop uit haar hand en keek in de groene ogen die hij ooit zo sexy had gevonden, maar zijn gezicht vertrok. ‘Ik wil je nooit meer zien.’


  


  Lydia smeet de deur van het restaurant achter zich dicht. Ze kon niet wachten om die ruimte achter zich te laten en Rauls woede van zich af te schudden.


  Ze veegde een traan van haar wang en gaf haar woede voorrang op haar verdriet. Ze mocht niet huilen. ‘Vervloekte kerstboom.’ Ze streek haar haar naar achteren en hief jaar kin, terwijl ze naar die bloedirritante boom keek die was bedekt met fonkelende lichtjes.


  ‘Gaat het?’ vroeg een zachte stem achter haar, en Lydia draaide zich om naar een vrouw die in een van de grote, comfortabele stoelen in de lobby zat. De vrouw zat helemaal op het puntje van de zitting, het zag er allesbehalve comfortabel uit.


  ‘J-Ja, sorry,’ mompelde Lydia toen ze besefte dat ze er belachelijk uit moest zien. ‘Het is weer die tijd van het jaar waarin iedereen gestrest is, denk ik.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei de vrouw, en Lydia ontspande een beetje. Ze was dus niet de enige. ‘Een man?’


  ‘Uiteraard.’ Lydia glimlachte en zag hoe bleek de roodharige vrouw was onder de dikke laag make-up, alsof ook zij iets probeerde te verbergen.


  De vrouw glimlachte, maar toen ze mannenstemmen uit het restaurant hoorden komen, keken ze allebei naar de deur. Heel even vroeg Lydia zich af of ze iets moest zeggen. Zat deze mooie vrouw soms op Rauls broer te wachten? Ze besloot haar mond te houden. Ze had niets meer met Raul te maken. Ze had zijn broer gevonden en daarmee de fondsen vrijgemaakt waarmee ze de schulden van haar vader kon afbetalen. Ze was vrij om te gaan en staan waar ze wilde.


  Ze liep snel het hotel uit, zich vaag bewust van het geklak van haar hakken op de vloer en de nieuwsgierige blik van de roodharige rouw.


  De koude decemberlucht prikte in haar ogen toen ze eenmaal buiten stond, omringd door de drukte van Londen en de voorbijrijdende auto’s. Ze werd omringd door mensen, van wie een enkeling zelfs tegen haar aan botste toen ze langzaam rechtdoor liep. Ze wist niet eens waar ze naartoe ging. Iedereen om haar heen kon alleen maar aan kerst denken, maar zij dacht aan wat ze zojuist was verloren.


  De man van wie ze hield, haatte haar. Ze had het in zijn ogen gezien. Er was geen twijfel over mogelijk.


  Over een week was het al kerstavond. Dit was niet het moment om te treuren om een gebroken hart. Ze trok haar jas stevig dicht in een poging de kou buiten te houden, maar haar hart was bevroren toen Raul haar minachtend had aangekeken. Zijn laatste woorden werden keer op keer herhaald in haar hoofd. Ik wil je nooit meer zien.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Raul kon niet bevatten hoeveel hij op Max leek. Ze waren overduidelijk broers. Niet alleen vanwege het donkere haar, dat korter was bij Max, of de felle donkere ogen, maar ook vanwege de manier waarop hij stond. Alles aan zijn lichaam was afstandelijk en statig. Raul had niet alleen zijn broer ontmoet, maar ook zijn gelijke. Daar twijfelde hij niet aan, maar op dit moment was hij afgeleid door Lydia en haar verraad.


  Dankzij haar was hij een belangrijke deal misgelopen en had ze hem en Max voor het blok gezet. Hij wilde graag geloven dat zij het verhaal niet naar de pers had gelekt, dat ze hun hartstochtelijke affaire niet had gebruikt om hem informatie te ontfutselen over zijn broer en het dubbelleven van zijn vader, maar het was allemaal wel erg toevallig. Eerst had ze niets met hem te maken willen hebben en de volgende dag had ze in zijn bed gelegen. Hij dacht dat ze werd gedreven door verlangens, maar hij had haar verkeerd ingeschat.


  ‘Was dat nou nodig?’ zei zijn broer beschuldigend. ‘Je hoefde toch niet zo bot tegen haar te zijn?’


  ‘Je moet niet denken dat je me kunt vertellen wat ik wel en niet kan doen omdat je toevallig mijn oudere broer bent,’ antwoordde Raul. Dankzij Lydia en haar verraad was deze ontmoeting verkeerd begonnen. Hij kon niet eens helder nadenken en had zijn woorden niet bepaald zorgvuldig gekozen.


  ‘Nu snap ik het.’ Max liep naar hem toe met dezelfde grote stappen die Raul zelf zou zetten als hij niet versteend was van woede nu hij besefte dat Lydia voorgoed weg was. Ze had niet alleen het hotel verlaten, maar was ook uit zijn leven verdwenen. Voor altijd.


  Hij moest zich op het hier en nu concentreren, dacht hij. Dit was niet het moment om aan een affaire te denken die ten einde was gekomen; hij moest aan zijn toekomst denken en doen wat zijn vader niet meer kon: zijn broer toelaten in zijn leven. ‘Het heeft niets met ons te maken,’ antwoordde hij, maar hij had meteen spijt van de woede die in zijn woorden doorklonk.


  ‘Dan kun je me maar beter vertellen wat je van me wilt, zodat je daarna je liefdesleven op orde kunt brengen.’ Max’ donkere ogen, die zoveel op zijn eigen ogen leken, keken hem vurig aan en hij haatte het dat zijn broer dacht dat hij en Lydia minnaars waren.


  ‘We zijn geen stel.’ Hij keek kwaad naar zijn broer en weigerde te accepteren dat hij misschien gelijk kon hebben. Verdomme. Hij kende die vent nog geen vijf minuten en hij vertelde hem nu al wat hij moest doen.


  ‘Zo te zien wel.’ Max keek hem vragend aan en de spanning leek langzaam weg te ebben, hoewel ze er allebei nog niet aan toe waren om toenadering te zoeken.


  Raul zuchtte. ‘Ik heb je niet gevraagd om hier te komen om over Lydia te praten –’


  ‘Ik zou je moeten haten’ zei Max plotseling. Hij zei wat Raul had willen zeggen. Raul zou Max moeten haten omdat hij de zoon was die zijn vader had gewild en omdat hij de naam van zijn vader had gekregen, en bovenal omdat het zijn schuld was dat zijn vader niet van hem hield.


  Maar Max had ook geen liefde van zijn vader gehad. Hij had zijn vader zelfs niet meer gezien sinds hij acht jaar oud was, als Carlos de waarheid had gesproken. Raul fronste. Waarom wist Carlos zoveel? ‘En, haat je me?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Nee.’ Max draaide zich om. ‘Het is onze schuld niet. Het komt allemaal door één man, een grote lafaard die er zelf niet mee om kon gaan. Hij liet ons aan ons lot over, net als onze moeders.’


  Raul keek woedend toen hij de woorden van zijn broer liet bezinken. De klank in zijn stem en de manier waarop Max over hun vader sprak, zeiden genoeg. Had hij ook geleden onder een man die zijn zoon niet kon liefhebben? ‘Heeft hij ooit nog contact met je opgenomen?’ Raul moest het weten.


  ‘Nee, en daar ben ik wel blij nee. Mijn leven was beter zonder hem.’ Max’ stem klonk hard en beheerst.


  ‘En, grote broer, wat doen we nu?’ vroeg Raul. Hij wist dat hij na die dag altijd Max aan zijn kant moest hebben. Hij moest zijn deel van de erfenis accepteren die zijn vader over hen had verdeeld. De enige andere manier om de schuld te vereffenen die nu snel moest worden terugbetaald was immers met Lydia trouwen, en hij had Lydia weggestuurd.


  ‘Ik ben niet iemand die snel ergens emotioneel betrokken bij raakt.’ Max kwam naar hem toe. ‘De liefde van een vader – of van een vrouw – is overrated.’


  Raul glimlachte toen hij besefte hoeveel hij en Max op elkaar leken. ‘Precies mijn idee.’


  ‘Die jongedame was ervan overtuigd dat zij het verhaal niet aan de krant had verkocht, maar iemand heeft met de pers gesproken.’


  Beschuldigde Max hem er soms van? ‘Ik ben een belangrijke deal misgelopen door dat artikel.’


  Max fronste en het was alsof Raul in de spiegel keek. ‘Dan stel ik voor dat we samen proberen te achterhalen wie ons probeert te dwarsbomen. De media zullen ons nauwlettend in de gaten houden, maar niemand zal ooit verwachten dat we het verleden achter ons laten en vooruitkijken.’


  Raul stak zijn hand uit om Max’ deal te accepteren. Dit was meer dan waar hij ooit op had gehoopt, maar als Max het verleden achter zich kon laten, dan kon hij dat ook. ‘Als broers,’ zei hij.


  ‘Als broers.’ Max schudde hem de hand, tot hij hem tot Rauls grote schrik en opluchting losliet en hem een klopje op de rug gaf. ‘Als broers.’


  


  Lydia wist precies wat ze moest doen nadat ze Raul en zijn broer had achtergelaten terwijl ze elkaar woedend aankeken. Ze hield een taxi aan en liet zich naar het station brengen, waar ze de trein naar Oxford kon nemen. Haar vader moest zich verantwoorden voor zijn daden. Deze keer had zij de touwtjes in handen en zou hij boeten. Ze deed het niet alleen voor zichzelf, maar ook voor Raul en Max.


  Ze was volwassen geworden tijdens haar tijd met Raul en hun weekend samen had haar de ogen geopend. Nu ze aan hem dacht, voelde ze de pijn van haar gebroken hart. Hoe had ze verliefd kunnen worden op een man die haar net zo gebruikte als haar vader haar had gebruikt?


  Toen haar trein het station verliet, wist ze de gedachten aan Raul opzij te zetten. Ze hoopte maar dat ze hier goed aan deed.


  Natuurlijk. Hij moest zijn eigen schulden terugbetalen.


  De korte taxirit van het station naar het huis van haar vader gaf haar net genoeg tijd om haar laatste greintje zelfvertrouwen op te rakelen dat ze nodig had om haar vader te confronteren. Zodra dat achter de rug was, zou ze naar huis gaan om te slapen, zodat ze de pijn van haar gebroken hart niet hoefde te voelen.


  ‘Ik had je niet meer verwacht, zo vlak voor kerst.’ De zware stem van haar vader begroette haar. Hij keek op van zijn werk.


  Ze hoorde de deur achter zich dichtklikken toen de dienstbode zich terugtrok. Had zij aangevoeld dat zijn dochter niet was gekomen voor een gezellig praatje?


  ‘En ik had nooit verwacht dat ik het lijdend voorwerp van je deals zou worden.’ Het liefst wilde ze hem de huid vol schelden zodat hij zou begrijpen wat hij van haar had verwacht. Zou hij meteen in de verdediging schieten?


  ‘Ah.’


  ‘Ja. Ah.’ Ze liep naar het bureau waar hij achter zat en keek in zijn grote, geschrokken ogen. Hij had haar vandaag niet verwacht en hij had zeker niet verwacht dat ze verhaal zou komen halen.


  ‘Ik dacht dat je me kwam vertellen dat je met de erfgenaam van Valdez zou trouwen, of, gezien de krant van vandaag, om me te feliciteren met mijn sluwe plan waardoor jij schatrijk wordt en ik niet failliet zal gaan.’


  ‘Hoe kón je?’ riep ze woedend, maar het liefst wilde ze huilen om het verlies van de man van wie ze had gehouden, hoewel ze diep vanbinnen wist dat hij nooit van haar was geweest. En ze reageerde haar verdriet af op haar vader. ‘Je hebt me gewoon gebruikt. Hoe kón je? Ik zal het je nooit vergeven.’


  ‘Wacht eens even.’ Haar vader stond snel op van zijn stoel, waarbij zijn papieren op de grond gleden. Zijn gezicht werd rood van woede. ‘Je hebt nu miljoenen aan onroerend goed op je naam staan.’ Hij was recht in haar val gelopen.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ik deed het voor jou, Lyd.’


  Ze haatte het wanneer hij haar naam afkortte en ze moest haar best doen om haar antwoord voor zich te houden. Hij moest denken dat ze niet kwaad op hem kon blijven, dat ze vanaf het begin akkoord was gegaan met de plannen die hij voor haar had bekokstoofd. ‘Kan ik ermee doen wat ik wil?’ vroeg ze bedachtzaam toen hij weer ging zitten, ervan overtuigd dat ze niet meer kwaad was. ‘Zeker weten?’


  ‘Zeker weten, Lyd.’


  Ze voelde zich weer kwaad worden, maar moest vertederd overkomen.


  ‘Breng de feestdagen door in de zon. Zodra iedereen het is vergeten, kun je ze weer op mijn naam zetten. Dan hebben we miljoenen verdiend. Dat is dan onze kleine investering.’


  Wat een valse man. Waarom had ze zijn plannen nooit eerder doorzien?


  ‘Misschien doe ik dat wel,’ zei ze met een grijns die haar veel moeite kostte. ‘Ik denk dat ik morgen naar een van die vakantievilla’s ga.’


  ‘Zo ken ik je weer. Ik wist wel dat je zou bijdraaien.’


  De minachtende klank in zijn stem was misselijkmakend, maar ze bleef in haar rol. ‘Dan ga ik maar weer, mijn koffers pakken.’ Toen ze wilde weglopen, hoorde ze de bulderende lach van haar vader achter zich. Ze was als verdoofd.


  ‘Veel plezier en fijne feestdagen.’ Zijn afscheidswoorden werden weerkaatst door de lambrisering in de gang van zijn nieuwste huis.


  Het liefst wilde ze terug in de tijd reizen naar het huis waarin ze was opgegroeid, voor haar ouders uit elkaar waren gegaan en ze bij haar grootmoeder was gaan wonen. Maar ze kon net zomin terug naar die korte, gelukkige periode in haar jeugd als dat ze terug kon gaan naar haar weekend met Raul. Ze kon alleen verdergaan en vooruitkijken, hoe pijnlijk dat ook was. ‘Komt goed,’ zei ze.


  Wist hij maar wat ze werkelijk van plan was met zijn kleine investering. Dan zou hij niet meer lachen. Eerst zou ze haar notaris bellen en voldoende onroerend goed op Rauls naam zetten om de schuld terug te betalen die haar vader in haar ogen nog steeds verschuldigd was. Daarna zou ze de rest verkopen en de opbrengst aan goede doelen schenken. Ze hoefde dat geld niet. Alleen zo kon ze afscheid nemen van haar rampzalige liefde voor Raul.


  


  Nadat zijn broer was vertrokken, was Raul direct naar de bar gegaan en had hij een whisky besteld. Hij moest de rauwe warmte in zijn keel proeven; niet vanwege zijn gesprek met Max, maar vanwege zijn gesprek met Lydia.


  Hij zag haar knappe gezicht voor zich en dacht ineens aan de envelop die ze in zijn hand had gedrukt. Die zat nog in zijn zak. Hij haalde hem tevoorschijn, legde hem op de bar en bestelde nog een drankje. De jongedame achter de bar glimlachte naar hem toen ze het drankje naast de envelop zette, maar haar glimlach deed hem niets. Hij wilde de glimlach van één bepaalde vrouw zien, maar hij mocht niet vergeten wat die vrouw had gedaan.


  Hoewel Carlos de enige andere persoon was die op de hoogte was van alle familiegeheimen, kon Raul niet geloven dat hij zijn verhaal aan de pers had verkocht, en daarom had hij samen met Max een eigen verklaring opgesteld die aan de pers kon worden vrijgegeven. De opbrengsten van deze verklaring zouden worden verdeeld tussen de goede doelen die ze steunden, waaronder een fonds dat sporten voor jongeren stimuleerde en een fonds om achtergestelde gemeenschappen een steuntje in de rug te geven. Het feit dat ze allebei een eigen liefdadigheidsinstelling hadden opgezet, benadrukte het feit dat ze broers waren, maar ook dat ze compleet anders waren dan hun vader. Het enige dat Raul van zijn vader had geërfd, was de zwakte om niet te kunnen liefhebben.


  Hij reikte naar zijn tweede drankje, aarzelde en bewoog zijn hand naar de envelop. Was hij er klaar voor om de inhoud te lezen? Wat was er zo erg dat zijn moeder het hem niet kon vertellen? Hij vloekte binnensmonds. Waarom had hij er haar nooit naar gevraagd? Hij negeerde zijn drankje en de vergetelheid waar hij naar streefde en pakte de envelop op.


  Om hem heen vulde de bar zich met zakenmannen en mensen die zojuist hun inkopen voor de kerst hadden gedaan. Het werd alsmaar drukker en rumoeriger, terwijl er op de achtergrond kerstliederen werden gedraaid, maar de naderende feestdagen waren wel het laatste waar hij zin in had toen hij de inhoud van de envelop las; eerst de pagina’s die waarschijnlijk uit het dagboek van zijn moeder waren gescheurd en vervolgens een brief die zijn moeder aan hem had geschreven op zijn tiende verjaardag


  Beide documenten vertelden over het bedrog van zijn vader, over de broer die hij nooit zou kennen en over haar familie die er bij haar op had aangedrongen dat ze getrouwd moest blijven, anders zou ze worden onterfd. Pas nu begreep hij waarom ze het gedrag van zijn vader al die tijd had gepikt. Nu hij de waarheid kende, was het van groot belang dat hij haar zou spreken.


  Hij sprak haar het liefst persoonlijk. Hij wilde haar gezichtsuitdrukking zien en haar kunnen troosten, maar Madrid was bijna drie uur vliegen vanaf Londen. Daarom liep hij weg van de bar en zocht hij een rustige plek op om zijn moeder te bellen.


  Net toen hij zich afvroeg of hij de juiste keuzes had gemaakt, hoorde hij de stem van zijn moeder, kilometers ver weg.


  ‘Ik verwachtte je telefoontje al,’ zei ze in het Spaans.


  ‘Dan weet je waarom ik bel.’ Hij vroeg haar niets. Hij wilde zijn moeder niet kwetsen door het pijnlijke verleden op te rakelen, maar hij wilde de waarheid weten. Lydia had over één ding gelijk gehad: zijn moeder was de beste persoon om dit aan te vragen.


  ‘Zodra ik jou en Lydia zag, wist ik dat het zover was.’


  Raul fronste. Waar had ze het over? Wat ze hem moest vertellen, had niets meer met Lydia te maken.


  ‘Ik kon zien dat ze van je houdt en jij van haar.’


  Hij moest haar tegenspreken, hij moest haar vertellen dat ze het mis had. Hoe had iemand ooit kunnen denken dat Lydia en hij geliefden waren? ‘Ik wil weten waarom je me nooit over Max hebt verteld,’ onderbrak hij haar.


  ‘Toen je jong was, probeerde ik het nog goed te maken met je vader. Ik wilde ons gezin niet verliezen. Dat deed ik voor jou, en voor niemand anders.’


  Een rumoerig groepje ging aan de tafel naast hem zitten, maar hij kon dit gesprek nu niet afbreken. ‘Mijn vader heeft nooit van me gehouden en nu weet ik waarom,’ zei hij. ‘Hij had al een zoon. Een zoon die hij zijn naam had gegeven.’


  ‘Ik wist dat er een andere baby was, maar niet hoe hij heette,’ vervolgde zijn moeder met een aarzeling in haar stem. Hij wenste dat ze niet zo ver weg was. ‘Pas toen zijn dubbelleven aan het licht kwam, hoorde ik ervan. Jij was zo jong en jij en je vader hadden geen goede band. Ik wilde je niet nog meer redenen te geven om hem te haten.’


  ‘Je wist vast dat ik er ooit achter zou komen,’ zei Raul nijdig, en hij negeerde de nieuwsgierige blikken van het groepje naast hem. Hij pakte zijn glas whisky om een grote slok te nemen toen zijn moeder weer sprak.


  ‘Daarom wachtte ik tot je werd gesteund door een vrouw die van je houdt.’


  Hij vloekte hardop in het Spaans. ‘Lydia en ik zijn niet verliefd. We werden gedwongen om te trouwen vanwege een clausule in dat vervloekte testament. De schulden van haar vader en de ziekelijke behoefte van mijn vader om het verleden op te rakelen, konden alleen worden opgelost wanneer wij ons verloofden.’


  Zijn moeder hapte naar adem. ‘Heeft hij dat echt gedaan?’


  ‘Tenzij ik Max zou vinden en de erfenis met hem zou delen. Ja, dat heeft hij echt gedaan.’ Rauls stem was keihard en hij verstevigde zijn greep om het whiskyglas tot hij dacht dat het zou breken. ‘Met behulp van Carlos.’


  ‘Carlos? Van je vader had ik kunnen verwachten dat hij zo smerig te werk zou gaan, maar van Carlos niet.’


  ‘Er komt geen bruiloft, moeder. Lydia heeft Max gevonden aan de hand van de informatie die jij haar hebt gegeven, en daarmee zijn de fondsen vrijgegeven die vader apart had gezet als beloning voor het erkennen van Max als mijn oudere broer. Hij ging ervan uit dat haar vader de schulden nooit zou terugbetalen en dat ik nog liever zijn oudste zoon zou opsporen dan dat ik met Lydia zou trouwen.’ Raul voelde de woede weer oplaaien. Zijn vader kende hem goed. Hij had hem tot het eind aan het lijntje gehouden en had daarmee ook anderen gekwetst. Zijn moeder, bijvoorbeeld. Maar hij had Lydia zelf zo gekwetst dat ze hem nu haatte en dat was de druppel.


  ‘Heeft hij alles zo geregeld toen hij wist dat hij niet lang meer te leven had?’ De schok in de stem van zijn moeder was zo overduidelijk dat hij haar voor zich kon zien, zittend in haar lievelingsstoel en met een geschrokken gezichtsuitdrukking.


  ‘Tot in de puntjes.’


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat Lydia van je houdt. Je mag haar niet kwijtraken, Raul. Vergooi je kans op geluk nou niet.’ Zijn moeder smeekte het hem. Nu was hij juist blij dat hij niet voor haar stond.


  ‘Ik ben niet verliefd op Lydia,’ zei hij iets te hard in het Spaans, waardoor de mensen naast hem weer opkeken.


  ‘Dan lijk je dus meer op je vader dan je denkt.’


  Raul klemde zijn kaken op elkaar. Hij weigerde deze discussie aan te gaan, niet nu, niet hier. Niet nu hij zojuist Lydia uit zijn leven had gejaagd. ‘Ik kan niet meer praten.’


  ‘Praat met haar, Raul. Doe het voor mij.’


  Hij verbrak de verbinding voor zijn moeder de kans kreeg om zijn pijn te verergeren; de pijn die door zijn lichaam raasde als een wild dier.


  Hij dronk de whisky in een teug op en zette het glas keihard op de tafel. Lydia hield van hem? Belachelijk. Ze was net zo koud en berekenend als hij, en dankzij haar nieuwe portfolio vol onroerend goed was ze nu ook zowat net zo rijk. Betekende dat dat ze elkaars gelijken waren? Of hield ze de echte Lydia net zo goed verborgen als dat hij zijn emoties verborgen hield?


  De herinneringen aan hun tijd samen in Madrid spookten weer door zijn hoofd. Hij was dat weekend gelukkig geweest en hij had zelfs de zoektocht naar Max even achter zich kunnen laten terwijl hij de rol van Lydia’s minnaar speelde. Maar was het wel een rol geweest? Of was hij juist zo gelukkig geweest in Madrid vanwege die ongrijpbare emotie: liefde?


  Er werden wederom opgewekte kerstliedjes afgespeeld in de bar en hij begon te twijfelen aan de vonk die was overgesprongen tijdens zijn eerste ontmoeting met Lydia hier in Londen. Hij dacht aan de wrede dingen die hij tegen haar had gezegd voor ze uit zijn leven was gevlucht en hij kon de woedende grom in zijn stem nog horen.


  Hij vloekte weer en liep naar de bar, waar hij een nieuwe whisky bestelde en in een teug achteroversloeg. Hij zag zichzelf in de spiegel achter de bar, vervormd door oneffenheden in het glas, en besefte dat hij een dwaas was geweest door te denken dat Lydia hem ooit zou verraden. Hij wist dat ze nooit de pers zou opzoeken en dat ze net zo goed slachtoffer van zijn vader was als hij en Max. Hij wist nu ook dat de hartstocht die ze hadden gedeeld niet alleen lust was, maar voornamelijk liefde.


  Het onvoorstelbare was gebeurd. Hij was verliefd.


  Lydia Carter-Wilson, zijn nepverloofde, was de vrouw met wie hij wilde trouwen. De vrouw met wie hij kinderen wilde. En hij had haar weggestuurd.


  Raul verliet de bar en de koude decemberwind trok aan zijn jas toen hij de drukke straat overstak, niet lettend op de taxi’s. Het kwam niet door de whisky dat hij zo roekeloos was, maar door het verlies van de vrouw van wie hij hield.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het was vijf dagen geleden dat Lydia Raul voor het laatst had gezien en zijn woorden spookten nog altijd door haar hoofd, dag en nacht. De blik in zijn ogen, zijn pure woede; elke keer dat ze haar ogen sloot, zag ze hem weer voor zich. En ze kwam maar niet van hem af. Maar ze moest wel, anders kon ze niet verder met haar leven. Ze was weer aan het werk gegaan en zocht zo veel mogelijk afleiding. Gelukkig waren er in deze tijd van het jaar veel klanten die op zoek waren naar chique avondjurken. Aangezien het laatste weekend voor kerst voor de deur stond, zou het ongetwijfeld ontzettend druk worden.


  Ze had de kranten gelezen en de foto gezien van de gelukkige Raul en Max. Ze was blij dat ze elkaar hadden gevonden en zouden samenwerken in het bedrijf dat ze hadden geërfd, naast hun eigen ondernemingen. Het was te mooi om waar te zijn en ze vroeg zich af hoeveel onzin er eigenlijk in de artikelen stond. In hoeverre waren het nog meer zakendeals, in hoeverre voerden ze een act op voor de media en het bestuur?


  Was Max net zo genadeloos als Raul? Gezien de impasse die ze een paar dagen had aanschouwd, vlak voor ze het restaurant was uitgestormd, waren ze aan elkaar gewaagd. Het waren beiden emotieloze mannen die tot alles in staat waren om hun zin te krijgen.


  De deur ging open en het geluid van het verkeer van Knightsbridge vulde de ruimte, gevolgd door een ijskoude windvlaag. Ze draaide zich niet meteen om, maar wilde eerst de feestjurken zo mooi mogelijk om de paspoppen draperen en de klant een momentje geven om rond te kijken. Uiteindelijk toverde ze een glimlach om haar lippen en draaide ze zich om naar haar klant.


  Haar glimlach bevroor toen ze Raul zag staan, zijn mannelijke, lange verschijning midden in haar boetiek, terwijl hij haar bewegingen gadesloeg met samengeknepen ogen. Wat wilde hij nu weer? Had hij haar nog niet genoeg pijn gedaan?


  ‘Ik heb je niets meer te zeggen, Raul.’ Ze keek hem doordringend aan en daagde hem uit om te blijven, om iets tegen haar te zeggen. Ze had al genoeg gehuild om hem. Gelukkig had ze nooit de kans gekregen om hem te vertellen hoe ze zich werkelijk voelde, dat ze van hem hield en dat ze alles had gedaan uit liefde.


  ‘Maar ik heb jou juist veel te vertellen, Lydia.’ Hij verroerde zich niet. Hij stond daar als een matador, klaar voor het gevecht, en zijn mannelijke verschijning stond in schril contrast met de glanzende jurken om hem heen.


  ‘Niets wat ik wil horen.’ Ze keerde hem de rug toe en pakte een topje met gouden lovertjes op in de hoop dat hij weer weg zou gaan, en ze sloot haar ogen toen ze zijn voetstappen hoorde. Hij ging weg. Zo graag wilde hij haar dus niet spreken.


  Ze luisterde en schrok toen ze de grendel op de deur hoorde schuiven en hij de jaloezieën langzaam liet zakken. Waar was hij mee bezig? Ze draaide zich om en klemde haar vingers om het goudkleurige topje, waarbij de lovertjes bijna werden geplet.


  De zelfvoldane blik in zijn ogen maakte haar alleen maar kwader, maar toen hij haar fronsend aankeek, sloeg haar hart op hol. Waarom was hij nou zo sexy? ‘De boetiek is niet gesloten,’ beet ze hem toe in een poging beheerst te klinken.


  ‘Nu wel. Tot ik je alles heb kunnen vertelde wat ik je kwam vertellen.’ Hij liep naar haar toe en ze keek toe terwijl hij dichterbij kwam, alsof ze niet kon bevatten wat er gebeurde of wat hij kwam doen.


  ‘Mijn assistente komt zo terug.’


  ‘Die kan wel wachten,’ zei hij kortaf, maar toen ze hem aankeek, zag ze de uitdaging in zijn ogen.


  ‘Goed dan. Zeg wat je wilt zeggen, zodat je weer weg kunt gaan. Ik wil hier zo snel mogelijk een eind aan maken.’ Ze wilde dat er desinteresse in haar stem doorklonk, maar in plaats daarvan hoorde ze dat ze haar emoties onthulde met een lichte trilling. Het kon niet anders of Raul had het ook gehoord.


  Er speelde een kleine glimlach om zijn lippen; zo kort dat ze dacht dat ze het zich misschien had verbeeld. Hij kwam weer dichterbij.


  ‘Ik weet dat jij het verhaal niet hebt verkocht.’


  Ze was opgelucht, maar dat was slechts van korte duur. Ze kon niet naar hem lachen; ze kon deze mededeling niet accepteren als excuses. ‘Dus na alles wat je tegen me hebt gezegd waar je broer bij was, kom je ineens naar me toe en zeg je dat je een fout hebt gemaakt, zonder je excuses aan te bieden?’


  ‘Ik zei toch dat ik het verkeerd had ingeschat.’ Zijn ogen werden hard van woede.


  ‘Maar je kunt geen sorry zeggen, of wel soms?’ zei ze uitdagend. Ze dwong hem om iets te voelen, wat dan ook. ‘Je kunt het niet zeggen, omdat je er geen spijt van hebt. Omdat je koud en emotieloos bent.’


  ‘En omdat ik zo emotieloos ben, ben ik zo succesvol,’ antwoordde hij. ‘Maar als je het zo graag wilt, dan spijt het me. Ik weet nu dat jij het verhaal niet naar de pers hebt gelekt.’


  Ze wilde meer dan dat. Hij moest zeggen dat hij niet zonder haar kon en dat hij haar nooit weg had moeten sturen. Dat hij van haar hield. Ze wilde dat hij iets voor haar voelde.


  ‘En hoe ben je tot die conclusie gekomen?’ vroeg ze. Ze kreeg haar emoties eindelijk weer onder controle en wist ze weg te stoppen.


  ‘Ik weet wie de bron was.’ Hij wachtte tot ze iets zou zeggen, maar helaas moest ze hem teleurstellen.


  ‘Mijn vader had de hulp ingeroepen van een goede vriend, een bestuurslid, maar hij bleek net zo corrupt te zijn als mijn vader. Maar hij houdt nu zijn mond, na een flinke som geld.’


  


  ‘Natuurlijk. Met macht en geld kun je alles kopen, toch?’ zei Lydia in foutloos Spaans, en haar woorden kwamen hard aan. Maar ze had gelijk en hij haatte dat. De pijn voelde als een klap in het gezicht en ging dieper dan een zwaard. Zulke pijn had hij nog nooit gevoeld; deze beschuldiging van de vrouw van wie hij hield, in zijn eigen taal.


  ‘Niet altijd.’ Hij probeerde zijn emoties in bedwang te houden. Als ze weer ruzie kregen, zou hij haar alleen maar wegjagen, en dat was het tegenovergestelde van wat hij wilde.


  ‘Ah, dus er zijn dingen die de machtige Raul Valdez wil en niet kan kopen.’ Het sarcasme droop van haar woorden, die als zout in zijn wonden waren.


  Hij beet zijn tanden op elkaar. ‘Ja,’ zei hij fel, en hij kon aan haar verbaasde blik zien dat ze ervan schrok. Waarom vertelde hij haar niet gewoon de waarheid? Waarom kon hij niet zeggen dat hij van haar hield en dat hij haar wilde? Was hij zo lang verstoken geweest van emoties dat hij zich niet meer kon uiten? Dit was moeilijker dan het sluiten of mislopen van een deal, maar wat er ook gebeurde, dit mocht hij niet verliezen. ‘Er is iets wat ik heel graag wil.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en hing het goudkleurige topje aan een rek, waarbij ze bewust tijdrekte. Toen ze hem weer aankeek, was zijn blik net zo neutraal als tijdens hun eerste afspraak in het restaurant in Londen. ‘En wat heeft dit met mij te maken?’


  Hij liep naar haar toe en haar ogen werden groot. Ze knipperde een paar keer, maar ze stapte niet achteruit.


  ‘Ik wil jou, Lydia.’ Hij had het gezegd. Hij had eindelijk toegegeven dat hij iemand wilde en dat hij iemand nodig had. Voor het eerst in zijn leven, nadat hij jarenlang zijn hart en emoties had afgeschermd, had hij de vrouw van wie hij hield eindelijk verteld hoe hij zich voelde.


  ‘Nee.’ Lydia keek naar hem op met vonken in haar groene ogen, die nu zo peilloos waren dat hij nergens anders meer naar kon kijken. Hij zag de pijn achter haar woede; pijn die hij had veroorzaakt. Maar er was meer.


  ‘Nee?’ herhaalde hij vol ongeloof. Haar ogen zeiden immers iets anders. ‘Hoe bedoel je, nee?’


  ‘Ik bedoel daarmee te zeggen dat ik niet van plan ben om nog langer iets met je te maken te hebben. Het was dom van me om te denken dat we ooit een toekomst konden hebben, en het was nog dommer van me om te denken dat…’


  De passie van haar uitbarsting, wederom in het Spaans, verbaasde hem, net zoals haar plotselinge zwijgen. Hij besefte dat zijn moeder gelijk had, dat deze vrouw echt iets voor hem voelde en dat ze haar emoties net zo goed kon verbergen als hij. ‘Om wat te denken, Lydia?’ vroeg hij snel. Hij wilde deze kans niet laten schieten; het was misschien de enige kans die hij zou krijgen om erachter te komen wat deze vrouw voor hem voelde en of ze dezelfde gevoelens voor hem koesterde.


  ‘Dat je om me gaf.’ Ze liep langs hem heen en daarbij gleed haar schouder langs zijn bovenarm. Hij hoorde dat ze de jaloezieën weer omhoogtrok en dat ze de grendel van de deur schoof, en toen hij zich omdraaide trok ze net de deur open.


  ‘Maar ik had het mis,’ vervolgde ze.


  ‘Heb je daarom de aktes uit je portfolio bij je notaris op mijn naam laten zetten?’


  Ze hief haar kin en keek hem uitdagend aan terwijl ze naast de open deur stond, haar felle groene ogen vol woede. ‘Ik kom afspraken altijd na,’ zei ze met een vonk in haar ogen. ‘Tot op de laatste letter.’


  ‘En je beloftes?’ zei hij luid om boven het geluid van de straat uit te komen. ‘Kom je die ook na?’


  ‘Natuurlijk. En nu wil ik dat je weggaat. Toe.’


  Hij zette een paar stappen in haar richting en stond nu zo dicht bij haar dat hij haar parfum kon ruiken; het was hetzelfde parfum als ze op het feest had gebruikt. Hij dacht aan hun dans samen, gevolgd door die hartstochtelijke nacht toen ze in zijn armen had gelegen.


  ‘Ga nu maar,’ zei ze in het Spaans. De woorden waren hard en definitief, maar hij weigerde.


  Hij maakte haar hand los van de deur en keek haar aan. ‘Je hebt me iets beloofd, Lydia. Je was mijn verloofde.’


  ‘Dat was geen belofte,’ zei ze fluisterend, terwijl ze zijn ogen leek af te speuren. Zocht ze naar dezelfde emotie die hij in haar ogen zocht?


  ‘Het was een deal. Of chantage.’


  ‘En wat als het meer betekende?’ vroeg hij voorzichtig, en hij negeerde het gelach van een stel dat voorbij de winkel liep. Hij kon zijn ogen niet van zijn geliefde afhouden.


  ‘Het kon nooit meer betekenen, Raul. Jij kunt jezelf niet geven, en je hart al helemaal niet. Dat heb je me wel duidelijk gemaakt. We hadden een affaire, meer niet. Maar die bevlieging is nu voorbij.’ Ze sloot de deur van de boetiek en sloot daarmee het geluid van het verkeer weer buiten, terwijl ze hem beschuldigend aankeek.


  Ze had gelijk. Hij kon haar zijn hart niet geven of emoties tonen, laat staan iets als liefde. Maar dat was voor ze zijn wereld op zijn kop had gezet en zijn hart had ontdooid.


  Lydia draaide zich om en zag zijn stilte aan voor acceptatie, maar toen ze wegliep, besefte hij dat hij het nu niet kon opgeven.


  ‘Ik had het mis.’ Hij liep achter haar aan, wilde haar vastpakken en haar dwingen om hem aan te kijken en naar hem te luisteren.


  Ze stond met haar rug naar hem toe toen hij versteende, en de seconden verstreken terwijl hij wachtte. Uiteindelijk draaide ze zich om. ‘Ik ook.’


  Hij zou dit verliezen. Dit was de enige strijd in zijn leven die hij hoe dan ook moest winnen en hij wist dat hij hem zou gaan verliezen. Dat hij haar zou verliezen. Hij moest de woorden uitspreken die hij nog nooit tegen iemand had gezegd. Het was de enige manier om haar te overtuigen. ‘Ik had het mis, Lydia.’


  Hij aarzelde en keek haar in haar prachtige groene ogen en zag haar snel knipperen, alsof ze tranen probeerde te bedwingen.


  ‘Ik had het mis omdat ik van je hou, Lydia.’


  


  Lydia keek naar de man van wie ze hield, een man van wie ze had verwacht dat hij niet in staat was om die woorden tegen haar te zeggen. Maar dat hij ze kon uitspreken, betekende nog niet dat hij ze ook meende.


  ‘Je bent te laat.’ Ze wilde weglopen en de aantrekkingskracht van die duivels sexy ogen ontwijken, maar ze kon het niet. Ze stond als aan de grond genageld en keek hem aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Lydia. Het is niet te laat. Ik was een dwaas, dat klopt, maar het is nog niet te laat.’


  ‘Het spijt me dat ik alles heb verknald vlak voor je broer kwam, maar het spijt me vooral dat onze vaders ons dit ooit hebben kunnen aandoen.’


  ‘Het spijt mij niet. Ik heb mijn broer gevonden én de vrouw van wie ik hou. De vrouw met wie ik wil trouwen.’


  Hij wilde haar alles geven wat ze wilde, alles waar ze ooit van had gedroomd. Ze stapte naar achteren, weg van de verleiding van zijn heerlijke lichaam en zijn lippen die ze nog een keer op haar huid wilde voelen. Niet dat één keer genoeg zou zijn. Ze lachte schamper. ‘Dat kan niet.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij, en hij kwam weer dichterbij. Hij stak langzaam een hand naar haar uit en legde die tegen haar wang.


  Het liefst wilde ze toegeven aan die streling en elk woord geloven. ‘Ik heb mijn schulden afbetaald, Raul. Het contract is niet langer geldig.’ Ze hief haar kin op en keek hem aan, terwijl ze de warmte van zijn hand tegen haar wang probeerde te negeren.


  ‘De boom in met dat contract.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen wanneer ik in een hoek werd gedreven vanwege die schuld? Ik wil niet weten wat er was gebeurd als ik je broer niet had gevonden.’


  ‘De hartstocht tussen ons was onvermijdelijk, Lydia.’ Voor ze iets kon zeggen, drukte hij zijn lippen op de hare in een verzengende kus die elke vezel in haar lichaam in vuur en vlam zette.


  Ze voelde haar knieën knikken en haar lippen zachter worden toen ze de kus beantwoordde alsof haar leven ervan afhing. Ze hield van deze man, dus waarom kon ze hem niet geloven? Er was in de korte tijd dat ze elkaar kenden veel gebeurd, maar hoe kon een man die de liefde verafschuwde echt van haar houden?


  Ze duwde zich van hem af en onderbrak de kus zo plotseling dat hij haar wel moest loslaten. ‘De schulden van mijn vader zijn vereffend. Niet door de fondsen omdat ik Max heb gevonden, maar door het onroerend goed dat mijn vader stiekem op mijn naam had gezet. Alles is nu van jou en je mag ermee doen wat je wilt. Je hebt alles wat je wilde, Raul, en ik ben bijna alles kwijt. Je kunt nu beter gaan.’ Ze keerde hem de rug toe en voelde de tranen in haar ogen prikken. Ze kneep met haar duim en wijsvinger in haar neusbrug om ze te verdringen.


  ‘Daar heb jij het mis, Lydia. Als ik jou verlies, dan verlies ik alles.’ Hij draaide haar langzaam om en ze keek naar hem op, recht in de ogen zonder woede. Dit was de echte Raul, de man die om de een of andere reden elke vorm van liefde had verafschuwd.


  ‘Het spijt me, Raul. Ik kan niet van een man houden die niet tot liefde in staat is.’


  ‘Kun je zo’n man wel een kans geven?’ De lichte trilling in zijn zware, diepe stem vertelde haar genoeg.


  ‘Je hebt me verteld dat de liefde niet voor jou was weggelegd. Hoe kan dat nu anders zijn?’ Ze voelde de warmte van zijn hand op haar arm en het liefst wilde ze haar armen om hem heen slaan en zijn liefde accepteren op zijn voorwaarden, maar dat was niet genoeg.


  ‘Mijn moeder weet dat we verliefd zijn.’ Zijn stem was zacht en het nieuwe onderwerp verwarde haar.


  ‘Omdat we een rol speelden –’


  Hij onderbrak haar. ‘Ze zag liefde, Lydia. Ze zag mijn liefde voor jou en jouw liefde voor mij.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat kan niet.’


  ‘En Max zag het ook.’


  ‘Heb je onze afspraak besproken met je broer?’


  ‘Hij zei meteen dat ik niet zo grof tegen je had moeten zijn, en hij had gelijk. Hij zei ook dat ik veel met je te bespreken had en ik denk dat hij dat wel kan weten, aangezien ik het pittige gesprek tussen hem en zijn vrouw heb bijgewoond.’


  ‘Zijn vrouw? Die knappe roodharige vrouw in de lobby?’


  Raul knikte. ‘En binnenkort de moeder van zijn kind, maar dat is nu niet belangrijk. Ik ben een dwaas geweest, Lydia, door me te verstoppen voor je liefde en door te ontkennen dat ik hetzelfde voor jou voelde. Ik zag het als een zwakte. Maar alles is veranderd.’


  ‘Echt?’ Haar stem was nu niet meer dan een fluistering.


  ‘Ik ben veranderd, dankzij jou. Ik zou al mijn rijkdommen, de erfenis van mijn vader, alles wat ik heb, opgeven in ruil voor jou als mijn vrouw. Ik hou van je, Lydia.’


  ‘Ik heb alleen je liefde nodig, Raul.’


  Hij liet zijn vingers langs haar wangen glijden toen ze sprak en ze sloot haar ogen. Toen ze ze weer opende, zag ze dat zijn ogen zo vol liefde waren dat ze zich niet kon voorstellen dat ze ooit koud en kil waren geweest.


  ‘Ik hou van je, Raul.’


  Deze keer was hun kus zacht en teder. Ze wist nu zeker dat zijn woorden veel meer betekenden. Ze waren echt, net zo echt als hun liefde voor elkaar. Ze huiverde toen hij haar in zijn armen nam en haar tegen zich aan drukte tot ze zijn hartslag kon horen. Dit was alles wat ze had gewild.


  ‘Nog één ding.’ Rauls stem was vol emotie en hij duwde haar iets van zich af zodat ze elkaar aan konden kijken.


  ‘Wat dan?’ Lydia keek naar hem op en zag een liefdevolle glimlach om zijn lippen. Ze moest zich inhouden om hem niet weer te kussen.


  ‘Na alle ophef rondom de ontmoeting met Max en onze ruzie, ben ik helemaal vergeten om onze bruiloft te annuleren.’


  ‘Maar het is al over een paar dagen kerstavond.’ Stelde hij nu voor dat ze alsnog op kerstavond zouden trouwen? Want in dat geval wist ze precies wat haar antwoord zou zijn.


  ‘Wat vind je ervan? Zullen we trouwen?’ zei hij plagerig in het Spaans.


  ‘Ik kan geen betere oplossing bedenken.’ Ze glimlachte en toen zijn lippen de hare vonden, liet ze zich volledig meevoeren door hun kus. Maar ze waren nog niet helemaal klaar. ‘Op één voorwaarde,’ zei ze.


  ‘Welke dan?’ Hij kneep zijn ogen wantrouwend tot spleetjes, maar ze kon aan zijn grijns zien dat hij niet ongerust was.


  ‘Dat Max en zijn vrouw erbij kunnen zijn.’


  ‘Dat zou het beste begin zijn van mijn leven als getrouwd man. Met mijn broer naast me als getuige van mijn liefde voor jou.’


  Epiloog


  


  


  


  Ze was getrouwd! Lydia keek naar haar echtgenoot, terwijl hij met zijn broer sprak en haar hart stroomde over van liefde voor Raul. Ze kon amper geloven dat ze nog maar drie dagen geleden in haar boetiek in Londen had gestaan terwijl ze probeerde verder te gaan met haar leven. En nu waren ze man en vrouw. Ze was getrouwd met de man van wie ze hield; de man die van haar hield.


  Raul draaide zich om en keek haar aan. De hotelkamer die ze hadden afgehuurd voor het handjevol genodigden verdween naar de achtergrond toen hij naar haar lachte. Niet alleen hield hij van haar, maar zijn liefde was allesoverheersend, en hij was niet bang om aan zijn vrienden en familie te laten zien hoeveel hij van haar hield, in het bijzonder aan zijn moeder en broer.


  Raul liep naar haar toe. Hij zag er adembenemend sexy uit in zijn zwarte kostuum en de rode band om zijn middel maakte hem alleen maar aantrekkelijker. Ze kon niet steeds niet geloven dat ze was getrouwd met de man van haar dromen.


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. Het was een lange, langzame kus die haar de wereld beloofde en ze kon niet anders dan erop reageren, ook al was zijn moeder erbij. Hoe kon ze hem weerstaan? Hij was alles wat ze ooit had gewild, en meer.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij zonder haar los te laten, zijn voorhoofd tegen het hare, zijn adem warm in haar gezicht.


  ‘Ben ik goedgekeurd?’ zei ze plagend, en ze herinnerde zich de paniek die ze had gevoeld toen ze het weekend voor kerst nog even de perfecte trouwjurk moest vinden. Een Spaanse ontwerper die ze in Madrid had ontmoet, bleek de reddende engel te zijn. De jurk paste perfect, alsof hij voor haar was gemaakt, en de gevoerde capuchon maakte de look van winterbruid helemaal af.


  ‘Omdat je voor de jurk van een Spaanse ontwerper hebt gekozen, een jurk die bijna net zo mooi is als jij? Ja, dat keur ik goed, maar ik keur jou ook goed als mijn vrouw.’ Zijn plagerige stem zei genoeg en haar hart sloeg een slag over toen hij haar weer kuste.


  ‘Het was een perfecte dag,’ mijmerde ze.


  ‘Ook al is je familie er niet bij?’


  ‘Mijn oma is te ziek om te reizen, maar ze wil je dolgraag ontmoeten zodra we terug zijn van onze huwelijksreis, en wat mijn ouders betreft…’ Ze aarzelde. Ze dacht aan de smoesjes van haar moeder om niet te hoeven komen; smoesjes die haar hart hadden gebroken. Dat haar vader zou weigeren te komen had ze wel verwacht. ‘Tijd heelt alle wonden. Mijn vader overleeft het verlies van al dat onroerend wel weer en mijn moeder heeft ons uitgenodigd om bij haar thuis het nieuwe jaar in te luiden.’


  ‘Ben je gelukkig?’


  ‘Dolgelukkig.’


  ‘Dan is het tijd om te gaan,’ zei hij zachtjes, met een duivelse glinstering in zijn ogen. ‘We blijven een paar dagen in mijn appartement en vertrekken dan naar Londen voor de verjaardag van Max’ zus. Daarna vliegen we naar de Seychellen voor onze huwelijksreis.’


  Ze glunderde. ‘Dat klinkt fantastisch.’


  ‘Reken maar. Dan zijn we alleen en kunnen we het nieuwe jaar inluiden met ons eigen vuurwerk,’ fluisterde hij ondeugend.


  ‘Je bent onverbeterlijk, Raul Valdez, maar ik hou zielsveel van je.’


  ‘En ik van jou.’


  ‘Heb je enig idee hoeveel het voor me betekent om die woorden te horen?’ zei ze, terwijl ze hem kleine kusjes gaf.


  ‘En heb jij enig idee hoe vaak ik ze tegen je zal zeggen vanaf nu?’


  ‘Daar hou ik je aan.’


  ‘En ik zal het je bewijzen, zodra we alleen zijn.’


  Ze pakte zijn hand en keek in zijn ogen. ‘Dan kunnen we maar beter snel gaan.’


  Hij zag er duivels nonchalant en zorgeloos uit en haar hart smolt. Ze hield zo verschrikkelijk veel van hem en hij hield van haar. De toekomst lag voor hen en was gevuld met liefde en geluk.


  


  ***


  


  In het tweede en laatste deel van 2 KERSTBRUIDEN ontvangt tycoon Maximiliano Martinez een wel heel bijzonder kerstcadeau… Dit verhaal, Een verrassing met kerstmis (Bouquet 4006), is verkrijgbaar vanaf 27 november 2018.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  De eis van de sjeik (Bouquet 3678)


  Liefde of bedrog? (Bouquet 3708)


  Zinderende zomernacht (Bouquet 3732)


  Zwoele nachten met de prins (Bouquet 3790)


  Gevangen in zijn armen (Bouquet 3826)


  Huwelijk met de Italiaan (Bouquet 3838)


  Heimelijke begeerte (Bouquet 3883)


  Verscholen passie (Bouquet 3928)
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  Verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3997 Overmeesterd door de sjeik van Maisey Yates


  Als prinses Samarah Al-Azem wraak wil nemen op sjeik Ferran Bashar, gebeurt er iets wat ze totaal niet verwacht!


  


  3998 Verscholen hartstocht van Rachael Thomas


  (2 kerstbruiden)


  Lydia Carter-Wilson moet een onmogelijke opdracht volbrengen. Anders moet ze op kerstavond trouwen met de kille tycoon Raul Valdez!


  


  3999 Eén nacht of voor altijd? van Michelle Smart


  (Cupido’s pijlen)


  Op de begrafenis van haar man wordt Natasha overvallen door passie zodra ze Matteo Manaserro ziet. En dat is een groot probleem!


  


  4000 Machtige verleiders van Lynne Graham, Sharon Kendrick en Miranda Lee


  Een feestelijke bundel met drie nieuwe verhalen van drie topauteurs!


  


  4001 Charme of chantage? van Melanie Milburne


  Miljardair Vinn Gagliardi is woedend. Zijn mooie echtgenote, Ailsa, heeft hun verstandshuwelijk verbroken!


  


  4002 Volmaakte overgave van Carol Marinelli


  (Sluiers & saffieren)


  Sjeik Ilyas al-Razim gelooft dat serveerster Delaney hem chanteert. Dus sluit hij haar op in zijn paleis!


  


  4003 Wilde passie van Caitlin Crews


  Susannah vindt haar dood gewaande echtgenoot, Leonidas Betancur, terug in de jungle. En hij is gevaarlijker en sexyer dan ooit!


  


  4004 Zinderend als de zon van Abby Green


  (Vorsten van de woestijn)


  Zafir Al-Noury kan de mooie Kat niet vergeven dat ze hem verliet. Hij zal dan ook alles op alles zetten om haar terug te krijgen!


  


  


  Bouquet Extra 483


  Prijs van de hartstocht van Charlotte Lamb


  (Dagblad De Sentinel)


  Sophie Watson vindt het een slecht idee om voor Guy Faulkner te vallen, ook al gaat de man van wie ze houdt met een ander trouwen. Niet dat Guy niet aantrekkelijk is - want dat is hij beslist wel - maar omdat hij haar baas is en alleen voor zijn werk leeft. Waarom laat ze zich dan toch verleiden tot een kus? En nóg een en nóg een...


  


  Onbereikbare trots van Charlotte Lamb


  (Dagblad De Sentinel)


  Gina Tyrell wil dolgraag de krant die jarenlang van haar familie is geweest weer groot maken. Tot haar frustratie wordt ze daarbij gedwarsboomd door de irritant knappe nieuwe mede-eigenaar, Nick Caspian, die heel andere plannen heeft. Meedogenloos als hij is, gebruikt hij elk mogelijk wapen om haar tot overgave te bewegen. Algauw blijkt zelfs haar hart niet veilig voor hem te zijn...


  


  


  Bouquet Extra 484


  Gekust onder de kerstboom van Christy McKellen


  Hoe houdt Emma het vol bij die afschuwelijke baas van haar? Nou, ze heeft het geld hard nodig. En dus deelt ze braaf drankjes uit op de kerstparty die hij geeft voor zijn patserige vrienden. Net op het moment dat hij zich vervelend aan haar opdringt, wordt hij op de schouder getikt door een nieuwe gast: de knappe, breedgeschouderde graaf van Redminster, Jack Westwood. Hij deelt mee dat Emma en hij getrouwd zijn... voor eens en altijd!


  


  Mistletoe en rozen van Kandy Shepherd


  Omdat Ashleigh zo gauw geen geschikt huis kan vinden, besluit ze in de prachtige villa te trekken die ze schoonmaakt. Anders staat het met kerst toch maar leeg. Net als ze wegzakt in een heerlijk schuimbad, verschijnt de eigenaar, Lukas Christophedes. De knappe Griek is duidelijk niet blij met haar, maar dan gooit hij het op een akkoordje. Ze kan tot Nieuwjaar blijven, als ze bereid is zijn vriendin te spelen om een lastige zakenpartner af te schrikken...


  


  


  Bouquet Extra 485


  Een winter in Texas van Belinda Barnes


  Hartje winter staat Sara Jameson, in de steek gelaten door haar vriend, op het punt te bevallen. Net als ze het echt niet meer ziet zitten, ontmoet ze de aantrekkelijke veearts Cal Tucker, die haar helpt haar kind ter wereld te brengen. Cal, die zelf een eenzame jeugd heeft gehad, wil niets liever dan voor haar en de baby zorgen. Maar er is één ding dat hij haar niet kan bieden...


  


  Verrassing met kerst van Sharon Kendrick


  Daisy is door dolle heen wanneer Matthew Hamilton de kerst bij haar grootmoeder komt doorbrengen. Hij is de held van haar jeugd, en dat hij nu zijn dochtertje Sophie heeft meegenomen, is helemaal geweldig. Samen hebben ze een heerlijke kerst. Er is alleen één groot minpunt: hij behandelt haar alsof ze nog steeds een puber is. Terwijl zij ook wel iets anders wil dan vadertje en moedertje spelen...


  


  


  Bouquet Favorieten 588


  Verliefd op haar baas van Cathy Williams


  Tessa valt als een blok voor haar nieuwe baas...


  En hoewel ze met haar donkere haar en strenge outfits niet echt zijn type is – hij houdt van blond en sexy - lijkt de knappe miljardair haar gevoelens te beantwoorden. Ze houdt haar hart vast als hij haar mooie zusje ontmoet. Hij zal toch niet liever met háár een kerstkransje willen eten?


  


  Tegen de regels van Lucy Monroe


  Grant is rijk, beroemd en zeer aantrekkelijk...


  Daarbij wekt hij in de onschuldige Zoe gevoelens op waarvan ze het bestaan niet kon vermoeden. Hij is echter ook al sinds jaar en dag haar beste vriend, en dus verboden terrein. Wanneer ze noodgedwongen bij hem intrekt, wordt het dan ook razend spannend onder de kerstboom...


  


  Spaanse rozen van Chantelle Shaw


  Javiers voorstel klinkt Grace als kerstklokjes in de oren...


  Zij is een jaar lang zijn echtgenote, hij betaalt de schulden van haar vader af. Van samen leven of samen de nachten doorbrengen zal geen sprake zijn, tot Grace’ opluchting. Dan kust Javier haar en beseft ze dat het onmogelijk zal zijn hun overeenkomst zakelijk te houden...


  Colofon


  


  


  


  Copyright © 2017 Rachael Thomas


  Oorspronkelijke titel: Valdez’s Bartered Bride


  Copyright Nederlandse vertaling: © 2018 HarperCollins Holland


  Vertaling: Linda van den Brink


  Bouquet® 3998


  Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon, an imprint of HarperCollins Publishers


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books SA


  ISBN 978 94 025 3747 5


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslagontwerp: HarperCollins Holland


  Omslagbeeld: © H.E.L


  ® en ™ zijn handelsmerken die eigendom zijn van en gebruikt worden door de eigenaar van het handelsmerk en/of de licentienemer. Handelsmerken met ® zijn geregistreerd bij het United States Patent & Trademark Office en/of in andere landen.


  HarperCollins Holland en Harlequin Holland zijn divisies van Harlequin Enterprises Limited.


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.png
HARLEQUIN®






OEBPS/Images/image0.png





